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GENERAL EDITOR’S PREFACE

Although it is a topic of continuing debate, there can be little doubt that
English is the most widely-spoken language in the world, with significant
numbers of native speakers in almost every major region — only South
America falling largely outside the net. In such a situation an understanding
of the nature of English can be claimed unambiguously to be of world-
wide importance.

Growing consciousness of such a role for English is one of the motiva-
tions behind this History. There are other motivations too. Specialist stu-
dents have many major and detailed works of scholarship to which they can
refer, for example Bruce Mitchell’s O/d English Syntax, ot, from an eatlier
age, Karl Luick’s Historische Grammatik der englischen Sprache. Similatly, those
who come new to the subject have both one-volume histories such as
Barbara Strang’s History of English and introductory textbooks to a single
period, for example Bruce Mitchell and Fred Robinson’s .4 Guide to Old
English. But what is lacking is the intermediate work which can provide a
solid discussion of the full range of the history of English both to the
anglicist who does not specialize in the particular area to hand and to the
general linguist who has no specialized knowledge of the history of
English. This work attempts to remedy that lack. We hope that it will be of
use to others too, whether they are interested in the history of English for
its own sake, or for some specific purpose such as local history or the effects
of colonization.

Under the influence of the Swiss linguist, Ferdinand de Saussure, there
was, during the twentieth century, a persistent tendency to view the study of
language as having two discrete parts: (i) synchronic, where a language is
studied from the point of view of one moment in time; (i) diachronic,
where a language is studied from a historical perspective. It might therefore
be supposed that this present work is purely diachronic. But this is not so.
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General Editor’s preface

One crucial principle which guides The Cambridge History of the English
Language is that synchrony and diachrony are intertwined, and that a satis-
factory understanding of English (or any other language) cannot be
achieved on the basis of one of these alone.

Consider, for example, the (synchronic) fact that English, when com-
pared with other languages, has some rather infrequent or unusual charac-
teristics. Thus, in the area of vocabulary, English has an exceptionally high
number of words borrowed from other languages (French, the
Scandinavian languages, American Indian languages, Italian, the languages
of northern India and so on); in syntax a common construction is the use
of do in forming questions (e.g. Do you like cheese?), a type of construction
not often found in other languages; in morphology English has relatively
few inflections, at least compared with the majority of other European lan-
guages; in phonology the number of diphthongs as against the number of
vowels in English English is notably high. In other words, synchronically,
English can be seen to be in some respects rather unusual. But in order to
understand such facts we need to look at the history of the language; it is
often only there that an explanation can be found. And that is what this
work attempts to do.

This raises another issue. A quasi-Darwinian approach to English might
attempt to account for its widespread use by claiming that somehow
English is more suited, better adapted, to use as an international language
than others. But that is nonsense. English is no more fit than, say, Spanish
or Chinese. The reasons for the spread of English are political, cultural and
economic rather than linguistic. So too are the reasons for such linguistic
elements within English as the high number of borrowed words. This
History, therefore, is based as much upon political, cultural and economic
factors as linguistic ones, and it will be noted that the major historical divi-
sions between volumes are based upon the former type of events (the
Norman Conquest, the spread of printing, the declaration of indepen-
dence by the USA), rather than the latter type.

As a rough generalization, one can say that up to about the seventeenth
century the development of English tended to be centripetal, whereas
since then the development has tended to be centrifugal. The settlement
by the Anglo-Saxons resulted in a spread of dialect variation over the
country, but by the tenth century a variety of forces were combining to
promote the emergence of a standard form of the language. Such an evo-
lution was disrupted by the Norman Conquest, but with the development
of printing together with other more centralizing tendencies, the emet-
gence of a standard form became once more, from the fifteenth century
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General Editor’s preface

on, a major characteristic of the language. But processes of emigration
and colonization then gave rise to new regional varieties overseas, many of
which have now achieved a high degree of linguistic independence, and
some of which, especially American English, may even have a dominating
influence on British English. The structure of this work is designed to
reflect these different types of development. Whilst the first four volumes
offer a reasonably straightforward chronological account, the later
volumes are geographically based. This arrangement, we hope, allows
scope for the proper treatment of diverse types of evolution and develop-
ment. Even within the chronologically oriented volumes there ate vatia-
tions of structure, which are designed to reflect the changing relative
importance of various linguistic features. Although all the chronological
volumes have substantial chapters devoted to the central topics of seman-
tics and vocabulary, syntax, and phonology and morphology, for other
topics the space allotted in a particular volume is one which is appropriate
to the importance of that topic during the relevant period, rather than
some pre-defined calculation of relative importance. And within the geo-
graphically based volumes all these topics are potentially included with
each geographical section, even if sometimes in a less formal way. Such a
flexible and changing structure seems essential for any full treatment of
the history of English.

One question that came up as this project began was the extent to which
it might be possible or desirable to work within a single theoretical linguis-
tic framework. It could well be argued that only a consensus within the lin-
guistic community about preferred linguistic theories would enable a work
such as this to be written. Certainly, it was immediately obvious when work
for this History began, that it would be impossible to lay down a ‘party line’
on linguistic theory, and indeed, that such an approach would be undesit-
ably restrictive. The solution reached was, I believe, more fruitful.
Contributors have been chosen purely on the grounds of expertise and
knowledge, and have been encouraged to write their contributions in the
way they see most fitting, whilst at the same time taking full account of
developments in linguistic theory. This has, of course, led to problems,
notably with contrasting views of the same topic (and also because of the
need to distinguish the ephemeral flight of theoretical fancy from genuine
new insights into linguistic theory), but even in a work which is concerned
to provide a unified approach (so that, for example, in most cases every
contributor to a volume has read all the other contributions to that
volume), such contrasts, and even contradictions, are stimulating and fruit-
ful. Whilst this work aims to be authoritative, it is not prescriptive, and the
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General Editot’s preface

final goal must be to stimulate interest in a subject in which much work
remains to be done, both theoretically and empirically.

The task of editing this History has been, and still remains, a long and
complex one. One of the greatest difficulties has been to co-ordinate the
contributions of the many different writers. Sometimes, even, this has
caused delays in volumes other than that where the delay arose. We have
attempted to minimize the effects of such delays by various methods, and
in particular by trying to keep bibliographies as up-to-date as possible. This
should allow the interested reader to pursue very recent important work,
including that by the contributors themselves, whilst maintaining the
integrity of each volume.

As General Editor I owe a great debt to many friends and colleagues
who have devoted much time and thought to how best this work might be
approached and completed. Firstly, I should thank my fellow-editors: John
Algeo, Norman Blake, Bob Burchfield, Roger Lass and Suzanne Romaine.
They have been concerned as much with the History as a whole as with
their individual volumes. Secondly, there are those fellow linguists, some
contributors, some not, who have so generously given their time and made
many valuable suggestions: John Anderson, Cecily Clark, Frans van
Coetsem, Fran Colman, David Denison, Ed Finegan, Olga Fischer, Jacek
Fisiak, Malcolm Godden, Angus Mclntosh, Lesley Milroy, Donka
Minkova, Matti Rissanen, Michael Samuels, Bob Stockwell, Tom Toon,
Elizabeth Traugott, Peter Trudgill, Nigel Vincent, Anthony Warner,
Simone Wyss. One occasion stands out especially: the organizers of the
Fourth International Conference on English Historical Linguistics, held at
Amsterdam in 1985, kindly allowed us to hold a seminar on the project as it
was just beginning. For their generosity, which allowed us to hear a great
many views and exchange opinions with colleagues one rarely meets face-
to-face, I must thank Roger Eaton, Olga Fischer, Willem Koopman and
Frederike van der Leek.

The preface to the earlier volumes acknowledged the considerable debt
which I owed to my editors at Cambridge University Press, firstly, Penny
Carter, and subsequently Marion Smith. Since then the History has seen
two further editors, firstly Judith Ayling and now Kate Brett. Both have
stepped into this demanding role with considerable aplomb, and the
project has been extremely fortunate in obtaining their help and advice. 1
am very grateful to both. In particular we should all like to express our grat-
itude to Kate Brett for ensuring that this long trail is now at its end.

Richard M. Hogg

Xiv



VOLUME EDITOR’S PREFACE

From small beginnings sometimes come big consequences. When the first
Indo-Europeans began the trek from their Urheimat, wherever it may have
been, an observer could hardly have predicted the spread of Indo-
European languages and cultures over the world. When the first Anglo-
Saxons crossed the sea to settle in Britain, an observer could not have
anticipated that a millennium and a half later much of the globe would be
colored pink. And when the first scraggly colonists stepped off the boat
onto Virginia soil, no observer could have foreseen French aitline pilots
talking English to Turkish controllers, Japanese and Arab businessmen
negotiating in English, or jeans-clad teenagers all over the world singing
English lyrics to raucous music.

American English has lately played a role in those unanticipated conse-
quences and has itself been continually changed in the process. This
volume seeks to trace both of those facts: primarily the way the English
language in its American variety has changed, from its exceedingly small
beginnings to its role as a world force, but also how it has affected others
during that historical transformation.

All living languages change constantly. Language change has no simple
cause but is the result of changes of two broad kinds. First, changes in the
speakers’ environment — physical, social, cultural, and intellectual — are
responded to by changes in the language. Second, the language system itself
undergoes certain internal fluctuations and adjustments (by processes
called assimilation and dissimilation, drift, pull-chain and push-chain
effects, analogy, and so on). The results of such causes are cumulative
differences in the use of a language from one generation to another and,
over long stretches of time, shifts so great that the resulting system is a
different language from the original one. So Latin transformed into Italian,
Spanish, Portuguese, French, Romanian, and other Romance tongues; and
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Volume Editot’s preface

Anglo-Saxon transmogrified into the English of stockbrokers, rappers, and
computer nerds.

As long as all the members of a speech community are in frequent
contact with each other, their language changes in parallel ways. The reason
is obvious. If one speaker, for whatever reason, begins to change the way
he or she talks, three sorts of responses by other members of the commu-
nity are possible. First, they may not notice the change (either consciously
or unconsciously), or if they do, they may choose to ignore it. In that case,
the change has no effect on the language of the community. Second, they
may notice the change, dislike it, and respond negatively. In that case, the
one who has introduced the change may be induced to cotrect it; or if not,
the negative reaction toward it will reinforce the unchanged use by the
community at large, and again there is no effect on the language of the com-
munity. Third, the change may be noticed, consciously or unconsciously,
and not rejected but responded to favorably and imitated by those who
hear it, thus reinforcing the change in the one who introduced it and
spreading it through the community, thereby changing the language.

Whether an incident of change is suppressed or reinforced and
extended, the language of the community remains relatively homogeneous.
There is, to be sure, no completely uniform speech community anywhere.
Every language has internal variation, and every language community has
varieties. But some variation and some degtree of varieties can be institu-
tionalized, that is, accepted by speakers generally and accorded a place
within the total system of the language. The speakers will then regard the
different ways of talking they hear around them as “one language,” and we
can speak of a “relatively homogeneous” speech community.

If, on the other hand, the members of a single speech community are
divided into two groups with severe impediments to free communication
between them, a quite different result ensues. The impediments may be
physical separation by oceans, mountains, deserts, or merely distance. Ot
they may be social separation by ghettos, castes, occupations, economics,
education, clubs, or cliques. In ecither case, when people do not talk
together, they come to talk differently. When there is no mutual correction
and reinforcement between the members of two groups, their ways of
talking drift apart, becoming increasingly different over time. After some
generations of such uncoordinated drift, the result is two distinctively
different varieties of language: two dialects or two standards, or ultimately
two languages.

The process of differentiation between the English of Britain and that
of America began with the first settlement in America. The colonists were
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Volume Editor’s preface

divided from their fellows in the British Isles by a wide ocean, whose cross-
ing by sail took weeks or months, and so not many persons made it often.
No other means of communication was available. Contact with the mother
country continued, but it was not easy or convenient; and its frequency and
intimacy varied from one colony to another and from one social group or
class to another.

The English used in America and the English used in Britain began con-
sequently to drift apart. This process was not (as it is sometimes erro-
neously described) one of American English becoming different from
British English. It is rather one of the English used by American speakers
and the English used by British speakers both changing, but in unlike ways.
So American English and British English became different from each other
and both became different from the English of which they were mutual
descendants. As a result, these two varieties must be considered synchron-
ically by comparison with each other and diachronically by comparison
with their common ancestor — a distinction that is sometimes confused.

American English and British English are the two major national vari-
eties of English today, in terms of number of native speakers, volume of
texts, and influence. Consequently, the most convenient way to describe
either of these two present-day varieties as distinct from general English is
to compare them with each other. In effect, what is distinctively American
is what is not British, and what is distinctively British is what is not
American. Other varieties — which are minor by the same factors of
number of speakers, volume of texts, and influence — are conveniently
described by comparing them with either British or American, whichever
they are most like.

The synchronic descriptive convenience of comparing British and
American with each other does not imply, however, a corresponding
diachronic description. That is, present-day American English can no more
be appropriately derived from British than present-day British English can
be derived from American. They are equally derived from their common
ancestor, the English of the sixteenth century, which was neither American
nor British because American usage had not yet begun to develop and the
English spoken in the British Isles had at that time nothing to define it by
comparison.

Before English speakers began to spread around the wotld, first in large
numbers in America, there was no British English. There was only English.
Concepts like “American English” and “British English” are defined by
comparison. They are relative concepts like “brother” and “sister.” A single
offspring cannot be a sibling, which is a category that requires more than
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Volume Editor’s preface

one member. So language dialects or varieties cannot be spoken of until
there are at least two of them, being mutually defining.

All languages have internal variation ranging in scope from idiolects (the
particular ways different persons use the language) to national varieties
(standardized forms of the language used in a particular independent polit-
ical unit). Those two categories on the cline of language variation are major
terminuses, although below the idiolect there ate variations in the way a
single person uses the language system and beyond the language itself there
are families (Germanic, Indo-European, and perhaps Nostratic or even
common Human). Between the idiolect and the national variety are
dialects, regional and social, of various dimensions.

Pre-seventeenth-century English certainly had variations of many kinds.
There was even a period, before the 1707 Act of Union subsumed the
Scottish government under the English parliament, when it is appropriate
to speak of two national varieties within the British Isles: Northern
(Scottish English) and Southern (England English). But Scots ceased to
exist as a separate national variety after the Act of Union. It then became a
regional variety with strong local attachment and pride.

The colonists in America spoke dialects of the mother tongue, for in the
early eighteenth century there were no contrasting national varieties of
English. But with the American Revolution, the variations that had devel-
oped in the colonies became a new national variety, contrasting with what
from that point can be called the British national variety. The year 1776 is
the conventional beginning, not just of American English, but also of its
correlative, British English.

A language does not exist in a landscape, but in the brains and on the
tongues of its speakers. Neither the land of England nor the British Isles
has a privileged position with respect to the identity of English. The speech-
ways we now call English were used in prehistoric times on the continental
European shores of the North Sea; they are used today around the globe,
from Barrow, Alaska, on the north to the Falkland Islands on the south. For
more than a millennium, between the middle of the fifth and the end of the
sixteenth centuries, they were used primarily in the British Isles. But that
long period of local use does not confer tenure on the locality.

The American variety of English is the language used by English
speakers in America. It is just as continuous with the English of Cadmon
and Alfric, of Chaucer and Langland, of Shakespeare and Milton, as is the
language of English speakers between Land’s End and John o’ Groats. The
process of differentiation between the English spoken in America and that
spoken in Britain went on for about three hundred years. It began with the
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Volume Editor’s preface

first English colonization of America at the start of the seventeenth
century, and continued until about the time of World War I. Thereafter the
improved means of transportation and communication that developed in
the twentieth century seem to have arrested and even reversed the process.
Because of the complexities of linguistic systems, it is impossible to speak
with confidence about how much alike or how different two speechways are
or to compare two dialects with respect to their overall rate or degree of
change. Only general impressions are possible. However, it is clear that the
two national varieties have been growing closer together since the begin-
ning of the twentieth century. As Albert Marckwardt (Marckwardt and
Quirk 50, 55) remarked:

Ultimately, I suppose, the unifying forces slowly began to outweigh
those making for separation. If we must give dates, I suppose we’d have
to say that between 1900 and 1920 the trend towards separation was
really reversed. . . . What we see here, instead, is really an increasing
unification of English, resulting in a steady, almost relentless, march
towards the status of a world language.

Indeed, this process of reunification points out the danger of taking our
metaphors too seriously. We talk about varieties of a language, such as
British and American, as though they were well-defined objects in space.
We speak of them as “separating” or “splitting.” We talk about mother lan-
guages and sister languages and language families, and we depict the rela-
tionships between languages by a family tree, on the analogy of a human
family with parents and offspring. To talk in that way is to reify language,
that is, to treat an abstract system as though it were a physical thing. To talk
about language in such metaphors is useful and not to be avoided. But it is
wise to remember that such talk is metaphorical, not literal.

Because a language is not a thing, but an abstract system in human
brains, it does not behave in a thingy way. The system is constantly being
modified in the brain of every person, and the modifications in the brain of
one person affect those in the brains of other persons by way of the mes-
sages sent between them by air vibrations or light waves. Concepts like “a
dialect,” “a language variety,” or “a language” are further abstractions —
classes of the already abstract systems in the brains of a number of
persons, which are in some ways alike. But the systems in all those individ-
ual brains are ever changing, and so consequently are the classes of them
that we call British English and American English.

New differences continue to arise in the way English speakers use
English all over the world — including Britain and America. Those
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Volume Editor’s preface

differences reinforce the status of British and American as different vari-
eties. But the spread of new uses from one country to the other, often with
surprising speed, now preserves and promotes the fundamental unity of
the English language.

The focus of this volume is on how English in North America, that is,
the United States and Canada, got to be the way it is as a result of inevitable
changes in the ways Americans and Canadians use the abstract language
systems in their brains.

* Chapter 1 (“External History,” by John Algeo) surveys the political
and social history of Americans from the first settlement at Jamestown,
Virginia, to the present day, as background to the language Americans use
and the ways their language has changed during those four hundred years.
It divides that history into three great periods. During the Colonial period
(1607-1776), settlers brought the English language to America, where it
began to change in ways not fully parallel with changes underway in
Britain. In the National period (1776—-1898), the sense of a distinct variety
arose, which was standardized especially in dictionaries and spelling
books and spread over the continent during the westward expansion of
the nation. Throughout the International period (1898 onward),
Americans became increasingly involved with the world overseas, and
American English gradually became a variety of the language used around
the world.

The chapter focuses on events relating to several major themes. The
English-speaking population of America had notable mobility, beginning
with the colonists and extending through the pioneers to present-day busi-
ness people, tourists, scientists, and scholars. Americans have been innova-
tive in their response to the new environment, in technology and in
language. Although clearly derived from English roots, American society
developed a sense of discontinuity with the past and of newness as a cor-
relate of its self-identity. American government and culture was decentral-
ized, so that no single standard of style or language developed. Democracy
or social mobility accompanied geographical mobility and reinforced the
resistance to centralized authority and models. The large land area of the
American continent provided a range of topography from arctic tundra to
tropical swamp and a richness of resources. The American population,
regionally varied among the first colonists, has been continually diversified
by the immigration of new ethnic groups.

* Chapter 2 (“British and American, Continuity and Divergence,” by
John Hurt Fisher) emphasizes the actual continuity of British and
American English, not only on the basis of historical detivation from a
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common source, but because of the continual interaction between the two
national varieties throughout the time of their separate existences. The
basic identity of the two national varieties balanced the patriotic and some-
times chauvinistic celebration of differences.

The institutions that both defined American as a distinct variety and pre-
served its links with changing British English — sometimes by influencing
the latter — included Noah Webstet’s dictionaries as authorities, the educa-
tional system, the literary tradition, and prestige models of pronunciation
as well as other aspects of language. The chapter also surveys the relation-
ship between American and British dialects and their role in creating a rec-
ognizably American speech.

* Chapter 3 (“British and Irish Antecedents,” by Michael Montgomery)
deals in some detail with the complex question of the sources of American
English in the dialects of the British Isles and four issues involved in iden-
tifying those sources (reconstruction, demography, data, and generaliza-
tion). It identifies the sources of our knowledge of Colonial English as
popular observations by outsiders, comments by grammarians and lexicog-
raphers, literary attestations, rhymes, and records and manuscripts.

The chapter surveys the history of attempts to relate American English
to its roots in the British Isles and summarizes the perceived connections by
both region and linguistic feature. The regions of Colonial America whose
British roots have been investigated are New England, Pennsylvania,
Appalachia or the Upper South, Virginia and the Lower South. Irish,
Scottish, and regional British influences affected all of these regions in
varying proportions. Prominent linguistic features are vowel mergers and
shifts, thotacism, wh- aspiration, verb inflection, and pronoun forms.

The chapter concludes that dialects from the British Isles were not repli-
cated in America, but were mixed with each other and with indigenous
developments in a process combining “cultural transference and cultural
re-creation.”

* Chapter 4 (“Contact with Other Languages,” by Suzanne Romaine)
surveys the extensive language contacts that have existed between English
and a variety of other languages in America from the earliest explorations
and colonization until the present day. Those languages include potentially
all 350 to 500 Amerindian languages spoken within the boundaties of what
became the United States. The most influential were languages of the
Algonquian family, but the Iroquoian, Siouan, Uto-Aztecan, Athabaskan,
and Penutian families were also to be reckoned with. Lingua francas like
Mobilian Jargon and Indian pidgin Englishes were also contact languages
for the European settlers.
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European colonizing languages in North America other than English
were Danish, Dutch, French, German, Russian, Spanish, and Swedish. The
most important immigrant languages between the middle of the nine-
teenth century and the Immigration Act of 1921 were French, German,
Italian, Polish, and Spanish. African languages, Chinese, and Yiddish were
also to make significant contributions, and Hawaiian Creole English is
taken as a typical instance of its type.

* Chapter 5 (“Americanisms,” by Frederic G. Cassidy and Joan Houston
Hall) treats the most innovative and influential aspect of American
English, its vocabulary. The term Awmsericanism dates from 1781, when it was
coined by analogy with Scotticism by John Witherspoon, himself a
Scotsman. The term has, however, been used in two principal senses, one
historical or diachronic and the other synchronic.

The earliest diachronic Americanisms were loanwords of Amerindian
origin relating to New World flora, fauna, and artifacts, which antedate the
English settlement of North America. Colonization, however, produced a
situation of dialect split that resulted in the retention or promotion of
some native English options in the colonies that were lost or marginalized
in the mother country. The latter terms thus became synchronic American-
isms, although historically they were part of general English.

Americanisms did not spring into existence all over the colonies at once.
They were often regional in origin and use, specifically Southern, New
England, Middle Atlantic, and Appalachian, each with subregions, such as
south central Pennsylvania, the site of German influence known as
“Pennsylvania Dutch.” The westward moving frontier was another
significant factor in the creation of Americanisms, including the most suc-
cessful of all Americanisms, OK, whose origin and early spread has been
documented in detail by Allen Walker Read.

If we were to identify a single person who influenced the adoption of
Americanisms in the United States, it would be Noah Webster through his
dictionaries and spelling book. In addition, however, John Bartlett docu-
mented Americanisms and promoted pride in their use. The Civil War and
the succeeding Reconstruction were important sources of new American-
isms, as were the experiences the pioneers and cowboys had on the Great
Plains, especially through contact with Spanish speakers in the south
central and southwestern parts of the nation.

The urbanization and technological advances of the later nineteenth and
early twentieth centuries were other productive sources for American
vocabulary, as were both World Wars and the social changes that followed
them. The non-Anglo ethnic group that has made the most pronounced
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contribution to Americanisms is doubtless the African-American. Subjects
that have been prolific include religion, sports, and foods. Taken all
together, Americanisms constitute a mighty and pervasive contribution to
the vocabulary of English.

* Chapter 6 (“Slang,” by Jonathan E. Lighter) covers the aspect of
American vocabulary that is arguably both the most prolific and the most
characteristic. The term s/ang has been used both widely and imprecisely.
A definition of the term is stipulated in this chapter as a kind of vocabu-
lary that is informal, nonstandard, nontechnical, novel-sounding, associ-
ated with youthful, raffish, undignified persons, connoting impertinence
or irreverence. On the one hand, slang is a form of pop poetical lan-
guage, but on the other hand, unlike poetry, it is untraditional and anti-
introspective.

The origin of the term s/ang is uncertain, and the history of its use is as
complex as the attitudes toward it, which have varied from outraged con-
demnation to rhapsodic celebration. Twentieth-century scholarship on
slang blossomed as that type of vocabulary came to be regarded as an
important object of study. Although the term does not appear until the
middle of the eighteenth century, American colonists of the seventeenth
century were using language that can fairly be characterized as slang, and
the subsequent history of slang in American English is rich and complex.

The semantic domains most productive of slang are sex, intoxication,
violence, death, deception, and weaknesses of mind or character.
Ethnicity, crime, the military, sports, and entertainment are also prolific
sources. Slang is especially associated with teenagers and college students
and their concerns.

Of foreign contributors, Spanish and Yiddish have been especially
important. Slang can be regarded as a particulatly characteristic feature of
American English, so it is appropriate that this chapter closes with a con-
sideration of “why Americans should revel in this style of expression, even
as many of them decry it as frivolous, offensive, or corrupting.”

* Chapter 7 (“Dialects,” by Lee Pederson) surveys American pronuncia-
tion and other dialectally variable features. Dialects are often divided into
regional and social, but that division is more a reflection of scholarly
approaches than an objective distinction between kinds of dialects. Dialect
variation is typically both regional and social in a complex set of interre-
lated patterns. It has been studied by linguistic geography, derived from
European dialectology as developed in the United States through the
Linguistic Atlas program and the Dictionary of American Regional English, as
well as by the techniques of sociolinguistics.
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American regional dialects are distinguished primarily by phonological
and lexical features, and secondarily by grammatical ones, both morpho-
logical and syntactic. Of those features, the phonological ones are espe-
cially noteworthy because they are distinctively linked to dialects. There is
no “General American” pronunciation, parallel with British “Received
Pronunciation.” That is, America has no nonlocal pronunciation as a
national standard. So American pronunciation can be adequately described
only in terms of dialect patterns.

Present-day American dialects are the historical descendants of the
speech patterns of the colonists, modified by several hundred years of
development. Their systematic study began with the formation of the
American Dialect Society in 1889. American English exists in four major
geographical patterns, each including a number of subpatterns. These areas
are characterized by settlement patterns and topography determining eco-
nomic uses, which channeled their settlement:

(1)  Northern, including New England, New York, and the northern part of
the country extending westward from New York State;

(2)  Southern, including the area along the Atlantic Coast from Virginia
southward and along the Gulf Coast;

(3) Midland, in two major parts: the North Midland, from Pittsburgh west-
ward to Cincinnati, Indianapolis, Saint Louis, and Kansas City; and the
South Midland, from Philadelphia southward through the Appalachian
and Ozarks and the piney woods areas from north Georgia to east Texas;
and

(4)  Western, alarge area including the Mississippi Valley, Great Plains, Rocky
Mountains, and the Pacific Coast.

* Chapter 8 (“African-American English,” by Salikoko S. Mufwene) deals
with the major ethnic dialect of the United States, associated with
Americans of African descent, and approaches it particularly from the
standpoint of sociolinguistics. The chapter begins by defining its subject
and specifying the features that characterize the dialect: phonological,
grammatical, semantic, and pragmatic. It is notable that, unlike the regional
patterns of American English, grammatical features are very significant in
identifying African-American English, and lexical ones are less so.

A major question about African-American English concerns its origin
and historical development, whether it began in or developed through a
creole stage, or whether it was a development of the regional and social
variety of Anglo-American English that the African slaves were exposed to.
That question is considered at length, and the assumptions behind the
dichotomy are examined in an evenhanded manner.
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The chapter also recognizes subvarieties of the dialect, and considers the
history and uses of their study.

* Chapter 9 (“Grammatical Structute,” by Ronald R. Butters) looks at the
distinctive features of American English grammar, that is, those aspects of
morphology and syntax that serve to identify the American variety of the
language as distinct from other national varieties, particularly British
English. This is, not surprisingly, one of the shortest chapters in the book,
for grammar is the aspect of English in which the various national varieties
differ least and in which the standard language is most uniform worldwide.

The chapter is devoted to three matters: first, grammatical features
found in nonstandard American dialects; second, grammatical features of
standard American English that match regional and social nonstandard
dialects of Britain; and third, grammatical features of standard American
English which appear to be independent developments.

The focus of this chapter, as determined by that of the whole volume, is
on grammatical features that are distinctive of American English. There
are, however, also negative features, that is, grammatical features of British
English lacking in American (Algeo 1988a), but their specification pertains
propetly to a description of British English.

* Chapter 10 (“Spelling,” by Richard L. Venezky) describes the patterns
of spelling that distinguish American English from the other major
national variety, British. At the first settlement of America in the seven-
teenth century, English spelling was still far more variable than it is today.
The differences between present-day American and British spelling pat-
terns, summarized in this chapter, result mainly from different choices
among seventeenth-century options. The chapter traces the history of
those choices and of the forces that influenced them, as well as periodical
but largely unsuccessful efforts at more radical spelling reform. American
spelling, although distinct in style, is different from British in only a few
ways. It is likely that those ways will decrease in number and importance.

* Chapter 11 (“Usage,” by Edward Finegan) opens with a demonstration
that linguistic prescriptivism is common even among descriptive linguists,
who differ from traditional prescriptivists mainly in the object of their pre-
scriptions. The chapter traces the history of grammar (which has been the
chief focus of usage study) and of usage study itself in America from
Noah Webster through nineteenth-century school grammars to the
conflict with linguistic scholarship that generated modern usage study. As a
result of the Oxford English Dictionary’s publication and various usage
surveys, a relativistic view of correctness became dominant in the second
half of the twentieth century. A negative reaction, however, was generated
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by work of the National Council of Teachers of English and especially
Webster’s Third, which evoked a usage furor that highlighted the difference in
values between professional linguists and language traditionalists.

* Chapter 12 (“Canadian English,” by Laurel J. Brinton and Margery Fee)
surveys the English language in Canada and its study. Except for
Newfoundland, which had a different history, English settlement of
Canada was a consequence of the American Revolution. At the end of that
war, many Loyalists, who opposed the separation of the colonies from the
mother country, emigrated northward. Thus the roots of Canadian English
are American, although the subsequent history of the variety was indepen-
dent, responding to both stimuli from within Canada and influences from
British and American English.

Distinctive Canadian features include phonological ones like the
“Canadian raising” of [au] and [a1] before voiceless consonants (a feature
shared, however, with several eastern areas of the United States), gram-
matical features like “narrative eh?” used to mark boundaries in narrative
discourse, and distinctive Canadian words such as heritage langnage ‘a lan-
guage spoken in Canada other than French or English.” Quebec English has
a distinctive vocabulary, heavily influenced by French, including loanwords
like autoronte ‘highway’ and calques like conference ‘lecture.’

* Chapter 13 (“Newfoundland English,” by William J. Kirwin) treats
English in Newfoundland, which was quite different in origin from that of
mainland Canada or the rest of the Atlantic Provinces. Newfoundland for
much of its eatly history was a commercial fishery rather than a colony like
the rest of Canada and America. The English language began separate
development in Newfoundland considerably before it did in the rest of
Canada, and the area did not enter the Canadian Confederation until 1949.

Newfoundland English has a strong strain of West Country English in its
phonology and grammar. But Anglo-Irish influence is also strong in both
those aspects. As with mainland Canadian and American English, indepen-
dent distinctive features are most notable in the regional vocabulary.

* Chapter 14 (“American English Abroad,” by Richard W. Bailey)
observes that the response to American English from abroad — whether
from Britain or other parts — has always been variable. The response of for-
eigners, especially from the motherland, to the English of America is regu-
larly confused with their response to other aspects of American culture (a
phrase sometimes regarded as a contradiction in terms). Indeed, it is not
unusual for educated and otherwise linguistically sophisticated English
men and women to assume that any new linguistic feature they encounter
is American in origin, and therefore objectionable on two grounds.
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From the eatliest days, long before permanent English-speaking settle-
ments were established, British writers commented extensively and often
unfavorably on words borrowed from languages of the New World and
later on the varieties of English used in it. Americans replied with booster-
ism for their own usage and scorn for that of England. So Noah Webster
contrasted the pure language of the New England yeoman with the effete
usage of foreign capitals and courts. There were, to be sure, exceptions on
both sides: Britons who recognized the inevitability of change in the
colonies and Americans who respected the linguistic standard of England.
Yet on the whole, the attitudes of speakers on each side of the Atlantic to
the speech of those on the other can be matched only by those of fans and
supporters of present-day rival sports teams.

After the middle of the nineteenth century, British amused disdain for
the language of the erstwhile colonies turned into a widespread alarm at
“creeping Americanisms.” In fact, British and American English are each
strongly influenced by the other. The chief difference is that Britons tend to
be conscious of influence from America, even imagining it where it does
not exist, whereas Americans tend to be unaware of the corresponding
influence from Britain, assuming all innovations to be homegrown, if they
think about their origin at all.

Although it is difficult to measure the influence of any language variety
on others, it seems clear that the influence of American English on other
forms of English around the world, and particularly on the English of
England, has been growing. The role of American English on the world
stage has at the same time become more prominent. A continued alarm at
the cultural and economic consequences of increasing American promi-
nence has been sounded on such high levels as that of Chatles, Prince of
Wales, who declared American English to be “very corrupting” Yet the
declaration by Robert Burchfield, editor emeritus of the Oxford English
Dictionary, can hardly be refuted, that American is now “the dominant form
of English.”
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EXPLANATORY NOTES

A work by multiple authors that has been long underway is bound to be in
some respects uneven in its report of scholarship. Some chapters of this
volume were completed several years before others and could not be com-
pletely revised. But the historical facts of American English, although they
increase, do not change their nature with the passage of time, even if schol-
arly interpretation of them fluctuates. The volume as a whole presents
scholarship on the history of American English at the turn of the century.

References in all chapters are to a single combined bibliography at the
end of the volume.

Abbreviations for titles of publications are entered and explained in the
bibliography at the end of the volume. Other abbreviations are entered and
explained in the glossary of linguistic terms preceding the bibliography.

Spellings, punctuation, and style generally follow common American
usage, for example, as in Merriam- Webster's Collegiate Dictionary, 10th ed. The
spellings of English loanwords from Hawaiian in chapter 4 consequently
do not follow the orthography adopted for the spelling of modern stan-
dard Hawaiian by ‘Ahahui ‘Olelo Hawai‘i in 1978, which indicates the
glottal stop and vowel length with diacritics.

In accordance with usual practice, citation forms are italicized and their
glosses put in single quotation marks (interstate ‘highway’), and morphemes
are put in curly brackets (third person singular {-Z}, the ending spelled -5
or -es and pronounced /s/, /z/, ot /9z/). An asterisk preceding a form
indicates that the form does not occur or is ungrammatical in a particular
variety (*/ sick). Conventions for writing sounds are explained on the next
three pages.
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PRONUNCIATION SYMBOLS

Various styles of the phonetic alphabet are used to write the sounds of
American English. The symbols below are ones used in chapters of this
volume to represent sounds, either phones (indicated by writing the symbol
between square brackets: [u]) or phonemes (indicated by writing the
symbols between slashes: /u/). Other styles for writing these sounds are
also common. Symbols grouped together in the list below ate primarily
differences in writing styles rather than representations of differences in
pronunciation. Sequences of symbols not listed here are combinations of
their parts.

[a] cot, father, for most Americans; a low, central to back, unrounded vowel

[] cat; a lower mid, front, unrounded vowel

[y] bad, hand, in parts of the South; a diphthong with a palatal off-glide

[a] father, car, path, in New York City, parts of the South, and RP; a low,
back, unrounded vowel

—_
&,

father, car, path, in eastern New England; a low, front, unrounded vowel

a], [ai], [ay] cry

] a lower mid, central, unrounded vowel

—_—_—

er|, [a1] before voiceless consonants, as in bite, for some Americans

—_

aul, [aw] now

[ev], [au]  before voiceless consonants, as in bout, for some Americans

[b] bay; a voiced bilabial stop

[B] a voiced bilabial fricative

[€], [tJ]] chin;a voiceless palatal affricate

[d] day; a voiced alveolar stop

le], [er] day; a higher mid, front, unrounded vowel, typically with a palatal off-
glide

[e] bet; a lower mid, front, unrounded vowel

[9] above, sofa; a mid, central, unrounded vowel occurring in unstressed syl-
lables
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cut; 2 mid to lower mid, central to back, unrounded vowel

bird, in parts of the South; a lower mid, central, unrounded vowel
bitd, in New Orleans

fee; a voiceless labiodental fricative

g0; a voiced velar stop

hot; a voiceless glottal fricative

beet; a high, front, unrounded vowel, typically with a palatal off-glide
bit; a less high and front, unrounded vowel

a high, central, unrounded vowel

joy; a voiced palatal affricate

kit; a voiceless velar stop

like; an alveolar lateral

a palatal or “clear” [l], produced with the blade of the tongue raised
toward the palate

may; a bilabial nasal consonant

no; an alveolar nasal consonant

sing; a velar nasal consonant

[ow] no; a higher mid, back, rounded vowel, typically with a velar off-
glide

caught, for some Americans; a low, back, rounded vowel

caught, for some Americans; a lower mid, back, rounded vowel

o1, [dy], [oi], [oy]  toy
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Ppay; a voiceless bilabial stop
red, borrow, far; a retroflex semivowel or one produced with the blade of
the tongue bunched in the center of the mouth
a retroflex flapped r-like consonant
a central r-colored vowel or vocalic glide, as in beer [biat]
s0; a voiceless alveolar sibilant fricative
shy; a voiceless palatal sibilant fricative
toe; a voiceless alveolar stop
latter and ladder; a flap consonant
thin; a voiceless interdental fricative
then; a voiced interdental fricative
rule; a high, back, rounded vowel
pull; a less high and back, rounded vowel
a high, central, rounded vowel
a less high, central, rounded vowel
a velar vocalic glide, a high-back unrounded vowel
vie; a voiced labiodental fricative
wail; a velar semivowel
whale, for those who distinguish it from wai/, a voiceless [w]
as in Scottish loch; a voiceless velar fricative
you; a palatal semivowel
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[ a palatal glide
[yul, [i#], [ju] [iu], [ru] ~mute

z00; 2 voiced alveolar sibilant fricative
,[3]  vision; a voiced palatal sibilant fricative

[*], [°] and other superscript vowels indicate a vocalic glide in a diphthong
] indicates nasalization of the vowel under it
;] indicates that the preceding sound is long

' indicates the onset of primary stress, as in 'sofa, a'bove

[.] indicates the onset of secondary stress, as in 'tele, phone, ,tele'phonic
[ ] indicate lowering and raising, respectively, of a preceding vowel

] indicate backing and fronting, respectively, of a preceding sound
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I EXTERNAL HISTORY

John Algeo

1.1 History, external and internal

The history of alanguage is intimately related to the history of the commu-
nity of its speakers, so neither can be studied without considering the other.

The external history of a language is the history of its speakers as their
history affects the language they use. It includes such factors as the topog-
raphy of the land where they live, their migrations, their wars, their con-
quests of and by others, their government, their arts and sciences, their
economics and technology, theit religions and philosophies, their trade and
commerce, their marriage customs and family patterns, their architecture,
their sports and recreations, and indeed every aspect of their lives.
Language is so basic to human activity that there is nothing human beings
do that does not influence and, in turn, is not influenced by the language
they speak. Indeed, if Benjamin Lee Whorf (1956) was right, our very
thought patterns and view of the world are inescapably connected with our
language.

Itis, of course, possible to view the history of a language merely as inter-
nal history — a series of changes in the inventory of linguistic units (vocab-
ulary) and the system by which they are related (grammar), quite apart from
any experiences undergone by the users of the language. We can describe
how the vocabulary is affected by loanwords or how new words are derived
from the language’s own lexical resources. We can formulate sound laws
and shifts, describe changes that convert an inflected language to an isolat-
ing one, or a syntax that puts an object before its verb to one that puts the
verb before its object. That s, we can describe a language purely as a formal
object. But such a view will be abstract, bloodless, and often lacking in
explanation for the linguistic changes.

Because language is a human capacity, the history of a particular language
is linked with that of its speakers. As a part of a total culture, a language
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cannot be completely sepatrated from the culture of which it is a part. To
extend Meillet’s dictum cited by Salikoko Mufwene (at the end of § 8.3),a
culture is a system in which everything hangs together. Therefore to under-
stand the whole culture, we must understand the language; and vice versa, to
understand the language, we must understand the culture. The effort to trace
the history of a linguistic system and its units (lexical, phonological,
motphological, and syntactic history) is the diachronic aspect of microlin-
guistics. The effort to trace the history of the speakers of that language is
the diachronic aspect of macrolinguistics.

This chapter does not offer a history of America, but rather a brief
account of political and social events that can reasonably be seen as having
had a significant influence on the English language. Some events of great
moment in other ways are therefore treated lightly or not at all, and other
events of small import in themselves, but with consequences for the lan-
guage, are treated at greater length. The difference between the two kinds of
events is, to be sure, a matter of judgment.

With respect to the events it reports, the aim of this chapter is that of
Max Lerner (1987, xvi) in his cultural history of America — not to present
either “a rosy and euphoric pictute seen in a haze of promise ot an unspat-
ing indictment” but rather “to avoid both these sins . . . the sin of compla-
cency and the sin of self-hatred.”

The external history of American English has involved a number of
factors with profound effects on the language: population mobility, innova-
tion, discontinuity with the past, decentralization, democracy, a large land
area, and a large and ethnically diverse population.

First among those factors is mobility. The colonists were by definition a
moving population, but as settlers they did not simply settle in. Rather they
continued moving. Americans have consequently always been a peripatetic
population. The history of America has been described as one of an
expanding frontier, from the first settlements along the Atlantic coast to “a
small step” for a man onto the surface of the Moon.

The second factor follows from the first: mobility requires adaptability
and innovation. Change of location requires change of lifestyle. The first
colonists could not live in the New Wortld just as they had in the Old. They
had to adapt. Later immigrants likewise had to adjust to the new conditions
they found. Change and adaptation became hallmarks of American life.
Innovation became the norm of American life — in social structures, tech-
nology, and attitudes.

Innovation led to a third factor: a sense of discontinuity with the past
and of perpetual youth. We can never be actually separated from our past,
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but a perception of separation affects our view of ourselves. American life
and language are, to be sure, unmistakable continuations of the life and lan-
guage of England. And, indeed, in certain respects, Americans have been
more conservative than Britons. But in other respects they are less bound
to former ways. The emphasis of the “New” World has been on its
newness and its break with the Old World. Immigrant populations typically
retain a sentimental attachment to the “old country,” but assimilate into the
new pattern of life, while inevitably changing that pattern by their assimila-
tion. The result is a perpetual sense of newness. In Oscar Wilde’s bon mot,
“The youth of America is their oldest tradition. It has been going on now
for three [today four] hundred years.”

Another consequence of mobility has been decentralization. The very
structure of American government is one of a federal union of states,
which retain certain prerogatives and rights. On many matters, there is no
single American law, but fifty different laws. So also, though Washington,
DC, is the governmental capital of the nation and New York City is a com-
mercial capital, there is no cultural capital in the nation. No location in the
United States corresponds to London as the center of the United
Kingdom.

A related factor is that of democracy or, perhaps more accurately, “social
mobility.” The latter term’s first recorded use in the OED is from 1925, by
Pitirim A. Sorokin, founder of the Department of Sociology at Harvard:
“We used to think that in the United States . . . social mobility was greatest.”
Equality of life in America can be and has been exaggerated. Class
differences certainly exist, based on wealth, fame, education, profession,
connections, and other such factors, although they may be less cleatly
defined and more permeable than in some other places. But there is no
inherited American atistocracy to rule ot serve as a model. It is part of the
American myth that the only aristocracy in the land is one of merit. Myths
may be untrue, yet they are powerfully influential.

In physical size, the United States is nearly as large as the entire European
continent, with even greater variability in climate and topography. The sheer
size of the country presents English speakers with a wide environment to
respond to and with extensive resources to draw on. The major stages of
territorial expansion of the United States after the post-Revolutionary set-
tlement with Britain at the Treaty of Paris (1783) were the Louisiana
Purchase from France (1803), the Florida cession by treaty with Spain
(1819), the admission of the Republic of Texas (1845), the Oregon acquisi-
tion by treaty with Great Britain (1846), the Southwestern cession by con-
quest from Mexico (1848), the Gadsden Purchase of territory in southern
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Arizona and New Mexico from Mexico (1853), the Alaska Purchase from
Russia (1867), and the annexation of the Republic of Hawaii (1898).

In population, the United States is neatly five times as large as the United
Kingdom, having grown from a little under 4 million in the first census of
1790 to just under 250 million in 1990. The more people who use a language,
the more opportunity there is for the language to change in diverse ways.

Moreover, the mixture of ethnic groups, which began in Colonial times
and has never ceased, constantly brings diverse foreign influences to bear on
American English. America has always been a land of diverse immigrants.
The Amerindians were early immigrants from Asia, and the process of
migrating and mixing has never ceased. English has always been, and con-
tinues in Britain today to be, heavily influenced by other languages. But the
diversity of such influence and the common level on which it operates are
probably greater in America than in any other native-English-speaking land.

1.2 Periods in the history of American English

The history of American English can be conventionally but usefully
divided into three periods whose beginnings are marked by critical events
in the history of Americans (Algeo 1991). Those periods are —

* The Colonial period, initiated by the establishment of the first perma-
nent English-speaking colony at Jamestown, Virginia, in 1607. Though
English speakers had established contact with the New World, both directly
or indirectly, before this time, the Jamestown colony began the creation of a
new variety of the language. Three factors brought this new variety into exis-
tence: the exposure of English speakers to new experiences on the American
continent that required new ways of talking about them, the begetting of a
native population to whom those experiences and the new ways of talking
were normal, and the obstacle that distance made for communication with
their fellow English speakers in the motherland. The result is what might
metaphorically be called the gestation period of American English.

¢ The National period, beginning with the American Declaration of
Independence from England in 1776. Political independence brought with
it inevitably —and in the case of the new United States, swiftly — a quest for
cultural independence that included linguistic self-awareness. Many
American colonists had from the beginning displayed independence and
self-assertion. Indeed, their desire for independence — economic, govern-
mental, and ecclesiastical — was a factor in the foundation of several of the
colonies, though economic ambition on the part of the sponsors of
various colonies also played a prominent role. After the American
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Revolution, the heady feeling of freedom from King and Parliament led to
an assertion of other sorts of independence. During this period, English-
speaking Americans spread over the continent from the Atlantic to the
Pacific, in the process absorbing and being influenced by the cultures of
other settlers. To continue the metaphor, this period might be called the
childhood and adolescence of American English.

* The International period, beginning with the Spanish-American War of
1898. Though the Spanish-American War was hardly more than a skirmish
—a “splendid little war,” as it was called at the time — it was the turning point
between some historical needs and the means of satisfying those needs. The
needs were for new frontiers, new markets, and a new sense of purpose.

America had begun as a frontier land; when the first settlers arrived, the
entire eastern seaboard was frontier. As the settlers spread inland, the fron-
tier continually receded to the west. By the end of the nineteenth century,
the continent had been spanned and the expansion-minded and expanding
population looked for new frontiers to absorb its surplus restlessness. In
addition, after the Civil War, the successfully cohesive nation underwent an
explosion of economic power. America had always been a supplier to other
countries, but now it needed new markets to serve and be supported by.

Perhaps most important, America’s sense of national purpose, defined
very early in its history and adhered to faithfully, was one of “manifest
destiny.” Although that catchphrase is now often regarded with irony as
chauvinistic hubris, a sense of social and collective calling has been basic to
the national consciousness. It underlay the foundation of the earliest New
England colonies, whose members listened to the words of the Sermon on
the Mount (Matt. 5.14): “Ye are the light of the world. A city that is set on
an hill cannot be hid.” Today, we may regard the Puritans’ belief that they
were that “city set on a hill” as self-righteous arrogance, but it was a moti-
vating force for them. The Founding Fathers also went about their task of
creating a new nation with a sense of historical inevitability and purpose.
The nineteenth-century belief that it was America’s “manifest destiny” to
expand over the continent from east to west was only one expression of a
much wider sense of national purpose. But when that expansion had been
accomplished, the nation felt called upon to look for its destiny elsewhere.

The immediate results of the Spanish-American War included the inde-
pendence of Cuba, the acquisition of the territory of Puerto Rico by the
United States, and the forced sale of the Philippines by Spain. But the long-
range result was the movement of America into international politics. The
Spanish-American War was followed by the nation’s late entry into World
War I, critical entry into World War II, and decisive role in bringing about
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the fall of the Iron Curtain, thus ending the division of the wotld into two
evenly balanced power camps.

The spread of the English language and its culture over the wotld is a
major event in human history. That spread was effected chiefly by two
impulses: the creation of the British Empire, which was at its height in the
nineteenth century, and the spread of American technological and eco-
nomic hegemony, which reached an apogee at the turn of the twentieth
into the twenty-first century. The worldwide dissemination of English,
most tecently in its Ametican vatiety, affects other languages around the
globe, butitalso affects English, which is changed by its contacts with other
languages, just as it changes them. So one sequel to that “splendid little
war,” lasting only a few months, was the influence that American English
has come to exert on other languages and the reciprocal influence they
exert on English through its American variety. The otherwise minor
Spanish-American War marked the maturity of American English and its
entrance onto the world stage.

The future is always uncertain. It is practically certain that other English-
speaking countries will come to play an increasing role in the world history
of English, and it is probable that some of them will in time become prin-
cipal players on that field, joining or perhaps displacing Britain and
America. It is also possible that the English language will one day be
replaced as the dominant means of communication for science, technol-
ogy, commerce, and world culture generally. But that day gives no sign of
dawning soon. During the foreseeable future, world culture (as distinct
from local, national, and ethnic cultures) is being expressed through the
English language, and increasingly through its Ametican variety.

How the big consequence of the present-day role of American English
on the world stage developed from the small beginnings of colonial settle-
ment and how English was changed in America during the process is the
subject of this book. The focus of this chapter is on the experiences of
Americans during the four hundred years of their history as those expeti-
ences impacted the language they speak.

1.3 The Colonial period

The English language began to be influenced by the New World long before
any English speakers settled there. That influence came partly from the
exploration of North America by English adventurers, and partly indirectly
from contacts between English speakers and other Europeans with experi-
ence in the New World. But such influences were on English generally; they
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did not create a new variety of the language. For the latter to come into
being, it was necessary that communities of English speakers should settle
in America and be cut off from easy and frequent contact with their fellows
in the motherland.

The process of diversification between British and American English
began with the settlement of Jamestown by about a hundred colonists in
1607. That colony was also the site in British America of the first cultiva-
tion of tobacco, the first representative governmental body (which evolved
out of the 1619 House of Burgesses), the first African slave population,
and the first Anglican Church. It was, however, never a thriving colony,
partly because it was built on unhealthful marshland and partly because the
first settlers were not self-sufficient. They were “gallants” faced with an
inhospitable landscape and none of the amenities of civilization they had
known (Kraus 40).

The first permanent New England colony was Plymouth, settled in 1620
by Pilgrims. They, unlike the Puritans, had left the Anglican Church and
sought to establish their own separatist theocracy in America after having
spent a dozen years in Leiden, Holland. The Pilgrims were a closely orga-
nized minority in the colony, who controlled it during its early decades.
Plymouth Colony was not chartered, but became part of the Massachusetts
Bay Colony in 1691.

The major English colonization of America started about 1630. David
Hackett Fischer (1989) has proposed a history of settlement of the
American colonies in four major waves, involving different places of origin,
classes and customs, places of settlement, and times. His argument is that
the total life of the colonists falls into four cultural patterns, embracing
dialect, housing styles, attitudes toward life, religion, superstitions, food,
dress, education, entertainment, government, naming, childcare, family
customs, values, and indeed folkways and mores generally. He further pos-
tulates that these four patterns of culture continued after the Colonial
period, assimilating new immigrants from non-English countries, and that
they still exist in contemporary forms marking basic differences in the
national life. Fischer’s is the most ambitious theory of American cultural
history ever put forward.

There were, to be sure, other movements of settlers and other cultural
complexes than Fischer’s four primary ones, but the latter were these:

(1)  Puritans from eastern England to Massachusetts Bay, 1629—41.

(2)  Gentry and their servants from southern England to Virginia, 1642-75.

(3) Quakers from the North Midlands and Wales to the Delaware Valley,
1675-1725.
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(4) Common people from northern England, northern Ireland, and
Scotland to the Appalachians, 1717-75.

Fischet’s overview of the settlement and subsequent history of America
is subject to the flaws of all grand generalizations and can be criticized in
various of its details and as an oversimplification. Nevertheless, it provides
a useful schema for tracing and relating together the external and internal
history of America.

1.3.1  Puritans in New England and the northern colonies

The first great wave of settlement was the Puritan migration, which took
place during a decade (the 1630s) of great social uncertainty in England.
King Charles I was attempting to rule without Parliament, and Archbishop
William Laud was trying to purge the Anglican Church of its Puritan
faction and to require high-church practices like genuflection and chanting,
anathema to the Puritans. In addition, the cloth industry, in which neatly a
fourth of the eatly New England colonists had worked, was depressed.
During the decade, more than 20,000 Puritans emigrated to Massachusetts,
leaving some English towns half depopulated. At the end of the decade,
the migrations suddenly stopped and even reversed, with Puritans return-
ing to England. In the 1640s the Civil War broke out which was to result in
the establishment of the Commonwealth and the temporary dominance of
Puritan interests in England.

The primary motive for the Puritan emigration was religious and politi-
cal, although the settlers included some economic refugees as well. The
Puritan leaders came to Massachusetts to found a new Zion on the new
continent. They were largely educated and middle class, with a notable
absence of lower-class members, and they came not singly but by families.
Although they came from all over England, East Anglia was their principal
place of origin. The typical Puritan leader was well-educated, a graduate of
Cambridge, with a strong religious and social commitment. The typical
Puritan follower was a craftsman — literate, urban, disciplined, and pious.
The Massachusetts colony was remarkably homogeneous, especially in its
leadership.

The institutions and attitudes of the New England colonies were very
influential: “Their heavy reliance on the Bible, and their preoccupation with
platforms, programs of action, and schemes of confederation — rather than
with religious dogma — fixed the temper of their society, and foreshadowed
American political life for centuties to come” (Boorstin 1958, 19). The
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Puritan insistence on written laws and agreements, rather than on an oral
common law, foreshadowed the American Constitution as a secular bible.

The colonists brought with them the speechways of their native coun-
ties. The “Norfolk whine,” associated with a high-pitched nasality, was the
forerunner of the “Yankee twang” of eastern New England (Fischer
57-62). From Massachusetts, the New England colonists ultimately
migrated southward to New Jersey, eastward to Maine and Nova Scotia,
northward to Canada, and westward to upper New York and on to the
Pacific coast. In doing so, they took with them their customs and dialect,
which became the basis of the Northern dialect of American English.

New Hampshire’s first settlement was established in 1623, although the
region was not named after the English county until 1629. Between 1641
and 1679, the region was under the government of Massachusetts. In 1679,
it was made into a royal province.

Rhode Island was settled by dissidents from the Massachusetts Bay
Colony — by Roger Williams and his congregation in 1636, by William
Coddington and Anne Hutchinson in 1638, and by others latet. A confed-
eracy of the settlements was established in 1647, and a royal charter issued
in 1663 became the foundation of the colony’s government well into the
nineteenth century.

Connecticut was also first settled from the Massachusetts Bay Colony
between 1633 and 1638. Settlements in that region were united under a
single government in 1665.

1.3.2 Catholics in Maryland

In one of the minor emigrations, the English settled Maryland in 1634
under the leadership of Leonard Calvert, younger brother of Cecil Calvert,
Lotd Baltimore. The colony was intended as a haven for Roman Catholics,
but because of alack of Catholic colonists, Protestants were in the major-
ity from the beginning. The economic base of the colony was tobacco
farming, using indentured servants from England and, after the late 1630s,
Atfrican slaves. Religious tolerance was established by law, but applied only
to those professing a belief in the divinity of Jesus, and denial of the Trinity
was a capital crime. The city of Baltimore was founded in 1729.

1.33 Cavaliers and others in the South

The second great wave of English settlement, to Virginia, took place
during the Civil War and the resulting Commonwealth and Protectorate
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(1642—60), when Royalists were not in favor in England. The nickname of
the state, “Old Dominion,” may allude to the loyalty of its colonists to the
exiled Chatles II. The dominance of the Puritan oligarchy in England
during the Commonwealth and Protectorate sent large numbers of cava-
liers to Europe and Virginia. Virginia’s elite, many of whom were younger
sons of English gentry, were Royalist in politics and Anglican in religion.
Two-thirds of them were from the south or west of England; and a third
had lived for some time in London.

Whereas the New England settlers were primarily middle class, Virginia
settlers were mainly lower and upper class, or at least would-be upper class:
“In England in the later 17% century the ambition of a prosperous trades-
man was to become a country gentleman” (Boorstin 1958, 99), and Virginia
offered that possibility. The ruling elite, of whatever origin in the mother-
land, were only a small fraction; 75 percent of all immigrants were inden-
tured servants. Most of the Virginia colonists were rural rather than urban,
farmers or unskilled laborers rather than craftsmen, and illiterate. Three
quarters of them were males between the ages of fifteen and twenty-four.
They came from the same southern and western counties as the elite.

Features of Virginia speech have been traced to the dialects of southern
and western England (Fischer 256-64). Citing such scholars as Bennett
Wood Green (1899) and Cleanth Brooks (1985), as well as Hans Kurath
(1972, 66) and Raven McDavid (1967), Fischer (259) concludes:

Virtually all peculiarities of grammar, syntax, vocabulary and
pronunciation which have been noted as typical of Virginia were
recorded in the English counties of Sussex, Surrey, Hampshire, Dorset,
Wiltshire, Somerset, Oxford, Gloucester, Warwick or Worcester.

The upper classes of Virginia, and later South Carolina, maintained a
closer and more sympathetic connection with the establishment in the
motherland than did those of any of the other colonies (Fisher in §§ 2.8.3,
2.9). The speechway that developed in these colonies blended upper-class
and lower-class British usage with later influences from the African slave
population. It became the basis of the Southern dialect of American
English.

Following earlier efforts by the Spanish and the French to settle the
Carolina coast, in the 1650s Virginia settlers began moving into the terri-
tory that had been called Carolina as early as 1629. In the 1660s a royal grant
established the colony of Carolina and settlers from England arrived in
1670. The colony was governed from Chatleston, founded in 1680. North
Carolina was set apart and governed by a deputy from Chatleston, and
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eventually North Carolina and South Carolina wete established as separate
colonies. In 1731, Georgia was created from the southern part of the area.

Georgia was the last of the original thirteen colonies to be established.
The first English settlement was in Savannah in 1733. James Oglethorpe, a
philanthropist, obtained a charter for the colony to provide a refuge and
new opportunity for the economically depressed of England. The colony
was to be a buffer between the other English colonies to the north and the
Spanish to the south. It was also to produce silk and other commodities for
England through a system of small villages inhabited by yeoman farmers.
Slavery was outlawed to avoid large plantations. The utopian scheme failed,
partly because the land was unsuited for the type of agriculture envisioned,
and in 1752 the proptietors turned the colony back to royal control.

134 Qunakers and others in the Middle states

Of all the American colonies, those on the middle of the Atlantic coast
were, from the time of their first settlement, the most mixed in origin.
Because of that very fact, they developed into the typical American culture
of later times.

The third great wave of migration began as the second was tapering off
after the Restoration of King Charles II. The third wave consisted mainly
of Quakers and Quaker sympathizers and was so substantial that by the
middle of the eighteenth century the Society of Friends was the third
largest religious group in the colonies. From that high point, the relative
strength of the Quakers precipitously declined, but in Colonial days, they
were a major force in America. The Quakers settled in the Delaware Valley,
chiefly in Pennsylvania, but also in nearby West Jersey, northern Delaware,
and northern Maryland. Non-Quakers also settled in the region and by the
middle of the eighteenth century came to outnumber the Quakers.

The motive for Quaker migration was similar to that of the Puritans — to
escape persecution at home and to find a place where they could put their
religious principles into practice. But the Quaker principles were in contrast
with the Puritan. Quakers relied on the “inner light” and eschewed profes-
sional clergy, as well as sacraments and ceremonies. They were, at least
during a critical phase of colonization, socially active and engaged, and
dedicated to religious freedom and social pluralism. Their ideals embraced
the work ethic, education, and simplicity of life.

Although Quaker immigration to the Delaware Valley had begun earlier,
the founder of the Pennsylvania colony was the Quaker William Penn, who
in 1681 received a grant of land to the west of the Delaware River from
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Charles 11 in compensation for a debt the king had owed to Penn’s father.
Penn aspired to found there a commonwealth inspired by the Quaker ideals
of life, referring to it as “a holy experiment.” In 1682 Penn wrote a govern-
ing plan for the colony, guaranteeing personal rights and freedom of
worship, and including a formal provision for amendments to the plan,
presaging the amendment provision of the American Constitution. In
1696, the foresighted Penn even drafted a plan for uniting the American
colonies, a concept that had to wait neatly a century for its realization.

In ethnic origin the Quaker colonists were mainly English, Welsh,
Scotch-Irish, and German. They were generally of the lower middle class,
being husbandmen, artisans, manual workers, and shopkeepers. Although
they came from all over England, the main source of English Quaker immi-
grants was the North Midlands, especially Cheshire, Derbyshire, Lanca-
shire, Nottinghamshire, and Yorkshire.

Because the Delaware Valley settlement was more mixed in origin than
Massachusetts Bay or Virginia, its dialect may be presumed also to have
been more mixed. It became, however, the ancestor of the contemporary
North Midland dialect of American English, which is arguably the most
typically “American” of all contemporary regional dialects (Fischer 470-5).

The area of New Jersey had come under English control in 1664,
although the Dutch continued to claim it for some years afterwards. In
1676 the area was divided into two colonies, East Jersey and West Jersey (a
Quaker settlement); in 1702 the two colonies were reunited. New Jersey
and New York shared the same governor until 1738.

New York was first colonized as New Netherland by the Dutch. In 1624
they settled Fort Orange (later Albany) and in 1625 established New
Amsterdam (later New York City). The Dutch governor, Peter Stuyvesant,
surrendered to an English invasion of New Amsterdam in 1664, and by
1669 the whole colony had become English and was renamed for the Duke
of York, the future King James II. Dutch influence was prominent,
however, in both Albany and New York City, and was memorably
described by Washington Irving in his satirical /History of New York.

Although the Dutch colonization was modest, it had significant effects
on American life, many prominent families, including the Roosevelts, being
descended from Dutch colonists. Its linguistic influence is also apparent
trom terms like boss, colesiaw, cookie, Santa Clans, and Yankee. Upstate New
York was settled heavily by colonists from Massachusetts and Connecticut,
and Germans established several settlements there as well.

Delaware was settled by Swedes in 1638 as the colony of New Sweden.
The colony was captured by the New Amsterdam Dutch in 1655, and by
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the English in 1664. It was governed as a part of New York until 1682,
when it was transferred to William Penn, who wanted to unite it with
Pennsylvania. In 1704, however, Delaware acquired its own legislative
assembly, although it shared a governor with Pennsylvania. The colony was
called Delaware after the bay, which had been named for Sir Thomas West,
Baron De La Warr.

1.3.5 The Scotch-Irish in Appalachia

By the end of the seventeenth century, the population of the American col-
onies was about 220,000: 95,000 in the southern colonies, 80,000 in New
England, and 45,000 in the middle colonies (Kraus 92). But major immigra-
tion was still to come.

The settlers of the fourth great wave, unlike the others, were not united
or motivated by religion or politics. What they had in common was that
they were marginalized, geographically and economically. They came from
the north of England, from Scotland, and from Northern Ireland and have
traditionally been referred to in America as Scotch-Irish. Their immigra-
tion was a folk migration, rather than a movement inspired by a cause or
directed by a leader.

This migration lasted longer than any of the others, stretching over
much of the eighteenth century, and it involved more immigrants. They
traveled in families, women were well represented, and so were all age
groups except the elderly. Their social backgrounds were diverse, but only
a few were of the higher classes, though also few would have been of the
lowest orders simply because the poverty stricken could not afford travel.
Few came as indentured servants, because there was little demand for the
services of the Scotch-Irish.

The Scotch-Irish came to escape economic privation and in quest of a
better material life, but the reality they came to was often one of prejudicial
discrimination. They were, along with Amerindians and African blacks, an
underclass in Colonial society. In turn, they were themselves xenophobic,
clannish, conservative, and given to feuds. But they were also loyal to family
and friends, respectful of individual rights, and believers in the necessity of
“elbow room.”

Some came into Boston and moved to the western frontier of New
England. Many attived in the port of Philadelphia but were immediately
encouraged by the Quakers to move westward. They passed into the inter-
ior of Pennsylvania, and into the mountainous regions of Maryland,
Virginia, and Carolina. From about 1760, the Scotch-Irish settled the inland
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parts of the Carolinas. They became frontiersmen, the inhabitants of
Appalachia, and later expanded into Arkansas, Missouri, Texas, and on to
the far southwest. Their speechways became the South Midland dialect
(Fischer 652-5).

1.3.6  Late migration

During the fifteen years between 1760, when the French and Indian War
ended in America (1.3.8), and 1775, when the American Revolution began,
a great immigration to the colonies took place (Bailyn 1986b): 125,000
from the British Isles (55,000 Northern Irish, 40,000 Scots, 30,000
English), 12,000 from Germany and Switzerland, and 84,000 from Aftica.
The immigration from Britain was so great that Parliament considered a bill
banning emigration to North America (Bailyn 1986b, 29—-66). Whereas the
Europeans came mainly into ports in the middle colonies, the bulk of them
as part of the fourth great wave from Britain, the Africans came mainly as
slaves to the southern colonies.

Not all of the British immigrants during this late period were Scotch-
Irish. Of those entering the colonies on the eve of the Declaration of
Independence, neatly a fourth were from metropolitan London and a
sizable number from the Home Counties. They were predominantly young,
male, unmarried, and indentured (Bailyn 1986a, 11-13). They were not
necessarily London natives, however, for the capital city was a magnet
attracting the mobile and ambitious from all over the island.

The chief motive for migration was economic — the quest for better living
conditions by those who came voluntarily and the need for cheap labor by
those who bought the services of bound workers. Bound workers were of
four types. Indentured servants contracted themselves before immigrating to
serve for a specified petiod of time. Redemptioners after arriving in America
offered themselves as workers in return for the payment of their transporta-
tion. Convicts were freed from prison in return for their labor. Slaves were
involuntary workers whose servitude had no terminal date. The treatment of
indentured servants, redemptioners, and convicts from Britain was not
significantly different from that of slaves from Africa. And all such bound
workers often sought to escape the bonds of servitude by running away from
their masters to make a new life for themselves (Bailyn 1986b, 324-52).

The intense immigration from abroad was accompanied by an extensive
in-migration. The result was a mixture of populations that inevitably
affected their speechways. The cultural continuity that doubtless linked
various of the American colonies to counties and regions of Britain was
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balanced with a jumbling of regional cultures. The result was not a homo-
geneous blend, but a mixture ensuring that American local differences
cannot be traced back to the motherland by any simple direct line.
Individual features and, in some cases, even complexes of features have
been so traced, but on the whole, the colonies were the breeding ground for
a new variety of English language and culture.

1.3.7 Contacts with non-English populations

When European settlers arrived in the New World, they found it already
inhabited by the native Amerindian populations. They were not a single
people, but a large number of different tribes. It has been estimated that
North America held as many as 2,000 different Amerindian languages and
consequently cultures. The history and relationships of these languages are
not well known and have been a matter of scholarly dispute. Many of the
Amerindian languages became extinct as their speakers died out after
European colonization of the continent, and today some of them are
imperfectly known, attested only by sketchy word lists or descriptions.

The English settlers along the Atlantic coast were cheek by jowl with a
variety of tribes, such as the Delaware, Massachusett, Mohegan, Nanticoke,
Narraganset, Pamlico, Pennacook, Pequot, and Powhatan. From these
groups they borrowed names for the landscape and terms for flora, fauna,
and Amerindian cultural features. The influence of Amerindian languages
on American English was exclusively lexical, although the influence of
native tribes on American culture was not insignificant. The early settlers
learned much about coping with their new environment from their
Amerindian neighbors despite the violence and antagonism that typically
characterized their relationships.

The non-Europeans who were to have the greatest influence on American
English were, however, African slaves. The Southern colonies were the last
of the slave economies to develop in the New World, Brazil and the
Caribbean being earlier. The first Africans were brought to the American col-
onies in 1619 by Dutch slave traders, who sold twenty slaves in Jamestown.
Between that event and the abolition of the slave trade by Congress in 1807,
an estimated 400,000 Africans were brought to the English colonies. Many
of them were brought directly from the Caribbean; that area and Brazil con-
tained the largest number of African slaves in the hemisphere.

The height of the slave trade to America was the eighteenth century,
when the development of plantation culture in the South created a demand
for cheap labor. The typical American sense of the word plantation arose at
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that time: “an estate or farm . . . on which cotton, tobacco, sugar-cane,
coffee, or other crops are cultivated, formerly chiefly by servile labor”
(OED, in which the first citation for the sense is dated 1700).

Slaves were used to raise the cash crops on which the colonial economy
rested: tobacco in Virginia and Maryland, rice in Carolina, and cotton in
Georgia. The African population in America consisted of three broad
groups. The first were field hands, generally newly imported slaves who
grew the cash crops and the need for whose services created the “peculiar
institution,” so much at variance with the religious and later Enlightenment
ideals that otherwise framed American society. The second were house set-
vants, who often lived in intimate relations with their white owners. The
third were craftsmen or skilled workers. The latter two groups were usually
native born in the colonies.

The extent and exact nature of the African influence on early American
English and culture are matters of scholatly dispute (see ch. 8), though its
reality is generally accepted. This influence continued throughout later
periods in the history of the national variety and remains a potent force in
present-day America.

During the Colonial period, however, the most noted contacts were with
other European powers. The English had competition in America: the
French to the north in Canada and the Spanish to the south in Florida and
to the far west in Mexico and later California. And other nations were also
seeking to colonize the same general atea as the English, as noted above.
The Dutch moved into what is now New York, founding the colony of
New Netherland in 1624. That colony lasted until 1664, when the English
took control of it. Through this colony, Dutch had some influence on
American English. There was moreover a short-lived Swedish colony in the
area that became Delaware.

Settlers also came from other European countries, such as Germany,
notably the Palatinate, without establishing a colonial base in America, but
significantly influencing American language and customs. French
Huguenots settled throughout the colonies, but especially in Carolina; a
notable eatly descendant of Huguenot forebears was Paul Revere, whose
family name had been remodeled from Ripoire (Kraus 104). Smaller contin-
gents of Scandinavians and Jews came as well.

1.3.8 Colonial wars

A consequence of the mixture of European colonial powers in North
America was that European conflicts had their echoes on the American
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continent. Four colonial wars had increasing effects on the American colo-
nies. The names of these differ between Europe and America. In the
colonies the first three were called by the names of English monarchs, the
implication being that they were the doings of overseas kings and queens —
of little concern to the American colonies.

The European War of the League of Augsburg (1689-97), known in the
colonies as King William’s War, had little effect in America, producing no
territorial changes there.

The War of the Spanish Succession (1702—13), known in America as
Queen Anne’s War, was brought to an end by the Treaty of Utrecht, which
gave Britain the French colonies of Newfoundland and Acadia (renamed
Nova Scotia) and the territory around Hudson Bay.

The War of Jenkin’s Ear with Spain merged into the War of the Austrian
Succession with Prussia, France, and Spain (1740-48), called King George’s
War in America; it ended with the Treaty of Aix-la-Chapelle. In that war,
New England troops took the French fort of Louisbourg, which controlled
the approach to the St. Lawrence River. The fort was, however, returned to
the French by the treaty, a severe disappointment to the colonists.

The French and Indian War (1754—63) was a different sort of conflict,
being more important to the colonists and following a reverse geographical
pattern from that of the three eatlier wars. It began in America and spread to
Europe as the Seven Years War (1756—63). France, in an attempt to control
the land west of the Appalachians into which English colonists had begun to
penetrate, built a line of forts including Fort Duquesne on the location of
present-day Pittsburgh. The governor of Virginia sent George Washington,
who was then a young surveyor, to negotiate. But the French rejected him. A
second mission in which Washington was accompanied by a small force of
150 fared no better. The British then sent an army of Redcoats, accompanied
by Washington and a small colonial troop to enforce their claims. But they
were ambushed near Fort Duquesne and driven back. The war then spread
to BEurope. Under the direction of William Pitt, the Elder, the British were
successful, and the treaty ending the war gave Britain the territory of Canada
and all land east of the Mississippi River, including Florida.

As a result of the Seven Years War, Britain became the premier colonial
power in Europe. In the colonies, however, the French and Indian War had
mixed consequences for both the British and the Americans. Removal of
the French threat to the west eliminated the colonists’ need for defense by
the mothetland. Gratitude to the British, and especially Pitt, for whom Fort
Duquesne was renamed, was coupled with elation at the prospect of an
unimpeded opening to the west. However, there was also a dark side.

17



John Algeo

Subsequent British attempts to impose taxes raised a resentment that fed
upon the disaffection which had arisen between Redcoats and the colonial
forces during the war.

While admiring the Redcoats’ professional skills, the colonists found
their behavior in other respects to be objectionable, particulatly their pro-
fanity and crudeness and the hauteur and severe discipline enforced by the
British officers. On the other hand, the British regarded the American colo-
nials as incompetent soldiers, undisciplined, insubordinate, cowardly, and
unkempt. The scorn with which the British officers viewed colonial troops
led them into a grave misjudgment during the later Revolutionary encoun-
ters, when they assumed that the ragamuflin colonial forces would break
and run at the sight of Redcoats marching in close ranks with bayonets.

Such opinions reflected the degree to which English and colonial
values and traditions had diverged, and they suggest that separation of
the two societies was not merely possible but probably inevitable.

[Garraty 207]

1.3.9 The development of English in Colonial America

The Colonial period of American history was the foundational one for
American English. It began with the isolation of groups of English speak-
ers from their fellow countrymen in Britain. The ocean separating the col-
onies from the motherland was a grave impediment to frequent and free
intercommunication. Transportation and communication across the
Atlantic were by sailing vessel, relatively slow and costly. Consequently,
although intercourse with Britain was maintained, it was not on a mass scale
or of an intimate, everyday type. Consequently the language of the colonies
and that of the mother country began to drift apart.

The drift between American and British usage was widened by the fact
that in the new land the colonials had to cope with a new environment —
new topography, new flora and fauna, new economic and social conditions.
Their response to that challenge was inevitably reflected in their language,
most apparently in the vocabulary. New words were borrowed and coined.
Old words changed their meanings and uses under the pressure of the new
environment.

In addition, on the North American continent the English colonists
encountered speakers of other languages — French, Spanish, Dutch,
German, Amerindian, African, and so on — under conditions that differed
greatly from the contacts Britons had elsewhere with foreigners. Although
English throughout its history has been heavily influenced by other lan-
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guages, the foreign influences on it in America were unique and not shared
directly by other English speakers.

As the first colonists settled in and begot families, their descendants
accepted the New World — its environment, culture, and language — as their
native inheritance and as the natural state of affairs. The colonists became
native Americans, and that fact was a powerful psychological factor
molding their attitudes toward their own language and the English of
Britain. Though the British standard was still held up, on both sides of the
Atlantic, as the defining variety of correct English and exerted a powerful
influence on Colonial English, the base of the latter became American
during the Colonial petiod.

The foregoing developments are the factors that produce dialect split.
And during the Colonial period they created a split between English in
America and English in Britain, which also was continuing to change and
evolve in new directions — but not in the same directions as the English of
the colonists. The American vocabulary had expanded significantly,
drawing on both foreign and native resources. The fact that Englishmen
expressed disapproval of American lexical innovations helped to consoli-
date a sense of Americanness among the colonies.

On the other hand, roads and stagecoaches, weekly newspapers and
almanacs, and Benjamin Franklin’s postal service, all increased the ease and
frequency of communication among the colonies. As a result, the colonies
grew closer together in culture, opinion, and language, just as they were col-
lectively growing farther apart from and less dependent on the motherland.

The colonists had brought with them a diversity of British cultural pat-
terns, from various regions and classes of the motherland. They were moti-
vated by various visions. But from the first settlement of America, the
colonists found that practical concerns of survival and adaptation out-
weighed whatever intellectual assumptions they may have brought with
them. The result was a shared pragmatic attitude (Boorstin 1958, 149-58).

Differences there certainly were among the colonies and the classes of
colonists. But the perception of difference depends on a standard of com-
parison. British visitors to the colonies in the eighteenth century remarked
on the uniformity and propriety of American English (quoted by Boorstin
1958, 274-5):

The Planters, and even the Native Negroes generally talk good
English without Idiom or Tone.

The propriety of Language here surprized me much, the English
tongue being spoken by all ranks, in a degree of purity and perfection,
surpassing any, but the polite part of London.
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In North America, there prevails not only, I believe, the purest
Pronunciation of the English Tongue that is anywhere to be met with,
but a perfect Uniformity.

A striking similarity of speech universally prevails; and it is strictly
true, that the pronunciation of the generality of the people has an
accuracy and elegance, that cannot fail of gratifying the most judicious
ear.

The impression of uniformity may be explained, atleast partly, by a com-
parison with the diversity to be encountered in Britain. But it may also be
partly a consequence of communication between the colonies and of a
common response by the colonists to their environment.

1.4 The National period
1.4.1 The American Revolution

The French and Indian or Seven Years War created conditions that led on
to the American Revolution by a series of escalating reactions. The Seven
Years War had been very expensive for Britain. Government expenditures
more than doubled during the war, and consequently taxes in Britain were
at an all-time high. Those taxes fell heavily on the landed and ruling classes,
who not unnaturally thought that the colonies should share the burden of
a war that had started in America. Defense of the colonies was going to be
an on-going and costly need because of the threat of the Indians and the
Spanish, to whom France had ceded the Louisiana territory west of the
Mississippi, as well as of a potential revived threat by the French. More-
over, the civil administration of the colonies was costly; for example an
inefficient customs setvice cost three and a half times as much to maintain
as it raised in revenue (Kraus 183).

Consequently the British government began a policy of finding ways to
tax the colonists, who until that time had been taxed only slightly. In addi-
tion, Britain sought to exploit the fur and other trade with the Indians in the
area between the Appalachians and the Mississippi, a trade that had been
largely a French monopoly before the war. Consequently a royal proclama-
tion of 1763 defined a line through the Appalachians that separated eastern
and western areas. To the east of the line colonists were free to settle; to the
west, British commissioners were to have exclusive rights to Indian trade
and Indians were to be free of encroachment by colonial settlers. The lim-
itations did not sit well with the colonists, who looked to the trans-
Appalachian territory for future settlement and who objected to Britain’s
intervention.
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Of a number of taxes levied by Parliament, the Stamp Act of 1765
evoked the strongest response. The Act puta tax on a variety of paperwork,
such as bills of lading for shipping, legal documents, and newspaper adver-
tisements. This tax affected most directly colonists like merchants, lawyers,
journalists, and bankers, who were also the most powerful of the colonists.
It was, in addition, the first entirely domestic tax put upon the colonists by
Parliament. All earlier taxes had been import duties, which could be
justified as regulating commerce between the mother country and its colo-
nies. The Stamp Act had no rationale other than raising revenue for
Parliament.

Because this kind of tax was normal in Britain, its government did not
anticipate the violence of the American response. Riots broke out in
Boston and elsewhere, complaints against taxation without representation
were articulated, and representatives from nine states met in New York to
write a statement of rights and grievances and to petition Parliament for
the repeal of the Act. The Stamp Act was repealed, but at the same time
Parliament affirmed its unconditional right to tax the colonies. It asserted
that right by imposing tariffs on a large number of basic commodities that
were imported, including tea.

The position of many colonials was that Parliament could pass laws gov-
erning the empire as a whole and the relationships between its various con-
stituents, but had no right to control internal matters of the individual
colonies. They also invoked their rights as Englishmen not to have taxes
imposed on them by a Parliament in which they had no representation and
thus no voice concerning the imposition of the taxes. The colonies there-
fore responded by adopting a policy against importing any commodities
that were taxed. In 1770, the British government rescinded the tariffs,
except that on tea, which it kept as a token of its right to tax. The colonials
engaged in a policy of noncooperation with customs officials, with conse-
quent frequent skirmishes, in one of which British troops killed five
persons, an event known as the Boston Massacre.

In 1773, the British government gave the East India Company, which
had fallen on hard times, the exclusive right to sell tea directly to the colo-
nists, rather than through colonial merchants — thus cutting out middle-
men and their profits. This would have made available good quality tea at
reasonable cost to the consumer, to compete favorably with the untaxed
inferior tea that was being smuggled in. But it would also have cut out the
colonial merchant. Colonial commercial sentiments were outraged. When
the tea shipments arrived in Charleston, they were impounded. When they
arrived in New York and Philadelphia, they were returned to England. But
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when they arrived in Boston, they had a reception that became a national
symbol.

A group of Bostonians, dressed as Indians, stormed the tea-bearing
ships at anchor in Boston Harbor and threw tea worth £10,000 into the
water. In reprisal, the British closed the Boston port, set aside the colony’s
charter, appointed a government with broad powers to replace the elected
body that had been functioning for more than eighty years, forbade the tra-
ditional New England town meeting, and quartered troops in the houses of
the citizenry. They also punitively joined the territories along the
Mississippi River to Canada for administrative control, blocking the pros-
pect of colonial advancement westward.

The colonial response to these “Intolerable Acts” was to convene the
first general representative body, the Continental Congtess, in Philadelphia
in 1774. Thomas Jefferson prepated a statement asserting that colonies
such as the American ones were separate entities, with the King as their
head, but not under the legal control of Parliament. This first Continental
Congtress did not envision violence but aimed at using economic pressure
to achieve its goals. By the time of the second Continental Congress in
1775, however, skirmishes had taken place at Lexington and Concord,
which accordingly became emotionally charged symbols of colonial resis-
tance to British tyranny. The Congress began to raise an army. The King
declared a state of insurrection to exist and banned commerce with the col-
onies. An American army invaded Canada and captured Montreal but
could not hold it.

Eatlyin 1776, Thomas Paine’s pamphlet Common Sense was published and
was highly influential in turning sentiment in the colonies toward indepen-
dence from Britain. Congress urged the colonies to form governments
independent of Britain and appointed a committee to write the Declaration
of Independence, which was drafted by Jefferson. That document based
itself, not on the common-law rights of Englishmen, but on a theory of
natural rights, affirming that any government exists only by the consent of
those whom it governs.

The American Revolution or War of American Independence, as the
British call it, began as a civil war, in which about a fifth of the colonists
remained loyal to the British government. It expanded, however, to an
international war when France, which had been supporting the colonies
eatlier, entered the war formally in 1778, Spain in 1779, and the
Netherlands in 1780. The Revolution succeeded because the Americans
had a high stake in winning, the British generals were ineffective, and other
nations, particularly France, assisted.
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In 1781, the British General Cornwallis surrendered his army of some
8,000 soldiers at Yorktown, Virginia, in the last major campaign of the war.
An exodus of upwards of 80,000 colonial loyalists fled their homes for
Britain, Canada, or the West Indies. Many more remained, some converting
to the sentiments of the new nation, but others having a difficult time with
resentful neighbors.

A preliminary treaty was signed at Paris in 1782 between Britain and
America, and the following year all participants agreed upon a comprehen-
sive series of treaties known collectively as the Peace of Patis. In those trea-
ties, Britain recognized the independence of the colonies and ceded all
territory between them and the Mississippi to the new nation. Britain kept
Canada but gave Florida back to Spain.

The American Revolution began, as Emerson said, at Concord with “the
shot heard round the world.” It was the first in a series of uprisings that
were to sweep the globe from the Bastille to Latin America, Greece, the
Kremlin, China, and Vietnam, and it was to transform social and political
structures. It established the first large-scale democratic government any-
where (Bushman 944).

Butjust as the British Empire was not only the greatest, but also the most
enlightened and humane of colonial powers, so the American Revolution
was the most conservative and least radical of revolts in its social conse-
quences. And the linguistic consequences of the Revolution were also in
many ways conservative. The colonies had begun lexical innovation eatly,
but they were also old-fashioned and conservative in many aspects of
grammar (such as the participle go#fen) and pronunciation (such as rhotacism
and “flat” @ in words like path), as well as in some word choices (fa// for the
season).

1.4.2 The Constitution

The Revolution successful, the independent colonies had to figure out how
they could become a nation. The process of doing so was to be a gradual
one, for their history had been one of squabbling among themselves, and
their traditions were diverse, in spite of their all being English. Until the
formation of the Continental Congress, the colonies had not worked
together and had little sense of national unity. They had no tradition of
shared or common institutions. They had no means of financing collective
governmental operations, no common systems of transportation or com-
munication. On the other hand, newspapers in the vatious colonies had
drawn on common soutces, and so provided a relatively consistent view of
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events. And the American colonists had long experience in self-govern-
ment. They knew very well how to form representative bodies and conduct
business through them.

In 1787 a convention was held in Philadelphia to correct the flaws in the
weak Articles of Confederation, which had been adopted in 1781 as a
stopgap fundamental law for the independent colonies. The representa-
tives from Virginia urged a radical replacement of those Articles to create a
unified national government. The Constitution that was written in
response established a three-fold government with separate powers: a
presidential executive with veto power over actions of the legislature; a
bicameral legislature, one house having representation proportional to
population and the other equal representation for each state; and a federal
judiciary to hear cases between states or involving federal law. Despite
being a written Constitution, the document has evolved by both amend-
ment and interpretation. Thus, although the Constitution does not expli-
citly give the federal judiciary the right of judicial review over the
constitutionality of laws passed by the Congress or state legislatures, the
Court early assumed that right, which has become institutionalized as a key
element in the separation of powers.

The Constitution represented a striking new view of America as a
unified nation, rather than a collection of separate states. Its opening seven
words articulated the vision of a single people:

We the Pegple of the United States, in Order to form a more perfect Union,
establish Justice, insure domestic Tranquility, provide for the common
defense, promote the general Welfare, and secure the Blessings of
Liberty to ourselves and our Posterity, do ordain and establish this
Constitution for the United States of America.

The Constitution was ratified by the requisite number of states and took
effect in 1789, when George Washington was unanimously chosen as the
first president. The adoption of the Bill of Rights (the first ten amend-
ments to the Constitution) in 1791 completed the fundamental law of the
land by guaranteeing certain freedoms derived from English common law
and from the concerns of Americans over what they had seen as abuses
under British sovereignty.

14.3 Westward expansion

Thomas Jefferson, who became the third president in 1801, more than
doubled the land area of the United States by the Louisiana Purchase from
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France in 1803. Spain had ceded the territory west of the Mississippi back
to France, and James Monroe, Jefferson’s representative in France, arranged
for its purchase from Napoleon without authorization or prior approval by
Congress. Jefferson sent Meriwether Lewis and William Clark on an expe-
dition lasting from 1804 to 1806 to explore the territory and discover what
the purchase consisted of.

The United States remained neutral during Britain’s wars with
Napoleon (1803—14), but both combatants engaged in naval activities
restricting trade between America and the other side. In addition, Britain
impressed men into naval service, sometimes seizing Americans for that
purpose. Old hostilities and resentments flared, and in 1812 Congress
declared war on Great Britain. Hostilities lasted through 1814. The most
positive outcome of the War of 1812 was the establishment of a boun-
dary commission to settle disputes about the border between Canada and
the United States, which subsequently became known as the longest
unguarded border in the world.

The War of 1812, a conflict that many even at the time thought should
have been avoided, was the last hostility between Britain and America.
Thereafter, although the two nations have disagreed from time to time
about specific policies, a “special relationship” has in fact existed, largely
perhaps because of a coincidence of views and interests.

National expansion was furthered by the acquisition of Florida by
President James Monroe in 1819 after the first Seminole War (1817-18),
which responded to runaway African slaves seeking asylum with the
Seminoles. Monroe went on to articulate what has been called the Monroe
Doctrine, which reaffirmed George Washington’s advice to steer clear of
European affairs and accordingly warned European powers against inter-
fering in the Americas. The Doctrine was a statement of general national
views rather than a specific formulation of policy, butit was in keeping with
the tenor of the times.

In the 1820s American settlers began moving into Texas under a grant
from the Mexican government. In 1836 the Republic of Texas was estab-
lished with the support of many Mexicans in Texas. After an earlier unsuc-
cessful effort to be annexed, Texas was finally admitted as a state in 1846.

The annexation of Texas and a dispute over its border with Mexico led
to the Mexican-American War (1846—48). The result was that the United
States acquired half a million square miles of Mexican territory stretching
all the way to California. The 1849 gold rush brought adventurers and set-
tlers to the West Coast to exploit the gold strike made the year before at
Sutter’s Mill, near the Sacramento River.
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The Gadsden Purchase of 1854 (named for James Gadsden, minister to
Mexico, who negotiated it) acquired some 30,000 square miles of Mexican
territory, in what is now southern Arizona and New Mexico, as a passage
for a railroad line across the Southwest. The purchase price was
$10,000,000.

Americans began moving into the Pacific Northwest in the 1830s, and in
1846 the Oregon country became American territory by treaty with the
British.

After the murder of Joseph Smith near the Mormon settlement of
Navoo, Illinois, Brigham Young led a mass migration of Mormons on the
1000-mile trek to Utah, where they settled in 1847. An early petition for
statechood was denied, but Utah was admitted as a territory in 1850, and
statehood was delayed until near the end of the century.

In 1867, Alaska was purchased as the result of a tender by Russia, in spite
of widespread opposition in the United States. The putchase at a price of
$7,200,000 was arranged by the Secretary of State, William Seward, and was
consequently nicknamed “Seward’s Folly.”

The expression “manifest destiny” was coined in 1845 by the editor of
the United States Magagine and Democratic Review, John L. O’Sullivan, as an
expression of his belief that divine providence had called Americans to
settle the continent from coast to coast. It became a catchphrase invoked in
practically every westward territorial expansion thereafter.

1.4.4 Technological and social excpansion in the early nineteently century

The nation underwent a series of economic and technological revolutions
in the decades following the War of 1812. In 1812 Robert Fulton and
Robert Livingston began a steamboat service between New Otleans and
Natchez, Mississippi; it was the beginning of a system that provided the
dominant commercial transportation in the central part of the country
until after the Civil War. The Erie Canal, a project of the New York gover-
nor DeWitt Clinton, was constructed between 1817 and 1825. It was the
largest public works project in the United States until the construction of
the Interstate Highway system after 1956. By connecting the Great Lakes
with New York City through the Hudson River, the canal opened the upper
Midwest to settlers by providing a cheap route for shipping raw material
eastward and manufactured goods westward.

Railroads appeatred in the 1820s and became a national network of
30,000 miles by 1860 and of 164,000 miles by 1890 (Stover 906-7). In 1859,
George Pullman introduced the sleeping car. Roads were also constructed
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to satisfy the mobile population and hotels sprang up to accommodate
them. Anthony Trollope in his travel book on America in the 1860s com-
mented on the abundance of hotels (cited by Boorstin 1965, 141):

Hotels in America are very much larger and more numerous than in
other countries. They ate to be found in all towns, and I may almost say
in all villages . . . Whence are to come the sleepers? . . . The hotel itself
will create a population, — as the railways do. With us railways always run
to the towns; but in the States the towns run to the railways. It is the
same thing with the hotels.

Telegraphy became a significant means of communication as lines were
strung across the nation during the 1840s, following Samuel Morse’s inven-
tion of the technique of the electric telegraph and the Morse Code in the
1830s. Other inventions included Goodyeart’s vulcanizing of rubber, the
Colt revolver, and the McCormick reaper. In addition, the factory system
was developed, and labor unions came into existence, beginning with the
Federal Society of Journeymen Cordwainers in Philadelphia in 1794.

The population was increasing at the rate of a third every ten years. That
increase was fueled during the 1830s and 1840s by a flood of immigrants,
especially from Germany and Ireland. German immigrants settled especially
on farms in the Ohio Valley, but the Irish were poor, unskilled, and Catholic,
which made them unwelcome in much of the country. They tended there-
fore to concentrate in urban centers, where they were low-paid menial
workers. Duting the thirty years between 1815 and 1845, a million Irish came
to America (Kraus 392). By the middle of the century New York City had a
population of half a million, of whom 45 percent were foreign born.

A myth sprang up about American life, abetted by the report of Alexis
de Tocqueville, whose Democracy in America (1835—40) painted a portrait of
the land and its society as idealistically egalitarian. American society was
comparatively open, but by mid century there were more millionaires in
America than in Europe. In the large cities of the Northeast, 1 percent of
the population owned half the wealth. Still America lacked a hereditary
nobility. And American manners tugged the forelock for no squire, so an
aura of egalitarianism pervaded the land. The myth, or ideal, was also held
by Americans themselves, who believed that self-reliance, in the Emer-
sonian sense, or a more materialistic ideal of the self-made man was pos-
sible for everyone. The very expression “self-made man” was originally an
Americanism, the first recorded use in the OFED being from a
Congressional Register of 1832: “In Kentucky, . . . every manufactory .. . is
in the hands of enterprising self-made men.”
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Another aspect of the American myth was that Classical values and
ideals were being reembodied in the New World. Greek Revival architec-
ture swept over both Europe and the United States in the first half of the
nineteenth century, but in America the revival was not limited to columned
mansions, though there were enough of those, especially in the South. It
extended to place names as well. Classical names like Athens, Rome, Sparta,
and Troy were reused in Alabama, Georgia, New York, North Carolina,
Ohio, South Carolina, and Texas from the late eighteenth through the nine-
teenth century. The revival also extended to behavior. George Washington
consciously followed the model of the Roman general Lucius Quinctius
Cincinnatus, who assumed command of the Roman forces at a crisis in the
history of the republic but returned to his farm when the crisis was past. In
1783 officers of the Continental Army formed the Society of the
Cincinnati, with Washington as its first president. Cincinnati, Ohio, was
named for them in 1790.

Public education received increased attention in the nineteenth century.
The McGuffey Readers, first published in 18306, became the most widely used
elementary textbooks in the nation, selling two million copies a year. Called
“the most influential volumes ever published in America” (Dulles 104),
they propagated such legends as the story of young George Washington
and the cherry tree. In 1839 Horace Mann, “the father of the American
common school,” founded the first state normal school for the education
of teachers. Land-grant colleges were started all over the country as a result
of the Morrill Act (1862). Johns Hopkins University, founded in Baltimore
in 1876, introduced graduate education on the German model.

Established as a library for legislators in 1800, the Library of Congress
grew during the nineteenth century to be the major cultural repository and
the national libraty.

In the 1830s, the “penny press” made its appearance — four-page daily
newspapers written for mass appeal, the forerunner of twentieth-century
tabloids. They were balanced by such quality magazines as Harper’s (1850)
and the Atlantic Monthly (1857).

American politics of the period became more egalitarian as the right to
vote was expanded. In the early part of the century, in many states it was
necessary to own land and to be a taxpayer in order to be qualified to vote,
and most states used their legislatures to choose electors who would vote
for the president of the country. In the course of a few decades all that
changed: the franchise was extended to adult white males generally (exten-
sion to blacks and women was to come considerably later), and the presi-
dential vote became in fact a popular election.
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The two decades leading up to mid century were called an “age of
reform,” not in politics alone, but in a variety of social movements. Groups
were dedicated to the betterment of working conditions, public education,
prison reform, the humane treatment of the insane and the handicapped,
an end to capital punishment, pacifism, women’s rights, and the temper-
ance movement. The abolition movement to support the end of slavery
became a political force.

Utopian communities were founded, such as the Transcendentalist-
inspired Brook Farm, Massachusetts, the scientifically oriented New
Harmony, Indiana, and the messianic and sexually unconventional Oneida,
New York. More conventionally religious enterprises included Bible and
tract societies, home missionary societies, and the Sunday School Union.
Some reform was not collective and social, but individual and inward
directed, of which that inspired by Ralph Waldo Emerson was the most
notable. He drew on such sources as Neoplatonism, Swedenborg, and
Hindu philosophy in developing his view of the potential of the human
spirit to rise above material limitations.

145 Slavery and abolition

The most pressing concern during the first two-thirds of the nineteenth
century and the least amenable to a generally acceptable solution was the
problem of slavery. It was an ethical, economic, and political dilemma.

During the Colonial period and the first years of the new nation, slavery
was not a major economic factor anywhere in North America. Slave
holding was most common in the areas where a cash crop was the basis of
the economy, but in the normal course of events, the eatly demise of
slavery might have been expected because of the growing sentiment
against it. As early as 1816, the American Colonization Society was formed
to resettle freed slaves in Africa, and for the next thirty years it repatriated
Africans to an area on the coast of West Africa thatin 1847 became Liberia.

However, at the end of the eighteenth century, a technological advance
was made that radically changed the role of slavery in America: Eli
Whitney’s invention of the cotton gin in 1793. The gin was a machine for
separating the fibers of the cotton boll from the seeds, a task which, if done
by hand, was slow and laborious. The gin greatly increased the production
of cotton fiber and made commercially viable the use of short-fiber plants
to produce cheaper and thus more salable cotton fabric.

Cotton culture became highly profitable as the main export commod-
ity of the Southern states, and thereby increased the need for cheap field
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labor. “King Cotton” ruled the South (the catchphrase derived from
Cotton Is King, an 1855 book by David Christy). As new tetritoties in the
South wete settled — Alabama, Mississippi, Louisiana, and Texas — cotton
culture was extended westward, and the demand for slave labor likewise
increased. By the middle of the nineteenth century, two-fifths of the pop-
ulation of the South were African slaves, and two-thirds of them worked
the cotton fields. The economy of the South had come to depend on
slavery.

In the North, on the other hand, where slavery provided no significant
economic benefit, most of the states had abolished it by the first decade of
the century. The result was a sharp divergence between the cultures of the
North and the South. Yet all was not well with Northern blacks. Although
they were freemen, their condition was comparable to that of the new Irish
immigrants, with whom they competed for unskilled jobs. As an under-
class, they were discriminated against economically, educationally, politi-
cally, and socially, with no effective means for correcting the injustice. But
at least they could not be bought and sold.

Most of the free states had less than 1 percent of blacks in their popula-
tion (New Jersey was the highest at 4 percent). Of the Deep South states,
none had less than 25 percent black population (South Carolina was the
highest at nearly 60 percent). That difference created sharply different views
of the issue. In the North it was almost solely an ethical question. In the
South it was, in addition, an economic and social dilemma.

The issue of slavery became bitterly divisive. Several churches, including
Methodists and Presbyterians, underwent schisms over it in the 1840s.
From the 1830s on, the abolitionist movement became a crusade aimed at
the immediate end of slavery and racial discrimination. It was based partly
on religious conviction and partly on intellectual and social conscience, but
included radical and violent activists like John Brown.

The diverging economic and cultural orientations of North and South
affected politics. The North wanted new states coming into the Union to
be free; the South wanted them to be slave-holding in order to maintain
balance in the Senate and thus prevent or at least stave off the inevitable
end of slavery, which would revolutionize the Southern economy. The
result was an ongoing contest over new western territories, with a series of
political accommodations. The most influential of these, the Missouti
Compromise (1820), allowed for the admission of Maine as a free state
and of Missouri as a slave-holding state, but otherwise restricted slave-
holding west of the Mississippi to the area south of Missouri’s southern
border.
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1.4.6 The Civil War and Reconstruction

Eventually it became clear that the nation could not continue divided
between free and slave-holding states. The South’s tesponse to this realiza-
tion, crystallized by the election of Abraham Lincoln, was to form a new
nation. Accordingly in early 1861, just before Lincoln’s inauguration, dele-
gates from the Deep South met in Montgomery, Alabama, to form the
Confederate States of America. In April of that year, Confederate forces
besieged Fort Sumter, South Carolina, and the Civil War began.

It was an unequal contest. The Union had twenty-three states: all nine-
teen of the free states (California, Connecticut, Illinois, Indiana, lowa,
Kansas, Maine, Massachusetts, Michigan, Minnesota, New Hampshire,
New Jersey, New York, Ohio, Oregon, Pennsylvania, Rhode Island,
Vermont, and Wisconsin) and four “bordetr” states, which were slave-
holding but remained with the Union (Delaware, Kentucky, Maryland, and
Missouti). The Confederacy had eleven states (Alabama, Arkansas, Florida,
Georgia, Louisiana, Mississippi, North Carolina, South Carolina,
Tennessee, Texas, and Virginia). Population in the Union was 21,000,000;
in the Confederacy, 5,500,000 whites and 3,500,000 black slaves.
Manufacturing plants in the Union numbered 100,000; in the Confederacy,
18,000. The Union had more than 70 percent of the railroads; the
Confederacy, less than 30 percent.

What the Confederacy chiefly had was passion. Butin addition the South
had skilled military leaders, a long coastline that was difficult to blockade,
and the hope of foreign support, which, however, never materialized.

The war lasted four years and was a turning point in military history.
Among the features it introduced to watfare were ironclad warships, a sub-
marine, machine guns, land and water mines, balloon teconnaissance,
photographic records, newspaper reportage, telegraphic communication,
and organized medical care for troops.

The Civil War was a disaster, whose positive outcomes were both the
abolition of slavery and the establishment of the inviolability of the Union.
Although slavery was at the heart of the conflict, it did not figure as the
primary motive on cither side. The North fought the war primarily to pre-
serve the Union, and only secondarily to abolish slavery and secure civil
rights for African-Americans. The South fought the war mainly to establish
state autonomy and cultural independence, and only secondarily to main-
tain the institution of slavery. In fact, it was clear on both sides that slavery
would eventually have to end; the questions were when and under what
circumstances.
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Lincoln’s 1863 Emancipation Proclamation had no basis in Constitu-
tional law. It was four things: a statement of principle, a tactic to put pres-
sure on the Confederacy (the threat to issue it in 1862 was an unsuccessful
attempt to induce compromise on the part of the South), a successful
foreign relations move to make support of the Confederacy by European
powers more difficult, and a means of bringing black troops into the Union
army (some 180,000 enlisted between the Proclamation and the end of the
war). The actual emancipation was accomplished by the thirteenth amend-
ment to the Constitution, ratified in December 1865.

The Confederacy, on the other hand, in early 1865 had communicated
with European powers, offering to emancipate the slaves in return for dip-
lomatic recognition and support. But the offer came too late and was not
accepted. It was, however, evidence that the South recognized the need to
abandon its “peculiar institution.”

The period of Reconstruction, the process of governing the Southern
states after the war and of reintegrating them into the Union, was confused
and contentious. Some Northerners sought to use Reconstruction as a
means of punishing the South for its insurrection. Some Southerners
sought to find ways of bypassing the effects of the thirteenth amendment
freeing the slaves and of the subsequent fourteenth (1868) and fifteenth
(1870) amendments, guaranteeing civil and voting rights.

14.7 Technological and social expansion in the later nineteenth century

As the nation recovered from the trauma of the Civil War and its after-
math, a period of remarkable growth and development followed. The pop-
ulation increased by 50 percent during the last two decades of the century,
much of it from the 9,000,000 immigrants who entered the United States
then. The majority of these immigrants, like earlier ones, came from
western and northern Europe. At the end of the century, however, that
pattern changed to immigration from eastern and southern Europe,
and with that change was to come a shift in attitudes toward immigration
generally.

North American tertitorial expansion had been completed with the put-
chase of Alaska in 1867. By the end of the century, forty-five states had
entered the Union, with Arizona, New Mexico, and Oklahoma to follow
shortly thereafter. The continental frontier —an aspect of American life for
300 years — had disappeared. The westward movement was being replaced
by urbanization. During the last two decades of the nineteenth century, the
urban population of the United States increased from 28 to 40 percent. In
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1850 there were eighty-five cities with a population greater than 8,000; in
1900 their number increased sevenfold (Dulles 89).

Part of the new wealth of the nation came from the discovery of mineral
deposits. The California gold rush of 1849 was followed by the discovery
of the Comstock Lode of silver in Nevada in 1859 and more gold fields in
the Black Hills, South Dakota, in 1874 and at Cripple Creek, Colorado, in
1891.

Cattle raising dominated the life and economics of a central portion of
the country from Texas north to the Great Plains in the 1870s and 1880s
(Bootstin 1973, 5-41). It gave rise to the mystique of the hard-riding,
straight-shooting cowboy, clad in sombrero, chaps, and spurred boots, who
herded cattle on the open range. Killing freezes in 1886 and 1887 depleted
the herds and ended that way of life, leaving only a myth behind.

The first transcontinental railroad was achieved by the joining of the
tracks of the Central Pacific, running eastward from Sacramento,
California, and those of the Union Pacific, running westward from Council
Bluffs, Iowa. They met in Utah in 1869. Railroads spread out across the
country, a web of transportation binding the states into one network.

The Brooklyn Bridge was built between 1869 and 1883, with the longest
span in the world. Neatly fifty years later it inspired Hart Crane’s visionary
poem 7he Bridge, about the human ability to unite past and future.

A period of economic prosperity beginning in 1878 lasted for twenty
years. Manufacturing, factories, and factory workers all doubled during the
period. The iron and steel industries boomed. Public utilities were estab-
lished for electric, gas, and telephone service, and transportation by street-
cars came to the cities. Inventions that were to transform American life
included the air brake (George Westinghouse, 1869), typewriter (Christo-
pher Latham Sholes, 1867, marketed 1874), telephone (Alexander Graham
Bell, 1876), refrigerator train car (Gustavus Franklin Swift, commissioned
1877), phonograph (Thomas Alva Edison, 1877), practical incandescent
lighting (Thomas Alva Edison, 1879), linotype (Ottmar Mergenthaler,
1884), and calculating machine (William Seward Burroughs, 1885, patented
1892).

The end of the century saw the growth of biglabor, big business, and big
government. The first major national labor organization was the Knights
of Labor, founded in 1869; the American Federation of Labor followed in
1881. The end of the century saw a setries of labor actions, such as the
national 1893 Pullman Strike, led by Eugene V. Debs and Louis W. Rogers.
The move to megabusiness was made by Andrew Carnegie in steel and
John D. Rockefeller with the foundation of the Standard Oil Trustin 1882,
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J. P. Morgan’s name became a byword in banking. The United States Civil
Service Commission was established in 1883 to take career government
jobs out of the patronage system. The Interstate Commerce Commission,
established in 1887, was the first government regulatory agency in the
United States. The Sherman Antitrust Act of 1890 dealt with monopolistic
practices interfering with open competition.

The game of baseball became the national sport during the last part of
the century. Developed from the English game of rounders, also called
“base ball,” the American sport has been misattributed to an 1839 inven-
tion of Abner Doubleday, the Union commander of the troops that fired
the opening shots of the Civil War at Fort Sumter. The game was popular
with the army during that war, and afterwards evolved from an amateur to
a professional sport. The National League was formed in 1876.

1.4.8 The development of English in the National period

The Revolutionary War had won political independence for the United
States, but cultural independence had yet to be gained. Movement in that
direction came almost immediately. The Founding Fathers of the body
politic had their linguistic counterpart in Noah Webster (1758-1843).

Webstet’s American Spelling Book or “Blue-Backed Spellet” (part 1 of .4
Grammatical Institute of the English Langnage, 1783) was amazingly successful.
With total sales of perhaps 100,000,000 copies, it taught literacy to genera-
tions of early Americans and provided a standard for American spelling,
Webster is often called a spelling reformer. It is true that he tried to intro-
duce a number of reforms into American orthography, but they were
unsuccessful. What are often thought of as Webster’s “reforms” were for
the most part spelling variants found on both sides of the Atlantic but pop-
ularized in America through Webster’s enterprise and prestige.

During the seventeenth century, when America was first settled, English
spelling was far from standardized. During the eighteenth century, it
became relatively stable, but with a number of variations, between which
English writers vacillated. They included options like center/centre,
honor/ honour, magic/ magick, paneling/panelling, and realize/realise. In the case
of such options, Webster chose the one he thought simpler, more histori-
cal, or analogous, and that one generally became the American preference,
whereas in many cases British English went in a different direction.

Webster was an American patriot. He called the language of the new
country “Federal English” and praised it as the use of American
“yeomen.” He scorned what he thought were the affected uses of the
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English royal court and society. His highly didactic reader for schools, first
published in 1785, preferred selections by American authors or about
American themes.

A nation that committed itself to a written Constitution might also be
expected to turn to a written standard of language. Although some of the
early Founding Fathers toyed with the idea of an American Academy, a
fancy they inherited from their British cultural forebears, the idea came no
more to fruit on the American side of the Atlantic than it had on the
British. Instead, for a source of linguistic authority, Americans came to rely
on a semi-mystical book, “the dictionaty.” So far as that archetype had a
physical realization, it was in the lexicographical work of Noah Webster.

Webster is best remembered as a lexicographer, and much of his life
work was devoted to recording in dictionaries the English language used in
America, from his 1806 Compendious Dictionary of the English Langnage to his
two-volume 1828 American Dictionary of the English Langnage. Webstet’s dic-
tionaries became the most influential works on the English language in
America, and they gave rise to the longest continuous lexicographical tradi-
tion in the English-speaking world: the Merriam-Webster dictionaries.
Webster’s name became a synonym for dictionaries, appropriated by others
for its talismanic merchandizing value.

Webster’s “Blue-Backed Speller” and his dictionaries were the symbols
of language authority in the United States. Language attitudes in America
have always been Janus-like. On the one hand, there has been a concern for
purity in language, defined by the authority of dictionaries. So John
Pickering (1816, in Mathews 1931, 65) observed: “The preservation of the
English language in its purity throughout the United States is an object
deserving the attention of every American, who is a friend to the literature
and science of his country”” On the other hand, Walt Whitman, speaking as
the American Everyman, could boast in “Song of Myself”: “I sound my
barbaric yawp over the roofs of the world” and write an essay in defense of
slang (1885) at a time when it was widely considered to be a disease of lan-
guage.

American English was more distinctive from British in vocabulary and
pronunciation than in grammar. But it was also distinctive in style (Boorstin
1965, 275-324). Thomas Pyles (1952, 125-53) called the nineteenth-
century style “tall talk, turgidity, and taboo,” and Daniel Boorstin (1965,
296-8) referred to “booster talk,” for example the euphemistic use of homze
instead of house. The declamatory style of oratory, both political and relig-
ious, was also mocked by the conscious illiteracy and homespun anecdotes
of the cracker-barrel philosophers. They sprang from Benjamin Franklin’s
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Poor Richard and ranged through the apocryphal writings of Davy
Crockett, James Russell Lowell’s Hosea Biglow, Chatles P. Browne’s
Artemus Ward, Henry Wheeler Shaw’s Josh Billings, Finley Peter Dunne’s
Mr. Dooley, and on to the twentieth-century Will Rogers and Al Capp’s
Mammy Yokum.

Another aspect of cultural independence was the development of a dis-
tinctive American literature written by American authors who wete
acknowledged internationally for their contributions to English literature.
American belletristic authors productive during the National period
included:

* Washington Irving (1783-1859) * James Russell Lowell (1819-91)
* James Fenimore Cooper (1789—1851) ¢ Herman Melville (1819-91)
* William Cullen Bryant (1794-1878) * Walt Whitman (1819-92)

* Ralph Waldo Emerson (1803-82) * Emily Dickinson (1830-86)

* Nathaniel Hawthorne (1804—64) * Samuel Langhorne Clemens,

* Henry Wadsworth Longfellow pen name Matk Twain (1835-1910)
(1807-82) * William Dean Howells (1837-1920)

* Edgar Allan Poe (1809—49) * Henry James (1843-1916)

* Oliver Wendell Holmes (1809-94) * Stephen Crane (1871-1900)

* Henry David Thoreau (1817-62)

The English of America, especially its vocabulary, was constantly
changed by the events of the National period. The development of
improved means of communication and transportation served to make
American English more uniform. Likewise, the great migrations westward,
in which settlers from various regions of the East mixed in the Far West,
promoted a homogeneity of language. On the other hand, the large size of
the continent created bartiers to communication that promoted the forma-
tion of new dialects. And the tendency to urbanization gave the first indi-
cations of a future replacement of purely geographical dialects by a
rural-urban split.

The National period saw the creation of a new nation, its preservation
under the threat of division by civil war, and its expansion geographically,
socially, and economically to the cusp of the twentieth century. It likewise
saw the development of the language used by Americans into a standard
form, distinctively different from any of the regional and social dialects of
the first settlers and likewise different from the standard form that had
developed in Britain from the same roots as those of the first American
colonial speech. At this point, British and American English, each changing
separately and divergently, seemed on the road to becoming different lan-
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guages, as Italian and Spanish had 1,500 years earlier. But that divergence
was not to continue.

1.5 The International period
1.5.1 The Spanish-American War

The Spanish-American War lasted a bare four months in 1898. It was hardly
more than a skirmish and merits only passing concern in the military
history of the United States. But it had very great political and social con-
sequences because it was a turning point in the history of the country,
directing the nation’s attention outside its own borders to the world stage.
Internationalists and isolationists have vied with each other throughout the
history of the nation, but after the Spanish-American War, the turn was to
internationalism.

The history of the United States during the twentieth century was one of
interlinked expansion on two fronts: international and economic. That
expansion was not consistent but was moderated by periodical deflation on
both fronts — some minor blips and two major retrenchments, one on inter-
national expansion in the years following World War I and the other on eco-
nomic expansion during the Great Depression. But on the whole, the
country moved from a focus within its own borders on the American con-
tinent to a global perspective and from a prosperous agrarian society with
developing industry to an economic superpowet.

Throughout the nineteenth century, the nation had followed, more or
less closely, George Washington’ advice to steer clear of foreign entangle-
ments. But toward the end of the century a number of factors combined to
change American attitudes. Following the Civil War, the United States had
become powerful economically, and policy makers in the country felt the
urge to wield that power. Moreover, a concern for the defense of the nation
seemed to require a sizable navy, which in turn required bases in other parts
of the globe for its effectiveness.

At the same time, the end of the continental frontier created a need,
both psychological and economic, to look for new wotlds. Americans wete
motivated by a vision of the nation’s destiny inherited from some of the
earliest settlers (Boorstin 1973, 557):

The nation’s view of its future and of its relations to the world never
lost the mark of its eatliest past. The Puritans were sent on their
“Errand into the Wilderness” not by a British sovereign or by London
businessmen, but by God Himself. Whatever names later Americans
used to describe the direction of their history — whether they spoke of
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“Providence” or of “Destiny” — they still kept alive the sense of
mission. “We shall nobly save or meanly lose,” Lincoln warned, “the last
best hope of earth.”

The end of the frontier also created a commercial need to find new ter-
ritories to expand into. As Bernard Bailyn (1986a, 67) remarked apropos of
westward expansion during the Colonial period: “There was never a time in
American history when land speculation had not been a major preoccupa-
tion of ambitious people.” The lack of fresh land on the continent directed
the attention of Americans abroad.

The emergence of America on the international stage in a significant
way placed the country in a role that Americans as a whole were unprepared
for, but which Theodore Roosevelt defined for them (Dulles 157):

In foreign affairs, we must make up our minds that, whether we wish it
or not, we are a great people and must play a great part in the world. It is
not open to us to choose whether we will play that great part or not. We
have to play it. All we can decide is whether we shall play it well or ill.

The entrance on that role was the Spanish-American War. In 1895 a rev-
olution begun by Cubans against Spanish rule provoked violence on the
island, with exaggerated reports in sensationalist American newspapers.
Public opinion in the United States was aroused against Spain. Then in
1898 the USS Maine exploded and sank in Havana harbor. A naval court of
inquiry attributed the explosion to a mine. When Spain refused to accept an
American demand for Cuban independence, the war began.

The conflict was “a splendid little war” — in the memorable phrase of
John Hay, the Secretary of State — “begun with the highest motives, carried
on with magnificent intelligence and spirit, favored by the fortune which
loves the brave” (Dulles 168). Later assessments have been less self-con-
gratulatory, but the importance of the war as a symbolic turning point is
clear. At the settlement, less than four months after the declaration of wat,
Spain gave Cuba its independence, transferred Puerto Rico and Guam to
the United States, and passed control over the Philippines into American
hands in return for $20,000,000.

152 IDmperialism and progressivism

Its new Caribbean and Pacific territories launched the United States as an
imperialist power, although more economic and cultural than political.
However, the die of internationalism had been cast. Hawaii, which had
been an independent kingdom, became a republic controlled by American
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commercial interests in 1893 and was annexed by the United States in 1898,
during the Spanish-American War. It became a territory in 1900 and was
finally admitted to statehood in 1959.

It is notable that all of the territorial expansion of the United States
proper took place during the nineteenth century, before the end of the
Spanish-American War. Territorial acquisitions after that war were few and
mostly small, and a number of them, notably the Philippines, were granted
independence ot, notably the Canal Zone, returned to the country from
which they had been acquired. Puerto Rico by repeated popular vote has
retained its special commonwealth status rather than change to statehood
or independence. The American “empire” has been commercial and cultu-
ral, rather than territorial.

At the end of the century, the United States proposed to Britain,
France, Germany, Italy, Japan, and Russia an “Open Doot” policy to
control the monopolizing of Chinese trade or the colonization of China
by any of the great powers. American interest was not altruistic but cen-
tered on the exporting of cotton goods to China. Despite violations by
Japan, the Open Door policy generally held until World War 11, after
which the communist rise to power in China ended traditional trade
arrangements. Theodore Roosevelt’s mediation, ending the Russo-
Japanese War of 1904-5, at a peace conference in Portsmouth, New
Hampshire, won him the Nobel Prize for Peace in 1906.

After an abortive French effort to build a canal across Panama, the
United States purchased the French assets in 1902, but Colombia, which
was then sovereign in the Panamanian isthmus, balked at a proposed treaty.
Panama, with Ametican support, declared independence in 1903. In 1904,
a treaty was signed with Panama creating the Panama Canal Zone, and con-
struction of the canal was begun — the greatest engineering project up to its
time. The sovereignty exercised by the United States over the Canal Zone
was a continuing source of annoyance to Panama; in 1977 the Panama
Canal Treaty abolished the Zone, recognizing Panamanian sovereignty
there but retaining the American right to operate the canal until the end of
1999.

The dissatisfaction of several European powers with the failure of
some Latin American countries to honor their debts led to the 1904
Roosevelt Corollary to the Monroe Doctrine. Whereas the latter warned
European nations against intervention in the Americas, the former
asserted the intention of the United States to requite Latin American
countries not to give cause for European intervention. The first instance
was Theodore Roosevelt’s 1905 appointment of a financial manager for
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the Dominican Republic to oversee its revenue collections when it
defaulted on obligations.

William Howard Taft introduced a foreign policy dubbed “dollar diplo-
macy,” which was an extension of the Roosevelt Corollary. It was interven-
tion in the affairs of other nations, especially in Latin America, for the
purpose of maintaining their fiscal stability and of protecting American
financial interests. The policy naturally generated resentment where inter-
vention occurtred, and the term came to be used pejoratively.

Woodrow Wilson, while publicly abjuring dollar diplomacy, continued
the policy by imposing a government on Haiti in 1915, occupying the
Dominican Republic in 1916, and intervening in Nicaragua during that
time. He also bought the Virgin Islands from Denmark in 1916 to prevent
their being acquitred by Germany.

While the nation was expanding its spheres of influence abroad, at home
a complex of reform movements collectively called progressivism took
shape. Progressivism was a movement responding to the social changes fol-
lowing the urbanizing and industrializing of the country. Religious leaders
began to preach the Social Gospel. Journalists turned to yellow journalism —
banner headlines, illustrations, and human-interest stoties — and to “muck-
raking)” an old term given a new sense by Theodore Roosevelt — the report-
ing of corruption and exploitation. Writers like Upton Sinclair became social
critics with works like his 1906 novel, 7he Jungle, an exposé of the stockyards
and meat packing, which helped to pass the Pure Food and Drug Act.

The sixteenth and seventeenth amendments to the Constitution were
ratified in 1913. The sixteenth amendment authorized an income tax by the
Federal government. The seventeenth provided for the direct election of
senators by popular vote, instead of their selection by state legislatures. Its
effect was to make the Senate more responsive to the will of the electorate
and less reactionary.

1.5.3 World War I and its aftermath

The outbreak of hostilities in Europe in 1914 inevitably engaged American
interests, initially through the efforts of the British to establish a blockade
of the Continent and of the Germans to control shipping by submarine
warfare. The German sinking of American ships led to a declaration of war
in 1917. By 1918, more than a million men of the American Expeditionary
Force reached France. They and the US Navy’s assistance in overcoming
the German submarine threat helped to bring the war to a close in
November of that year.
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President Woodrow Wilson, a practical idealist, envisioned the war as
one to “make the world safe for democracy.” He hoped for general agree-
ment among the powers, but when the other Allied governments showed
no interest in his idealistic plans, Wilson presented those plans to Congress
in January 1918 as fourteen points: (1) reliance on open diplomacy rather
than secret agreements, (2) freedom of the seas, (3) free trade, (4) disarma-
ment, (5) adjudication of colonial claims with respect for the sovereignty
of the colonial peoples, (6) assistance to Russia, (7) respect for the integ-
rity of Belgium, (8) restoration of French territories, (9) adjustment of the
border of Italy based on ethnicity, (10) autonomy for the peoples of
Austria-Hungary, (11) guarantees for the independence of the various
Balkan states, (12) self-determination for the peoples of the Ottoman
Empire and free passage through the Dardanelles, (13) independence for
Poland, and (14) the formation of a League of Nations to guarantee inde-
pendence for all countries, large and small. The Germans opened armis-
tice talks on the basis of those fourteen points, but later held that the
Treaty of Versailles undermined their principles.

After the war, sentiment for isolationism rose in the United States.
Opposition to the treaty, especially the establishment of the League of
Nations, was waged by a group of conservative Republican senators. In the
course of campaigning for his vision, Wilson suffered a stroke. He was suc-
ceeded by Warren Harding, under whom American approval of the treaty
and membership in the League became a dead issue. The United States
concluded a separate peace with Germany in 1921. A benefit of the isola-
tionist sentiment was the improvement of relations with Latin America
through a policy of nonintervention that culminated in Franklin
Roosevelt’s Good Neighbor Policy and lasted through World War II but
then lapsed during the anticommunist activities of the Cold War.

The postwar revival of isolationism coincided with xenophobia, social
reactionism, a Red scare, racial unrest, and labor troubles. Immigration was
restricted both in numbers and by country of origin. During the 1920s the
Ku Klux Klan became a political and social force with an estimated mem-
bership of five million. Christian fundamentalism offered emotional secur-
ity, especially in rural areas and small towns, by emphasizing moral values
and a literal interpretation of Scripture. The eighteenth amendment to the
Constitution, prohibiting the manufacture, sale, and transportation of
alcoholic drinks, was passed in 1919 and was repealed by the twenty-first
amendment in 1933. During the fourteen years of its existence, national
Prohibition was probably the most widely violated law the country has ever
had.
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The height of fundamentalist influence was exemplified by the trial of
John T. Scopes, a Tennessee teacher of biology who challenged a 1925 state
law forbidding the teaching of evolution. The resulting Scopes Trial pitted
William Jennings Bryan as prosecutor against Clarence Darrow as defend-
ing lawyer and was widely reported, notably by the social critic H. L.
Mencken. Scopes was found guilty and fined $100 but was acquitted on
appeal because the fine was judged excessive.

The dozen years following the end of World War I were a temporary,
though not unique, reversal of the usual twentieth-century movement
toward greater international involvement and intellectual sophistication.
On the other hand, they also saw a number of social and technological
changes that undermined the resurgence of isolationism and social reac-
tion. Those changes caused the period to be dubbed the Roaring Twenties
and the Jazz Age. The passage of the nineteenth amendment in 1920,
giving women the right to vote, was a critical factor leading to increased
efforts for sexual equality later in the century.

The year 1927 saw the last of the Ford Model T cars and the first of the
Model A. In 1929, four and a half million passenger cars were sold in
America, one car for every twenty-seven persons in the country, a rate not
to be surpassed until after World War II. The mass-produced and widely
available automobile brought personal mobility on a scale never before
known, with consequent social change.

The telephone had been developed in the last quarter of the nineteenth
century, but during the Roaring Twenties, significant technological
improvements were made. For example, in 1927, AT&T (American
Telephone and Telegraph) developed a handset combining transmitter and
receiver elements.

Commercial radio began with one station in 1920. Two years later there
were 564 stations in the nation. The first radio network was NBC (National
Broadcasting Company), which acquired a New York station in 1926 and
began producing daily programs for other stations. In 1927, the FCC
(Federal Communications Commission) was established to regulate the
growth of broadcasting.

Motion pictures were shown in France as eatly as 1895, but the form is
especially associated with America (Lear). In 19058, cheap nickelodeons
attracted more than 25 million viewers each week. D. W. Griffith’s 1915
Birth of a Nation was the first popular feature film. During the 1920s, motion
pictures became a significant industry in America and a major form of
entertainment. 7he Jazz Singer of 1927 was the first film with spoken dialog,
and the 1920s also saw the introduction of the first Technicolor, although
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tull-color Technicolor did not appear until the 1930s. Weekly attendance
at the movies rose to forty million persons, half that number being minors.
By the late 1930s weekly attendance had doubled to eighty million. The fact
that the movies appealed especially to the young, coupled with a drift
toward sexually suggestive content, led to self-censorship through the Hays
Office, an advisory group that established guidelines for acceptability in
content and presentation. The Hays code did not forbid innuendo or vio-
lence, but prescribed the manner in which they could be depicted and the
context in which they were shown. As Hollywood movies were shown
around the wotld, they depicted American values and standards.

The print media saw the birth of a number of influential magazines
during the 1920s: Henry R. Luce’s Zime (1923), H. L. Mencken’s Awmserican
Mercury (1924), and Harold Ross’s New Yorker (1925).

The alternative name for this period, the Jazz Age, reflects a new improv-
isational musical style. Jazz music has its roots in African rhythms and grew
from early nineteenth-century plantation and later minstrel band music, as
transmitted through a syncopated musical style of the late nineteenth
century known as ragtime. The word jazzis of unknown etymology, but is
perhaps derived from a creole sexual term applied to dance movements.
Jazz developed in New Otleans about the turn of the century and devel-
oped into what is called the “Chicago style” during the 1920s and later into
a style called “swing.” Jazz, which became the music of Prohibition speak-
easies (clandestine places serving alcohol illegally), featured a series of solo
variations on a musical theme, performed on various instruments.

The history of jazz is one of social amelioration and geographical
spread. It began as the music of New Otleans brothels, became more
sophisticated in Prohibition speakeasies all over the country, developed as
the respectable orchestral music of swing, and finally appeared in concerts
around the globe. Jazz as a distinctive style has, however, retained its asso-
ciation with the African-American community. Its later developments, such
as swing, bebop, and rock, became part of world pop culture.

1.5.4 The Great Depression and World War 11

After the stock market had reached an all-time high in August 1929, on
October 29, known as “Black Tuesday,” a record sixteen million shares
were traded, and the market collapsed, sending the nation into the longest
and most severe economic depression in its history. The depression quickly
spread internationally since the United States had become the principal
creditor for European recovery after World War 1. Four years later, stock
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prices averaged only a fourth or fifth of their 1929 value, many financial
institutions and other businesses had declared bankruptcy, a quarter of the
work force was unemployed, and wages were halved.

Major political and social repercussions followed. In 1932 Franklin
Delano Roosevelt was elected President of the United States, to become
the longest-serving holder of that office. Government control of financial
matters became common in order to regulate economic stability. New
agencies were established, such as the TVA (Tennessee Valley Authority) to
build dams and power plants and the WPA (Works Progress
Administration), PWA (Public Works Administration), and CCC (Civilian
Conservation Corps) to employ workers. The Social Security Act of 1935
began the creation of a safety net for the elderly, unemployed, handi-
capped, and dependent.

In Germany, Adolf Hitler rose to power in 1933. The depression ended
in Germany with increased production of armaments, and in the United
States with a similar increase in industrial production after the outbreak of
hostilities in Europe.

World War II began with Germany’s 1939 invasion of Poland, following
an unsuccessful 1938 policy of appeasement that acquiesced in Hitler’s
occupation of Austria and annexation of the Sudetenland from
Czechoslovakia. In early 1941, the Lend-Lease Act made it possible to
support the Allies by giving them supplies on credit. In August of that year,
Roosevelt and Churchill met on shipboard off the coast of Newfoundland
to promulgate the Atlantic Charter, whose principles echoed some of
those of Woodrow Wilson: self-determination, free trade, open seas, disar-
mament, and international cooperation to promote economic and social
well-being,

By November 1941, American intelligence knew that the Japanese were
planning imminent military action, but expected it in the Philippines. The
December 7 surprise attack on Pearl Harbor, Hawaii, put out of commis-
sion the American battleship force, as well as nearly 350 airplanes, and
caused more than 3,500 personnel casualties. That attack united public
opinion in the United States and for the remainder of the century ended
the policy of isolationism as a dominant force in the nation.

In 1941 the Office of Scientific Research and Development was created
to enlist scientists and academics, whose assistance proved crucial to the
conduct of the war. Wartime production and mobilization geared up in the
United States and by early 1944 was twice as great as that in all of the Axis
powers taken together. On June 6 of that year, American, British, and
Canadian forces landed on the beaches of Normandy and a push was
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begun into Germany. Eleven months later, the German forces formally
surrendered.

In the Pacific theater, American strategy was to move gradually from
island to island towatd Japan. By mid 1945, enough island bases had been
captured to permit heavy bombing of Japan in preparation for an invasion.
However, the development of the atomic bomb resulted in its first test on
July 6, and on July 26 Truman issued Japan a demand for surrender, with
the alternative of “prompt and utter destruction.” On August 6 and 9,
atomic bombs were dropped on Hiroshima and Nagasaki, bringing about
the surrender of Japan and obviating the need for a land invasion whose
cost was estimated at a million American lives.

The United Nations Organization was founded in 1945 to be a peace-
keeper following the war, and other international organizations also came
into existence to foster world welfare, such as the cultural organization
UNESCO, the International Monetary Fund, and the Wotld Bank.

155 Foreign political engagement in the last balf of the twentieth century

As they had in the years following World War 1, an isolationist movement
and a revived Red scare gained some support after World War I but did not
rise to the effectiveness of the earlier reaction. The new reaction began
during the final years of the war, when Vice President Henry Wallace was
removed from the ticket because of his liberal position on social and eco-
nomic issues and was replaced by a relative unknown, Harry Truman. Later
Senator Joseph R. McCarthy’s campaign to find communists in the
American government led to the introduction of a new word, McCarthyism
— ‘the use of unsupported accusations and inquisitorial investigation to
label political opponents as traitors” — but the campaign was discredited
during his lifetime.

The Cold War, however, developed soon after the conclusion of World
War II. The term had been used by George Orwell in 1945 and was popu-
larized in the title of a 1947 book by Walter Lippmann. It referred
specifically to political, economic, and propagandistic competition
between the United States and Soviet Russia for hegemony and in response
to the Iron Curtain. The latter expression derives from British use of a
movable firewall between the auditorium and the stage of theaters from the
late eighteenth century onward. Metaphorical extensions to other barriers,
especially of communication, soon followed. The term was applied to
Russia as early as 1920, but what the OED calls its locus classicus was a
1946 speech by Winston Churchill at Westminster College in Fulton,
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Missouri: “From Stettin, in the Baltic, to Trieste, in the Adriatic, an iron
curtain has descended across the Continent.”

Soviet dominance of Fastern Europe and the threat of Soviet expansion
elsewhere governed much of American foreign policy from 1947 until the
collapse of the Soviet superstate in the eatly 1990s. During the Cold War,
Russia intervened in East Germany (1953), Hungary (1956),
Czechoslovakia (1968), Afghanistan (1979), and elsewhere. The United
States responded in Guatemala (1954), the Dominican Republic (1965),
Grenada (1983), and elsewhere.

When economic pressures led Britain to withdraw its aid from eastern-
Mediterranean countries in 1947, the United States stepped in to provide
support for the noncommunist governments of Greece and Turkey with
the Truman Doctrine of using economic aid to support foreign policy
aims. That same year saw the inauguration of the European Recovery
Program, popularly called the Marshall Plan after its architect, Secretary of
State George Marshall. It was the most extensive system of foreign aid in
human history and was designed to restore Europe to economic health.

The first major engagement of the Cold War was the Soviet ground
blockade of West Betlin in 1948-9, which resulted in an airlift to supply the
Allied-governed sectors of the city. In 1949 NATO (North Atlantic Treaty
Organization) was formed as an alliance against potential Russian aggres-
sion. It survived its immediate genesis to play a role in the Balkans crisis of
the Serbian province of Kosovo in the late 1990s.

The year 1950 saw the invasion of South Korea by communist North
Korea, to which Harry Truman promptly responded by securing a resolu-
tion from the United Nations Security Council calling on member states to
oppose the aggression. The resolution could be passed then because
Russia, which had veto power, was boycotting the Council. The operation
was technically a police action taken under UN auspices and conducted
under the UN flag, It included troops from a number of UN members,
though the United States was the most prominently represented nation. An
armistice was signed in 1953, essentially restoring the status quo ante.

The Peace Corps was the 1961 creation of John F. Kennedy to help
developing countries by providing assistance in agriculture, community
development, education, health, and technology. Volunteers — at first typi-
cally new college graduates — spent two years abroad, speaking the native
language and living on the level of their counterparts in that culture. In
1966, more than 15,500 such volunteers were serving in some fifty coun-
tries. Later the volunteers tended to be older and more specialized in their
expertise.
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Another turning point in the Cold War was the Cuban missile crisis of
1962, in which the Soviets were discovered to be installing in Cuba ballistic
missiles capable of reaching American cities. The resulting confrontation
ended with Russia withdrawing the missiles and was followed by the
Nouclear Test Ban Treaty of 1963 but also generated a continuing arms race
of conventional weapons and forces.

The United States had been supplying aid to Vietnam since 1954, when
the French withdrew. In 1964 an attack on American warships in the area
led to the active involvement of the United States in the civil war of that
country. The war lasted ten years, divided public opinion, and had severe
political repercussions domestically. The consequent desite to restrict
American involvement in foreign fields resulted in a policy of détente with
Russia and the SALT (Strategic Arms Limitation Talks) agreements of
1972 and 1979, ending a race for antiballistic missile development.

The presidency of Jimmy Carter (1977—81) had the goals of improving
human rights in friendly nations by diplomacy, particularly in Argentina,
Iran, Rhodesia, South Aftrica, and South Korea, and of brokering peace
agreements, notably the 1979 Camp David accord between Egypt and
Israel. His efforts in Iran backfired, however, with the overthrow of the
Shah and the establishment of a fundamentalist, anti-Western Islamic
Republic.

Ronald Reagan’s presidency (1981-9) included several unsuccesstul or
controversial foreign-affairs initiatives: aid to the rightist Contras in
Nicaragua; a marine peacekeeping force sent to Lebanon, which fell victim
to a terrorist attack; a comic-opera invasion of Grenada; and the sale of
arms to Iran in exchange for American hostages. His most substantive
achievements were improved relations with China and the INF
(Intermediate-range Nuclear Forces) treaty with Russia.

In 1989, George Bush reverted to an interventionist policy in Latin
America, when he sent American troops into Panama to capture General
Manuel Noriega on charges of trafficking in drugs and racketeering. The
following year, he responded to Iraq’s invasion of Kuwait by organizing a
coalition of NATO and Arab countries under UN auspices. The resulting
Gulf War in 1991 repulsed Iraqi forces, but left the Iragi government of
Saddam Hussein in power as a continuing threat to stability in the Middle
East.

The overthrow of communist governments in eastern FEurope in
198990 was followed by the breakup of the Soviet state into Russia and
fourteen other autonomous nations in 1991 and so marked the end of the
Cold War.
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Regional and ethnic conflicts continued to break out around the world,
and under the presidency of William Jefferson Clinton, the United States
attempted, with varying success, to play the role of peacemaker or peace-
keeper in several of them. A 1993—4 effort to supply relief to Somalia,
plagued by famine and torn by civil strife, ended after the slaying of eigh-
teen Americans. In 1994, Yasir Arafat of the Palestine Liberation
Organization and Prime Minister Yitzhak Rabin of Israel met in
Washington to sign an agreement on the West Bank and the Gaza Strip. In
1995, the presidents of Croatia, Serbia, and Bosnia met near Dayton, Ohio,
to conclude a treaty settling their territorial disputes in the Balkans. In 1997,
three former members of the Soviet block — the Czech Republic, Hungaty,
and Poland — were admitted into NATO.

An agreement to resolve the longstanding troubles in Northern Ireland
between Catholic Republicans who want to join with the Republic of
Ireland and Protestant Unionists who want to remain part of the United
Kingdom was reached in 1998 with American mediation. The long-range
success of the agreement rested on the willingness of both parties to com-
promise, an issue much in doubt even at the time the negotiations wete suc-
cessfully concluded.

In 1999 the festering situation in the Balkans came to a head with a
program by Slobodan Milosevic of Serbia for the ethnic cleansing of
Albanian Muslims from the province of Kosovo. NATO responded with
an air war that established two new principles: the effectiveness of air
power without ground troops and the right of the international community
to intervene in the internal affairs of a country on behalf of a persecuted
minority.

156 Domestic social developments in the last half of the twentieth century

The need for personnel, both military and civilian, during World War IT had
important consequences. Two economically underprivileged groups had
made significant contributions to the war effort: blacks and women. Those
contributions resulted in advances in their status that continued after the
wart. The wartime prohibition of racial discrimination in employment and
training programs was to be followed by a variety of civil rights programs
for minorities in general and blacks in particular.

The 1954 Supreme Court decision in the case of Brown versus Board of
Education of 1opeka ended segregation in the public schools of the nation.
At the time the decision was handed down, of 4,355 Southern school dis-
tricts, only three were integrated, and eight Southern states had no schools
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enrolling both blacks and whites. In 1955, Martin Luther King, Jr., led a
boycott of segregated buses in Montgomery, Alabama, beginning the civil
rights movement that led to the Civil Rights Act of 1964, which has been
called the most important law of its kind since Reconstruction. It outlawed
discrimination in voting, public accommodations, education, employment,
and unions, and created the EEOC (Equal Employment Opportunity
Commission) to oversee fairness in the workplace for minorities and
women.

The entry of women into the work force during World War II (symbol-
ized by the figure of Rosie the Riveter) broke down sexual barriers in
employment and led to greater opportunities for women in a variety of
occupations. The women’s liberation or feminist movement became espe-
cially powerful and successful from the 1960s on, resulting in changes in
employment and social patterns. The Roe versus Wade Supreme Court deci-
sion of 1973 legalized abortions. That coupled with new contraceptive
measures, such as “the pill,” contributed to the revolution in sexual mores
and family patterns.

Service personnel returning after World War II were assisted with their
reentry into civilian life by a number of programs, such as the GI Bill of
Rights, providing loans and educational opportunities for veterans. New
housing was constructed on a massive scale, thereby creating jobs in the
building and allied industries. And a baby boom swelled the population,
creating demands for new schools and facilities for children.

Postwar domestic events included the most extensive public works
program ever undertaken, the building of a vast system of interstate high-
ways starting in 1956 under Dwight Eisenhower.

Lyndon B. Johnson’s Great Society programs started in 1965; they
included Medicare and Medicaid health insurance, federal housing pro-
grams, federal funding for education on all levels, the Voting Rights Act,
the Immigration Act eliminating quota preferences against some counttries,
and a host of domestic social programs.

Immigration patterns changed significantly between the nineteenth and
twentieth centuries (Carnes and Garraty 134-5). In 1850, the ten states with
the largest number of foreign-born were Illinois, Indiana, Massachusetts,
Michigan, Missouri, New Jersey, New York, Ohio, Pennsylvania, and
Wisconsin. The main countries of birth of the foreign-born in those states
were Ireland, Germany, Britain, and Canada.

In 1910, California and Minnesota had replaced Indiana and Missouri as
states with the largest number of foreign-born residents, and the main
countries of origin were, in addition to the four of 1850, Austria, Hungary,
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Italy, Japan, Norway, Russia, and Sweden. Japanese were prominent in
California; Swedes in Minnesota; Norwegians in Minnesota and Wisconsin;
Russians and Italians in Illinois, New Jersey, New York, and Pennsylvania;
Hungarians in Ohio.

In 1980, the top ten states for foreign-born residents included Texas and
Florida in place of Minnesota and Wisconsin. Ireland was no longer a
major source country, though Britain, Germany, and Canada continued. Of
other European sources, Italy remained; Poland and Portugal were added.
The principal new sources were Cuba, the Dominican Republic, Mexico,
the Philippines, and Vietnam. Mexican immigration was heaviest in
California, Texas, and Illinois; Cuban in Flotida; Dominican in New York;
Italian in Massachusetts, New Jersey, New York, and Pennsylvania;
Portuguese in Massachusetts; Polish in Illinois; and Canadian in California,
Florida, Michigan, and Massachusetts.

The number of immigrants to the United States declined precipitously
between 1900 and 1940 (Carnes and Garraty 258-9), because of restrictive
immigration laws. The second half of the century saw a steady increase, but
also a diversification. Before 1960, Europe provided more immigrants than
any other area; after 1960, Latin America and Asia became the chief
sources. Spanish speakers came into every state of the Union, with concen-
trations of Mexicans in the border states of Texas, New Mexico, Arizona,
and California, but also in Illinois (principally the Chicago area). New York
and New Jersey received large numbers of Puerto Ricans (who are not
counted as immigrants because of the special governmental status of the
island). Florida was heavily settled by Cubans and Puerto Ricans.

These changes in immigration patterns will certainly have a significant
effect on American society, culture, and language; butitis too eatly to know
the extent and exact nature of that effect.

1.5.7 Technological changes by the end of the twentieth century

The economic policies of the Reagan administration (1981-9) were
domestically popular, but created the largest budget deficit in the nation’s
history. By the end of his second term, the United States had ceased to be
a creditor nation and had become the largest debtor nation in the world. By
the end of the century (1997), however, the five nations with the largest
gross domestic product were the United States ($7,834 billion), Japan
($4,190 billion), Germany ($2,092 billion), France ($1,392 billion), and the
United Kingdom ($1,296 billion), the US gross domestic product being
larger than that of the next three countries combined. The economic
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strength of the nation was reflected in and partly resulted from its techno-
logical accomplishments and the popular appeal of American culture. The
effect of commercial and technological expansion on American society and
language has been profound (Boorstin 1973).

Although television broadcasting dates from the 1930s, the widespread
use of television came after World War I1. In 1949, the United States had a
million television sets; in 1951, ten million; in 1959, fifty million.

Cable television transmits signals by means of coaxial or fiber-optic
cables. It began in the United States in the 1950s to provide service to areas
that otherwise had poor reception because of interference from natural
features or tall buildings. In addition to improving reception, cable televi-
sion offers an increased number of channels, some specializing in weather,
news, financial reports, sports, or films. By 1997, the share of the viewing
audience held by the three largest networks — ABC, CBS, NBC — had
dropped to 49 percent. Three smaller networks — Fox, UPN, Time Warner
— had 21 percent. Cable networks such as TNT, ESPN, and PBS (Public
Broadcasting Service) had 30 percent.

In 1962, AT&T (American Telephone and Telegraph Company) first
relayed television signals overseas by satellite, from the United States to
England and France. The Moon landing in 1969, transmitted by satellite,
was watched by an estimated one hundred million persons. By the 1970s
practically the whole inhabited surface of the planet could receive televi-
sion signals from any point on Earth relayed by satellites in geostationary
orbit, that is, in a fixed position above the earth’s surface. An example is
CNN (Cable News Network), founded in 1980 to provide live broadcasts
of twenty-four-hour news reports. Headquartered in Atlanta, Georgia,
CNN has bureaus all over the world, with coverage transmitted by satellite.
It gained widespread recognition for its coverage of the Gulf War in 1991,
which included broadcasts from inside Iraq during hostilities.

The popularity of VCRs (videocassette recorders) in the 1970s gave new
life to old movies. By 1990, the profit from videocassette sales was double
that from movies in theaters (Lear 757).

The first electronic digital computers were developed in the 1930s and
1940s. The first generation of commercial computer in the United States
was the UNIVAC (Universal Automatic Computer), which used vacuum
tubes and was produced in 1951. The second generation of computers
used transistors and appeared about 1960. Later in that decade and on into
the 1970s, third-generation computers used integrated circuits, miniatur-
ized transistors on a silicon chip that made possible the mass production of
faster and cheaper computers. Fourth-generation computers used even
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more compressed transistors, the microprocessor, produced in 1974, and
RAM (random-access memory) chips, which made possible the desktop
computer.

Further technological advances produced ever faster and cheaper com-
puters, making them household items for many Americans and expanding
their range of uses. By the end of the century, the growth of CDs (compact
disks) containing texts, including reference works like dictionaries and
encyclopedias, and the reality of electronic books raised prospects of a
readjustment in the use of print media.

The Internet developed from a 1969 Department of Defense communi-
cations program, ARPANET (Advanced Research Projects Agency
Network), for organizations doing defense work. Academics supported by
the NSF (National Science Foundation) adapted it as a connection of many
computer networks, which then developed commercial and personal uses.
The World Wide Web is an information retrieval service of the Internet
that gives access to many Internet sites by a graphical interface. In the 1990s
it became a major communication tool and the most important part of the
Internet.

One of the eatliest activities of the Internet was e-mail (electronic mail),
which remains one of its most popular and widely distributed uses. By the
end of the century, however, e-commerce, thatis, the offering of commod-
ities for purchase on the Internet, became increasingly common.

Fax (from facsimile) is a system of transmitting texts and images electron-
ically in digitized form by telephone circuits. It became common in the
1980s.

The development of electronic communication in vatious forms
impacted the print media, and particulatly the press — newspapers and mag-
azines. The press has been an influential factor in American life since
Colonial days (T. Leonard). Local publications have always abounded;
Cincinnati had a newspaper in 1793 serving fewer than 500 citizens. After
the Civil War, large urban newspapers grew more prominent; the New York
Times began before the war as a penny papet, but after the turn of the
century became the United States” newspaper of record. The number of
dailies peaked in the 1920s, when about 2,600 were published, declining at
the end of the century by more than a third.

Automobiles were developed at the end of the nineteenth century in
Europe, but quickly spread to the United States, where they were to have
their greatest impact (Flink 64). Early European cars were expensive and so
primarily for the wealthy; American cars were more primitive but also
cheaper, so more affordable. By 1898, 50 companies in the United States
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were manufacturing cars, and ten years later that number had increased to
240. One of those was that of Henry Ford, who in 1908 produced his black
Model T, popularly dubbed the “tin lizzie,” a standardized, assembly-line
produced automobile, cheap enough for the mass market. Twenty years
later, the automobile had become a normal means of transportation in
America and other industrialized countries.

The passenger car became the principal means of transportation for
families and ended rural isolation. By the 1990s Americans were driving
more than 150 million vehicles for more than 1.5 trillion miles a year. This
explosive growth of automotive traffic jammed streets and roads, and led
to the creation of the superhighway and the Interstate Highway system. It
also produced a new type of accommodation, the motel (the term being
first recorded in the OED in 1925), a temporary lodging for travelers,
usually located on a highway, with parking spaces near the rooms.

Wilbur and Orville Wright built a double-winged plane with an engine
and propellers, and in 1903 made the first powered heavier-than-air flight at
Kitty Hawk, North Carolina. The World War I military use of airplanes
gave impetus to the further development of aviation. After the war, com-
mercial mail-carrying flights were introduced, and further improvements
led to the first solo nonstop flight across the Atlantic from New York to
Paris by Charles A. Lindbergh in 1927. Improved monoplanes with metal
bodies were developed in the 1930s, and jet-engine military aircraft
appeared during World War II. In the 1950s, the jetliner became the norm
for commercial aircraft, as air travel grew to be the principal form of long-
distance transportation in the second half of the twentieth century.

The possibilities of space travel by means of rockets received serious
consideration during the eatly part of the twentieth century. World War 11
and the preparations leading up to it included research into rocket pro-
pulsion for military uses. After Russia launched the first artificial satellite
in 1957, the United States followed with the second in 1958. Manned
space flights were launched by the Russians and the Americans in 1961. A
lunar flight was made in 1969, when Neil Armstrong and Buzz Aldrin
became the first humans on the surface of the Moon. During the 1960s
to 1980s, unmanned landings, orbitings, and flybys were made to Venus,
Mars, Jupiter, Saturn, and Uranus. In 1973, the first American space
station was launched; in 1981, the first space shuttle, named Columbia,
went into operation.

Some way of cooling living space artificially has long been practiced, but
not until the twentieth century did air-conditioning become common. The
first theater to be air-conditioned was Graumann’s in Los Angeles in 1922;
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the first fully air-conditioned office building was constructed in San
Antonio, Texas, in 1928. Trains were air-conditioned in the 1930s. It was not
until the 1950s, however, after World War II that domestic air-conditioning
became common through room units and central systems.

Air-conditioning had important effects. It helped to make possible the
construction of the glass-walled skyscraper, of which the United
Nations Secretariat in New York City (1949) was the paradigm. It also
eliminated the need for windows that open, interior courtyards, and air-
shafts for ventilation. It permitted the construction of enclosed shop-
ping malls, which have transformed retail business in America. It
changed domestic architecture, eliminating a need for porches, overhang-
ing eves, awnings, high ceilings, basements, and upper floors, thus pro-
moting the single-level ranch-house style. It changed the design of
automobiles by allowing them to be sealed; factory-installed air-condi-
tioning in cars increased from 10 percent in 1955, to 23 percent in 1965,
to 54 percent in 1969, to a standard feature in all cars by 1990. It made
possible lunar exploration through the air-conditioned space suit,
without which Neil Armstrong would never have stepped onto the
surface of the moon and delivered his famous line, “That’s one small step
for [a] man, one giant leap for mankind.”

But air-conditioning especially changed the in-migration patterns of
population movement in the United States. Before ait-conditioning,
summers in the South were steamy with heat and high humidity, and equally
hot in much of the West. Air-conditioning reversed the migration of
people from the South to the North and created the Sun Belt. In 1910, a net
out-migration from the South of 1 million persons a year is estimated, and
by 1940, a net out-migration of 2.5 million a year. In the 1960s, the net loss
declined to 1 million a year, and in the 1970s and 1980s, the South received
a net increase by in-migration from the North of 2.5 to 3 million persons a
year. Between 1950 and 1995, the population of Florida increased by 411
percent, that of Texas by 142 percent, and that of Georgia by 109 percent,
compared with 36 percent for Illinois and 15 percent for Pennsylvania. Air-
conditioning changed the population patterns and thus affected the dialect
patterns of America.

Mechanical lifts are ancient; the Roman architect Vitruvius (1st century
BC) described them as construction devices. However, the modern passen-
ger elevator became feasible when in 1853 Elisha Otis produced a safety
device that prevented the elevator compartment from falling. The first such
elevator, driven by steam, was installed in a department store in New York
City in 1857. The next major improvement was the use of electric power to
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drive the elevator, followed by a series of other technical advances for
safety, convenience, speed, and height. The fast, automatic, and reliable ele-
vator helped to make the modern skyscraper possible.

The term skyscraper has a first recorded use in 1883 to denote the many-
storied, tall building that advances in construction technology had made
possible and the growth of urban population and commercial activity
called for. The first buildings to be so called were structures of ten to
twenty stories, but the term came to be used mainly for buildings at least
four times that height. Architectural styles have fluctuated, but the typical
image of a skyscraper is the International Style, with simple, straight lines,
glass walls, open spaces, and vertical emphasis, which dominated design
from the middle of the twentieth century until a reaction to the style setin
by the end of the century.

Coca-Cola, one of the products that symbolize America around the
world, came into existence in Atlanta, Georgia, in 1886, when a pharmacist
developed it as a cure-all tonic and created the script tradematk that has
identified it ever since. The name reflects the plants that originally fur-
nished ingredients for the drink: the coca leaf and the kola nut. (Coca leaf
extracts were omitted after 1905.) Beginning as a tonic sold in local soda
fountains, often located in drugstores or pharmacies, Coca-Cola became,
through skillful advertising and marketing, the best-known soft drink in the
nation. About mid century the nickname Coke was trademarked and the
drink had become internationally known.

The McDonald’s fast-food restaurants are a franchise enterprise whose
“golden arches” logo is another visual symbol of American business
around the wotld. Beginning in San Bernardino, California, the name and
concept were packaged as a chain with the first branch in Des Plaines,
linois, in 1955. By the mid 1980s, 7,500 McDonald’s outlets were operat-
ing around the world. The company continued its expansion, for example
by moving into the Czech Republic, Hungary, Poland, and Slovakia in the
1990s, and at the same time announcing it would open branches in India,
where it would abandon its staple, the beef hamburger, in deference to
Hindu dietary customs. A 1997 collection of anthropological studies,
Golden Arches East, describes the East Asian use of McDonald’s restaurants
as community and family centers.

Another American pop culture symbol is the garment variously called
jeans, blue jeans, denims, dungarees, and Levi’s (a trademark). They were
originally workmen’s trousers with seams reinforced by copper rivets, man-
ufactured by the San Francisco firm of Levi Strauss in the nineteenth
century. Associated with cowboys, jeans became a popular item of apparel
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by the middle of the twentieth century and, in various forms, are now worn
internationally by both men and women.

The technological developments sketched above resulted in what has
been called the “globalization” of culture. Diverse native cultures exist all
over the wotld, and will continue to do so as far into the future as we can
imagine, just as diverse regional cultures exist in the United Kingdom and
the United States. Yet, also just as a national culture overlies the regional
differences of Britain and America, so the global culture is an overlay to the
various folkways and mores of native cultures. That global culture has been
long in the making and combines diverse influences from many cultures,
but its dominant form at the end of the twentieth century was pronoun-
cedly Anglo-American.

1.5.8 The development of English in the International period

The internationalization of American interests during the twentieth
century had a predictable influence on and by American English. On the
one hand, American English became a channel for influences from other
languages on English. On the other hand, American joined British as a
source of influences from English on other languages. The influences in
both directions are most obvious in loanwords. However, the adoption of
English as a foreign language or a language of special purposes has the
potential of affecting both phonology and grammar by the adopters. The
result is an increase in the varieties of nonnative English.

Also significant have been the use of American English as an interna-
tional language and its influence on other national varieties of the language
during the twentieth century. In 1780, John Adams, the second president of
the United States, wrote a letter to the president of the Continental
Congress, in which he said (Mathews 1931, 42):

English is destined to be in the next and succeeding centuries more
generally the language of the world than Latin was in the last or French
is in the present age. The reason of this is obvious, because the
increasing population in America, and their universal connection and
correspondence with all nations will, aided by the influence of England
in the world, whether great or small, force their language into general
use.

As improbable as Adams’s prediction might have seemed at the time, it
was accurate. The combined influence of Great Britain and the United
States, not just political, but technological, economic, and cultural, has
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advanced the use of the English language beyond that of any other lan-
guage in human history. The widespread adoption of English is not due to
any inherent superiority of the language, but to its practical usefulness in
ways that matter to those who adopt it.

An article in the Chicago Tribune (February 15, 2000, 1-8/4-5) reported
that in Japan

a government panel released a report called “Japan’s Vision for the 21*
Century.” It concluded that all Japanese should have a practical mastery
of English by the time they finish middle school, and that Japan should
consider establishing English as its second official language.

The impact of the American variety of English internationally is based
heavily on the technological, scientific, commercial, and industrial capac-
ities of the United States. It is also, however, reinforced by cultural consid-
erations. The latter are chiefly pop and youth culture, but in addition
include the considerable body of literature the country produced during
the twentieth century. American authors whose literary reputation has trav-
eled well beyond the borders of the nation include the following:

* Robert Frost (1874—1963)

* Sinclair Lewis (1885-1951)

* Ezra Pound (1885-1972)

* Eugene O’Neill (1888-1953)

* T. S. Eliot (1888-1965)

* E Scott Fitzgerald (1896-1940)
* John Dos Passos (1896—1970)

* William Faulkner (1897-1962)

* Ernest Hemingway (1899-1961)
* Vladimir Nabokov (1899-1977)
* Thomas Wolfe (1900-38)

* John Steinbeck (1902—-68)

* Isaac Bashevis Singer (1904-91)
* Richard Wright (1908-60)

* Eudora Welty (1909—)

* Tennessee Williams (1911-83)

* Bernard Malamud (1914-86)

* William S. Burroughs (1914-97)
* Ralph Ellison (1914-94)

* Saul Bellow (1915-)

* Arthur Miller (1915-)

* Walker Percy (1916-90)

* Carson McCullers (1917-67)
* J. D. Salinger (1919-)

* Jack Kerouac (1922—-69)

* Truman Capote (1924-84)

* James Baldwin (1924-87)

* Flannery O’Connor (1925-64)
* William Styron (1925-)

* Edward Albee (1928-)

* John Barth (1930-)

* Toni Morrison (1931-)

* Sylvia Plath (1932-63)

* John Updike (1932-)

* Philip Roth (1933-)

* Thomas Pynchon (1937-)

* Joyce Carol Oates (1938-)

* Alice Walker (1944—)

As different as some of those authors ate from one another, they all
expressed themselves in the English of America, and they all reflect qual-
ities of Americanness through that English.
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In the decade after mid century, Max Lerner (805) assessed the status of
American English:

American speech is surely one of the richest products of the American
experience, at the base of much else that is creative in American popular
culture. Abrupt, inventive, muscular, irreverent, it expresses with
striking fidelity the energies and rhythm that have gone into the making
of the national experience.

American English has variations within it that reflect the variety of
sources from which it derives and of experiences that Americans have gone
through. Yet, considering the size of the nation in area and population, it is
remarkably homogeneous. American English marks off the people of the
United States as a separate community in the Anglophone wotld, with their
own characteristics, values, and assumptions. Yet, despite a multitude of
differences between it and British English, the two are remarkably similar in
their standard forms.

FURTHER READING

An overview of American history by topics is 7The Reader’s Companion to
American History (Foner and Garraty 1991). The settlement history of
America is traced by Bernard Bailyn in 7he Peopling of British North America
(1986a) and Loyagers to the West (1986b) and by David Hackett Fischer in
Albion’s Seed (1989). Critical surveys of American social history have been
made by Max Lerner in America as Civiligation (1957, 1987) and by Daniel |.
Boorstin in the three volumes of 7he Americans (1958, 1965, 1973). A
popular, opinionated, and readable social treatment is A FHistory of the
American People by Paul Johnson (1998).
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2 BRITISH AND AMERICAN, CONTINUITY
AND DIVERGENCE

John Hurt Fisher

21 The continuity of English

British antecedence to American English is reflected first of all by the fact
that the language of the United States of America is called “English.”
Language is the soul of a nation, as Solzhenitsyn expressed it in his Nobel
lecture. Cultures are universally identified with languages, and this has been
especially true since the emergence of nation states in the Renaissance. The
English language is inextricably associated with England. When the
American colonists separated from the mother country, it would have been
natural for them to adopt another designation for their language. But the
separation of the American nation from England after 1776 was schizo-
phrenic, characterized on the one hand by violent rejection of English
tyranny, as it was regarded by the American revolutionaries, and on the
other by acute nostalgia for their English culture.

The rejection was mirrored by the provisions in the United States
Constitution against aristocracy and autocracy. The anti-English sentiment
of the Founding Fathers has been treated by all historians of the American
Revolution, but best from our point of view by David Simpson, The Politics
of American English, 1776—1850 (1986). At the meetings of the Continental
Congress there were half-hearted suggestions that the new nation should
adopt another language, such as Hebrew, French, or Greek. But these sug-
gestions were never taken seriously and were capped off by the observation
of the Connecticut representative, Roger Sherman, that “it would be more
convenient for us to keep the language as it was, and make the English speak
Greek” (Baron 13).

2.2 Settlement history

More than 95 percent of the immigrants to the original colonies were from
Great Britain, having arrived in four migrations, described in most detail by
David Hackett Fischer in .A/bion’s Seed (1989):
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1. 20,000 Puritans largely from East Anglia to New England, 162941, to
escape the tyranny of the crown and the established church that led to
the Puritan revolution;

2. 40,000 Cavaliers and their servants largely from the southwestern
counties of England to the Chesapeake Bay area and Virginia, 1642-75,
to escape the Long Patliament and Puritan rule;

3. 23,000 Quakers from the North Midlands and many like-minded
evangelicals from Wales, Germany, Holland, and France, to the
Delaware Valley and Pennsylvania, 1675-1725, to escape the Act of
Uniformity in England and the Thirty Years War in Europe;

4. 275,000 from the North Border regions of England, Scotland, and
Ulster to the backcountry of New England, western Pennsylvania, and
the Appalachians, 171775, to escape the endemic conflict and poverty
of the Border regions, and especially the 1706—7 Act of Union between
England and Scotland, which brought about the “pacification” of the
Border, transforming it from a combative society in need of many
wartiors to a commercial and industrial society in need of no warriors,
with the consequent large-scale displacement of the rural population.

Fischer’s scenario documents the conclusions about American settle-
ment patterns and the connections between American and British regional
dialects that have been drawn by Hans Kurath, George Philip Krapp, Allen
Walker Read, Albert Marckwardt, Raven McDavid, Cleanth Brooks, and
other historians of American English. His presentation enriches, but does
not materially alter, the familiar picture of Colonial settlement. His extrap-
olation of the influence of the four migrations upon the development of
American culture after 1800 has been criticized both for generalizing too
broadly and for failing to take account of the influences of Native
Americans, eastern and southern Europeans, the Celtic Irish, Africans, and
Asians.

J. L. Dillard’s A/-American English (1975), written in response to the work
of the eatlier historians, presents the most direct attack upon the familiar
scenario of settlement and linguistic transfer. It brings together contempo-
rary statements about the maritime pidgins the English emigrants encoun-
tered, the heterogeneity of their American settlements, and the uniformity
of Colonial language. From this, Dillard infers the existence of a koiné
created in the colonies out of which the American dialects subsequently
developed under the influence of isolation and non-English immigrants,
with little reference to British antecedents. The basis of this impressive
argument is considered elsewhere in this volume (ch. 8), but the argument
is obviated by chronology. The non-English influences Dillard brings
forward are neatly all post 1800. Fischer’s superbly documented study, the
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most comprehensive compendium so far produced of the British antece-
dents to American culture up to 1800, delineates the disposition of the ear-
liest settlers, which made it inconceivable for them not to continue to think
of English as their native language.

2.3 Nationalism, American English, and Noah Webster

Nevertheless, the American Revolution produced self-consciousness
about the fracture with the mother country and a consequent impulse to
define the language of the new nation as “American English.” In 1781 John
Witherspoon introduced the term “Americanism.” In 1782 Robert Ross
produced an American Grammar. In 1787 Noah Webster renamed his
Accurate Standard of Pronunciation the American Spelling Book. In 1788
Benjamin Rush argued in his “Plan for a Federal University” that instruc-
tion in “philology” should be stressed because “our intercourse must soon
cease with the bar, the stage, and the pulpits of Great-Britain, from whence
we received our knowledge of the pronunciation of the English language.
Even modern English books should cease to be the models of stile in the
United States” (Read 1936, 1148). In the same year some young men of
New York organized themselves into a Philological Society “for the
purpose of ascertaining and improving the Awerican Tongne” (Read 1930,
1148; Baron 9-11). In 1793, William Thornton made the nationalist claim
very directly (D. Simpson 25):

You have corrected the dangerous doctrines of European powers,
cotrect now the languages you have imported, for the oppressed of
various nations knock at your gates, and desire to be received as your
brethren. As you admit them, facilitate your intercourse, and you will
mutually enjoy the benefits. — The AMERICAN LANGUAGE will thus be as
distinct as the government, free from all follies of unphilosophical
fashion, and resting upon truth as its only regulator.

But the sense of cultural independence was always muted. More
common was an awareness of the generally unsettled character of English
that was leading dictionary makers and grammarians in England to create
tools for “ascertaining” and “fixing” the language (Baugh and Cable ch. 9).
Hobbes, Locke, Burke, Johnson, and others associated order in language
with order in society (D. Simpson 32-51). John Adams’s 1780 proposal for
an American academy to improve and fix the English language is only one
item in a movement traced from 1721 to 1925 by Allen Walker Read. This
movement was motivated more by the European neoclassical desire to
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ascertain and refine all language than by any desire to distinguish American
from British English. The literati in Boston and Philadelphia were as aware
as Swift and Johnson of the variations in eighteenth-century English and of
the British failure to establish an academy on the French model to stan-
dardize the language. They felt, quite simply, that America could succeed
where the mother country had failed, by creating an academy to choose
among variations and enforce uniformity in English worldwide.

Noah Webster is an important figure in this tradition. His first foray into
the regulation of language, The Grammatical Institute of the English Langnage
(1783-5), had no nationalistic agenda. It argued that the adoption of a
single textbook would help to achieve uniformity, and its first part, called .4
New and Accurate Standard of Pronunciation, followed closely the spelling in
Johnson’s dictionary. By 1787, however, Webster had been drawn into the
nationalistic movement. His Awserican Spelling Book (a revision of part 1 of
The Grammatical Institute) promoted several forms that today distinguish
American from British spelling: preference for -or rather than -our in
unstressed syllables (bonor, favor) and preference for final -er rather than -re
(center, theater). In his 1789 Dissertations on the English Language he wrote, “As
an independent nation, our honor requires us to have a system of our own,
in language as well as in government” (20). Butitis hard to know the extent
to which his spelling reform was intended to distinguish American English,
and the extent to which it was merely a play in the international game of
rationalizing English spelling. Baron (69-98) lists sixteen proposals for
spelling reform, beginning with Benjamin Franklin’s of 1768 (written in
England) down to the proposals of the British-American Spelling Board of
1906. Krapp (1925) has a chapter on American spelling (1: ch. 6), as does
Mencken (1963, ch. 8), and chapter 10 in this volume.

The titles of Webster’s books reveal his ambivalence about the relations
between the British and American languages. His 1806 dictionary, desig-
nated A Compendions Dictionary of the English Langnage, promoted many more
simplifications than 7he American Spelling Book, for example, omission of
silent letters (determin, altho, crum, ile, fashon), use of single letters rather than
digraphs and double letters (economy, traveler), & for k| (aker), oo for [u] (soop),
e for [g] (fether), and various other simplifications. His 1828 dictionary, called
An American Dictionary of the English Langnage, introduced many new words
but eliminated most of the simplified spellings except for those found in
the 1787 speller. In 1830, when the dictionary was reprinted in London as
A Dictionary of the English Langnage, Webster spoke of British and American
English as one language, and in 1829 he had reissued his Awserican Spelling
Book as 1he Elementary Spelling Book, Being an Improvement on the American
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Spelling Book. Webster was more absolute in his essays than in his reference
books about the existence of distinctively American forms, and he ended
up espousing the notion of a clarified, simplified international language.

2.4 Education and culture norms

Respect for the language and culture of England was reinforced by the
development of education in America. This respect, of provincials for a
central authority, was shared with Scotland and the Border regions from
which Fischet’s fourth great migration emanated. London and the Home
Counties were the seat of British power and prestige. Both North Britons
and Americans sought self-consciously to emulate and absorb the sophisti-
cated manners and language of London. In the eighteenth century, domes-
tic manners and language were supposed to be inculcated by family and
associates, not taught in school. English grammar schools — “public
schools” in the British sense of the term — did not teach English composi-
tion or English literature until the nineteenth century. Literacy was taught
in school through the /iterae humaniores, the Latin and Greek classics. But the
Scottish schools could not assume that polite usage in English language
and culture would be absorbed at home. After the seat of government
moved to London with the Act of Union in 1706, Scottish schools began
to teach English composition and English literature (Davie).

The Scottish system of municipally supported elementary and secon-
dary schools and a four-year arts curriculum in the universities, controlled
by secular authorities rather than by the church, was the model upon which
American education developed (Martin). The first college textbook of
English rhetoric and literature in Scotland was Hugh Blait’s Lectures on
Rbetoric and Belles Lettres (1783). Blair, Professor of English Rhetoric at the
University of Edinburgh, appointed in 1762 by the Town Council (as the
governing body of the university), was the first professor of English in
Great Britain. His two volumes of Lectures, the published form of versions
he had been delivering at the university for twenty years, argued that literary
excellence was mirrored as much in English as in classical literature. Most
of his authorities were still the classics, especially Quintilian, Cicero, and
Demosthenes, but he cited modern rhetoricians like Fenelon and especially
Lord Kames’s Elements of Criticism. Many of his illustrations were likewise
translations from Latin and Greek, but, in four lectures, he analyzed
Addison’s style in 7he Spectator, and he devoted a lecture to the style of
Jonathan Swift and part of alecture to Milton’s Paradise Lost. In addition, he
took many examples from Shakespeare, Dryden, Pope, and Samuel
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Johnson. Among the poets, he cited examples from Akenside, Cowley,
Ossian, Mackenzie, Prior, Allan Ramsay, and Edward Young; among the
novelists, Defoe, Richardson, Fielding, and Smollett; among the dramatists,
Beaumont and Fletcher, Cibber, Congreve, Farquhar, Ben Jonson, Otway,
Sheridan, and Vanbrugh. He cited some thirty contemporary writers of
expository prose, among them Hooker, Locke, Sir William Temple, Bishop
Berkeley, and Lord Clarendon, and both Robert Lowth’s English Grammar
and his Latin De Sacra Poesi Hebraeorum. Blait’s Lectures remained for a
hundred years the most influential introduction to composition and litera-
ture in both England and America. Yale introduced a course using Blair in
1785, and Harvard did so in 1788 (W. Parker).

The “dissenting academies” began teaching English in England at the
same time as the Scottish common schools. The dissenting academies were,
like the Scottish schools, created largely for the disadvantaged. They were
created by ministers for students who would not take the oath of confor-
mity to the Church of England after 1662 (Palmer ch. 1). All of the immi-
grants to America except for those in Virginia came from these
nonconforming factions in England. Nonconforming students were
barred from universities and public schools in England until the end of the
nineteenth century, so the dissenting academies had to provide elementary,
secondary, and advanced education. While the traditional public schools
catered largely to the gentry, the dissenting academies catered largely to the
commercial and industrial classes. As such, their curricula were, like those
of the Scottish schools, directed to “useful knowledge™: arithmetic, eco-
nomics, science, modern history, modern languages, and English composi-
tion and literature.

Joseph Priestley, tutor of language and belles lettres in such a school,
Warrington Academy, compiled one of the earliest textbooks for teaching
English, Rudiments of English Grammar Adapted to the Use of Schools (1761).
This included extracts from the Bible, from Addison, Young, Bolingbrok,
Hume, Swift, and Pope, and Wolsey’s farewell speech from Henry 1’771. The
year after Priestley’s book, Robert Lowth, a clergyman in the established
church who eventually became Bishop of London, published his Shorz
Introduction to English Grammar (1762, printed in Philadelphia in 1775). Like
Samuel Johnson, Lowth was a self-appointed guru on usage. He cited
grammatical errors in the Bible, Shakespeare, Donne, Milton, Swift,
Dryden, Pope, Addison, and other prominent writers, but these very cita-
tions enhanced the canonical status of the English classics.

The Scottish common schools and the dissenting academies of England
were the models for the earliest schools in the United States. To take only
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one denomination as an example, by 1744 Presbyterian ministers and
synods were creating parochial schools, and in 1758 the New York and
Philadelphia synods enjoined every presbytery to establish within its
bounds one or more free academies (Fisher 1946). By 1857 there were
more than a hundred such academies — the exact number cannot be ascer-
tained because autonomy in operation was a cardinal principle of the evan-
gelical sects as they established themselves in the new country. Many of the
Presbyterian academies developed college departments from which impor-
tant colleges (such as Coe, Hanover, Lafayette, Maryville, Obetlin,
Occidental, Trinity, Tulsa, Wabash, Washington and Jefferson, Whitworth,
Wooster) and universities (Indiana, New York, Ohio, Tennessee) eventually
developed. And those are only the Presbyterian foundations. The
Congregationalists, Methodists, and eventually the Baptists founded many
more academies that grew into colleges.

A principal characteristic of the American academies and colleges was
their cultural conservatism. David Hackett Fischer describes (55-6) the
“aching sense of physical separation from the European homeland [that]
became a cultural factor of high importance in Colonial settlements. The
effect of distance created feelings of nostalgia, anxiety, and loss. The pre-
vailing cultural mood became profoundly conservative.” Nowhere did this
conservatism manifest itself more clearly than the central place given to the
study of English composition (thetoric, as it was called until the 1930s) and
English literature. This fixation upon English literature lasted for 150 years.
American literature did not begin to be studied in American schools and
colleges until the 1920s.

Lindley Mutray’s English Grammar, Adapted to Different Classes of Learners,
first published in 1795, was the most popular textbook in the eatly acade-
mies. Mutray, an American-born merchant, had studied at Franklin’s
English Academy in Philadelphia. He practiced law in Pennsylvania and
amassed a large fortune in commerce before moving to England in 1785.
Murray’s grammar, written at the request of friends for use in a girls’ school
in England, sold more than a million copies in America by 1850. It was
based upon Lowth’s grammar, but was even more conservative and pietis-
tic, characteristics that appealed to the mission of the American academies
(D. Simpson 50). All of its authorities were British, and the grammar it pur-
veyed was Murray’s interpretation of cultivated English usage.

Until the middle of the nineteenth century, Murray was the most
popular grammar in American secondary schools as Blair was the most
popular rhetoric in American colleges. Thirty-nine editions of Blait’s
Rbhetoric were published in the United States before 1835. It became the
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standard text for the first-year college courses in English composition; by
1835 it had been adopted at Columbia, Pennsylvania, Brown, North
Carolina, Middlebury, Williams, Amherst, Hamilton, Wesleyan, Union,
and many other colleges (Martin 22—4). Murray and Blair maintained the
prestige of British writing and British literature, and the American text-
books that replaced them after the middle of the century were equally
centered on the imitation, elucidation, history, and biography of British
authors.

2.5 Literature, writing, and the standard

Supported by — and supportive of — the practice in the schools, Americans
from their first settlement through the nineteenth century acknowledged
the authority of British writers (Krapp 1925, 1: ch. 2). Many who are con-
sidered pioneer American authors actually did much of their writing in
England and abroad, as much for British audiences as for American:
Benjamin Franklin, John Adams, Philip Freneau, David Humphreys, Joel
Barlow, James Fenimore Cooper, Washington Irving, not to mention such
later icons of American letters as Henry James and T. S. Eliot. The
Scotsman John Witherspoon made the first collection of Americanisms
(1781) as examples of solecisms and peculiarities. He asserted that “the lan-
guage of Great-Britain [is] the pattern upon which we form ours”
(Mathews 1931, 15).

John Pickering began collecting material for his Collection of Words and
Phrases Which Have Been Supposed to Be Peculiar to the United States of America
(1816) while he was secretary to the American ministry in London. In its
introduction he observed, “It is true, indeed, that our countrymen may
speak and write in a dialect of English, which will be understood in the
United States; but if they are ambitious of having their works read by
Englishmen, they must write in a language that Englishmen can read with
pleasure” (Mathews 1931, 66). Cooper thought that the best British speak-
ers could not be rivaled (D. Simpson 151; Mathews 1931, 123-9). Irving
espoused British genteel language and values (D. Simpson 112-13).

Once government and law come to rest on written documents, authority
in language resides in writing rather than in speech. Grammatical structures
and lexicon that enable clarity and specificity are determined by precedent.
The principles set forth in the Declaration of Independence and the
American Constitution would have been meaningless had they not been in
language expressing the philosophical and legal concepts of an expository
tradition that had been developed in England since 1400 by the Chancery
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and behind that the Latin and Greek upon which Chancery English was
founded (Fisher 1996).

David Simpson (33—40) is at some length to establish the extent to which
the writing of Hobbes, Locke, Burke, and other British authorities
informed the writing of Jefferson, Adams, Hamilton, and the other
Founding Fathers. There are no “Americanisms” in the Declaration of
Independence nor in the writings of such literary figures as Bryant, Poe,
Emerson, Whittier, or Longfellow. An article in 7he Monthly Anthology
(1807) attacks Webstet’s Grammarfor its “notion of an American tongue, or
gaining our idiom from the mouths of the illiterate, rather than from the
pages of Milton, Dryden, Swift, Addison” (D. Simpson 78). Jefferson
thought of American English, indeed all American law and culture, as
descended from Anglo-Saxon, and proposed that Anglo-Saxon be a
required subject in the curriculum of the University of Virginia, but in his
Essay on the Anglo-Saxon Langnage (1798) he remained wonderfully open,
foreseeing the eventual development “of an American dialect in every way
as poetic and rich as that of the parent island” (Hauer 892).

2.6 Vocabulary

The sense of British English as the written standard persisted, but after
1800 (D. Simpson 123 would say after the War of 1812), recognition began
to emerge that the evolution of American culture required its own lexicon.
Noah Webster was quite circumstantial in the introduction to his Awerican
Dictionary (1828):

It is not only important, but in a degree necessary, that the people of
this country, should have an Awerican Dictionary of the English language;
for, although the body of the language is the same as in England, and it
is desirable to perpetuate that sameness, yet some difference must exist.
Language is the expression of ideas; and if the people of one country
cannot preserve an identity of ideas, they cannot retain an identity of
language. Now an identity of ideas depends materially upon a sameness
of things or objects with which the people in the two countries are
conversant. But in no two portions of the earth, remote from each
other, can such identity be found. Even physical objects must be
different. But the principal difference between the people of this
country and of all others, arise from different forms of government,
different laws, institutions, and customs. Thus the practice of hunting
and hawking, the institution of heraldry, and the feudal system of
England originated terms which formed, and some of which now form,
a necessary part of the language of that country; but in the United
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States, many of these terms are no part of our present language — and
they cannot be for the things which they express do not exist in this
country. They can be known only as obsolete or foreign words. On the
other hand, the institutions of this country which are new and peculiat,
give rise to new terms or to new applications of old terms, unknown to
the people of England; which cannot be explained by them and which
will not be inserted in their dictionaries, unless copied from ours. Thus
the terms land-gffice, land-warrant, location of land, association of churches, regent
of a university, intendant of a city, plantation, selectman, senate, congress, conrt,
assembly, escheat, etc., ate either words not belonging to the language of
England, or they are applied to things in this country which do not exist
in that.

Jefferson’s and Webster’s observations derive from looking at national
requirements for expression and communication. What they regard as an
inevitable, natural evolution, British observers tended to designate as bar-
barous “Americanisms.” M. M. Mathews (1931, 13) quotes as the earliest
reflection on American English the remark of a British traveler, Francis
Moore, in 1735:

When he was gone, I took a view of the town of Savannah.

It is about a mile and a quarter in circumference; it stands upon the
flat of a hill, the bank of the river (which they in barbarous English call
a bluff) is steep and about forty-five foot perpendicular.

The term “Americanism” was introduced by John Witherspoon, who in
1768 was called from Edinburgh to become president of the College of New
Jersey, which eventually became Princeton University. Witherspoon pub-
lished three articles in 1781 on the chatacteristics of American English. He
observed that the vulgar in America spoke more uniformly than the vulgarin
Great Britain because they were more mobile and that educated people in
England used colloquial language as freely as educated people in America.

But there is a remarkable difference in their public and solemn
discourses. I have heard in this country, in the senate, at the bar, and
from the pulpit, and see daily in dissertations from the press, errors in
grammar, improprieties, and vulgarisms, which hardly any person of the
same class in point of rank and literature would have fallen into in

Great-Britain. Curiosity led me to make a collection of these.
[Mathews 1931, 16]

Witherspoon discusses these differences under eight headings: (1)
Americanisms, or ways of speaking peculiar to the country, (2) Vulgarisms
in England and America, (3) Vulgarisms in America only, (4) Local phrases

68



British and American, continuity and divergence

or terms, (5) Common blunders arising from ignorance, (6) Cant phrases,
(7) Personal blunders, (8) Technical terms introduced into the language. Of
these, categories 2, 3, 5, and 7 are essentially deviations from polite usage in
England as systematized by grammarians like Lowth and Murray. Itis intet-
esting how many of the idioms that Witherspoon lists as British vulgarisms
(for example, #his here, that there) would now be listed as American vulgar-
isms. Categories 4, 6, and 8 are the terminology occasioned by new condi-
tions like those cited by Webster and discussed by Krapp (1925, 1: chs. 2-3).
Of the first category Witherspoon writes:

The first class I call Americanisms, by which I understand an use of
phrases or terms, or constructions of sentences, even among persons of
rank and education, different from the use of the same terms or
phrases, or the construction of similar sentences in Great-Britain. It
does not follow, from a man’s using these, that he is ignorant, or his
discourse upon the whole inelegant; nay, it does not follow in every case,
that the terms or phrases used are worse in themselves, but merely that
they are of American and not of British growth. The word
Americanism, which I have coined for the purpose, is exactly similar in
its formation and signification to the word Scotticism.  [Mathews 1931, 17]

He goes on to observe that many Scotticisms are inherently as good as
ot better than the equivalents used in England, yet because the government
and court have moved to London, Scottish “speakers and writers must
conform to custom.” But he presciently concludes that Americans, “being
entirely separated from Britain, will find some center or standard of their
own, and not be subject to the inhabitants of that island, in receiving new
ways of speaking or rejecting the old.”

Dictionaries of Ameticanisms were compiled more for entertainment and
social criticism than for practical use. David Humphreys’s glossary to his play
The Yankee in London (1815, 103—10) is the next list after Witherspoon’s. John
Pickering in his Vocabulary of Words and Phrases Which Have Been Supposed to Be
Peculiar to the United States (1816) notes with satisfaction that “there is a general
and increasing disposition to regulate our pronunciation by that of Walker”
(Krapp 1925, 1: 356). William Cullen Bryant drew up a list of thirty words of
the New York dialect in about 1818, unpublished, left among his papers (D.
Simpson 137). Mathews (1931, 99—112) prints a list of Americanisms from
the Virginia Quarterly 1829-30. All of these are clearly considered provincial-
isms, of as much interest to American as to British sophisticates. W. A.
Craigie (27), editor of the Dictionary of American English, observed that until
1820 the passage of new words and senses across the Atlantic was regulatly
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westward, the only exceptions being objects peculiar to the New World. But
after 1820 a reverse traffic set in. One half of the 7,000 senses of the 4,800
words under letters .4 and B in the DAFE are of American origin and thus
form additions to the international English vocabulary.

2.7 Style

It is more difficult to compare the British antecedents to American style
than to grammar and lexicon because there are so many styles in both coun-
tries. Krapp devotes a chapter to the subject (1925, 1: ch. 5), in which he
quotes Stuart Sherman to the effect that British style is more structured
because it derives from study of the classics, while American is more free
and impulsive. He remarks on the “grandiloquent” American style in
oratory and the emergence after 1830 of the “Kentucky spirit” of the fron-
tier, which Marckwardt (ch. 6) designates as “glorification of the common-
place.” David Simpson (237-8) avers that in comparison to Hazlitt and
Catlyle, Emerson and the Transcendentalists wrote in an informal collo-
quial style, while Henry Kahane (230-1) finds that the distinctive feature of
American English is its democratization:

The decolonized society of the New World represents a most
interesting linguistic experiment. It tries to be a society for Everyman,
and its language develops into a language for Everyman. . .. The
essential developments of American English consist of a decline of
Anglophilia, the standardization of informal speech, the leveling of
social dialects, the integration of foreign elements.

Marckwardt and Quirk assert that until World War I, nearly all American
writers subscribed to the central tradition of classical British literature.
Mark Twain and Whitman are regularly cited as the first to break with this
tradition; butafter 1920 or thereabouts, with the advent of motion pictures,
jazz, and writers with large British audiences, like Sinclair Lewis and Ernest
Hemingway, British writers began to imitate American writers, and an
increasing number of American words began to appear in British writing.
Mencken (1963, ch. 6) also deals with this reversal.

American and British writing has always been and continues to be a
common language. Except for a few idioms and typographical conven-
tions, it is impossible to tell whether a writer is American or British. There
are more differences between the styles within each tradition than between
the two traditions. Fred Newton Scott’s observation (quoted by Bridges
1925) is as good a summary as any:
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I'suggest . .. that the degree of divergence [between British and
American English] varies inversely with the degree of importance of
the subject-matter. That is, where the ideas to be expressed are trivial or
facetious the two vernaculars differ so widely that they may almost be
said to be foreign languages to each other. When the subject-matter is
purely practical or commonplace, the divergence, though noticeable, is
of secondary importance; and, finally, when the subject matter is of the
highest quality, being concerned with ideal values and fundamental
concepts, the divergence is so slight as to be almost negligible.

2.8 Pronunciation and class accent

Although it may not be possible in a collection of formal written docu-
ments to discern, except by spelling, which are by British writers and which
by Americans, it is easy in any gathering of speakers to distinguish the
British from the American. The pronunciation by which British speakers
are distinguished is Received Pronunciation (RP), Oxford English, Public
School English, BBC English, or standard British English, as it is variously
designated. Teachers of English as a second language regularly point out
that there is a standard pronunciation of British English, whereas
American English has no such standard (Svejcer 27).

The two great studies of British and American dialects are posited on
different assumptions. Orton’s Survey of English Dialects, assumes the exis-
tence of standard pronunciation and usage and so records only the lan-
guage of informants using the “purest local types of speech.” Kurath’s
Linguistic Atlas of New England and its followers, on the other hand, assume
no standard, and so record the language of educated and intermediate as
well as folk speakers in each locality (McDavid 1979, 352). Usually British
linguists ate silent about the proportion of the population that use RP, but
a recent estimate is 3 percent (Hughes and Trudgell 3). This is a small pro-
portion, and it would have been even smaller in 1800.

Received Pronunciation developed at the end of the eighteenth century,
during the period of the American Revolution. At that time there was no
pronunciation by which people in America could be distinguished from
people in England (Burchfield 36, Marckwardt and Quirk 61). In the
impressment controversies of the 1790s, naval officers on both sides found
it so difficult to tell whether sailors were British or American that the
American government considered providing certificates of citizenship (D.
Simpson 108).

Until the eighteenth century everyone in both Britain and America
spoke a local dialect (Brooks 1935, 1-2). Gentlefolk, however, spoke
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differently from commoners, and, in a society stratified by birth, there was
no more thought that the commoners could adopt gentle language than
that they could adopt gentle blood. From the time dialects begin to appear
in British novels and plays, like those of Fielding and Goldsmith, they have
been markers of class and region and seldom, except by Dickens, used for
comedy, whetreas in America dialects have always been used for comic
effect.

In the eighteenth century, British society began to shift from caste deter-
mined by birth to class determined by wealth and occupation (Fisher 1996,
147), and tools began to be provided for upward mobility. London had long
been the political and cultural focus of Britain, so the language of London
was recognized as the prestige dialect.

2.8.1 Orthoepists, lexicographers, and elocutionists

London grammar and lexicon were propagated by grammarians and lexi-
cographers like Lindley Murray and Samuel Johnson. London pronuncia-
tion became the prerogative of a new breed of specialists — orthoepists and
teachers of elocution. The orthoepists decided upon correct pronuncia-
tions, compiled pronouncing dictionaries and, in private and expensive
tutorial sessions, drilled enterprising citizens in fashionable articulation.
(Boswell took this sort of tutoring when he came to London.)

The two most influential orthoepists were Thomas Sheridan, father of
the dramatist, and John Walker. Sheridan published a pronouncing
version of Johnson’s dictionary, A General Dictionary of the English Language
(1780), and Walker a much more influential Critical Pronouncing Dictionary
and Expositor of the English Langnage (1791). Walker’s Dictionary appeared in
an American edition in 1803, and combinations of Johnson’s dictionary
for spelling and Walker’s for pronunciation were common in America
throughout the nineteenth century. Walker introduced the term
“Received Pronunciation.” London pronunciation, he wrote, “is
undoubtedly the best . . . that is, not only by courtesy, and because it
happens to be the pronunciation of the capital, but best by a better title,
that of being more generally received” (xvi). For both Sheridan and
Walker, London pronunciation meant the pronunciation of the London
elite. “Received” in the sense that Walker used it, means (OED sense 1a)
“generally adopted” or “approved.” It later developed the more specific
meaning in “Received Standard English” (OED sense 1b) of “the spoken
language of a linguistic area (usu. Britain) in its traditionally most correct
and acceptable form.”
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In his Course of Lectures on Elocution (1762, 46—7) Sheridan distinguished
the class basis of Received Pronunciation:

Thus not only the Scotch, Irish, and Welsh, have each their own idioms,
which uniformly prevail in those counttries, but almost every county in
England, has its own peculiar dialect. Nay in the very metropolis two
different modes of pronunciation prevail, by which the inhabitants of
one part of the town, are distinguished from those of the other. One is
current in the city, and is called the cockney; the other at the court end,
and is called the polite pronunciation. As amongst these various dialects,
one must have the preference, and become fashionable, it will of course
fall to the lot of that which prevails at court, the source of fashions of
all kinds. All other dialects, are sure marks, either of provincial, rustic,
pedantic, or mechanic education; and therefore have some degree of
disgrace annexed to them. And as the court pronunciation is no where
methodically taught, and can be acquired only by conversing with
people in polite life, it is a sort of proof that a person has kept good
company, and on that account is sought after by all, who wish to be
considered as fashionable people, or members of the beau monde.

The first pronouncing dictionaries were published and the orthoepic
movement began during the Revolutionary period, while social intercourse
between England and America was at a minimum. When Americans began
to return to England after 1800, they were surprised at the change in fash-
ionable pronunciation (Van Schaak 162-3). James Fenimore Cooper
observed that though Americans pass for natives every day in England, “it
is next to impossible for an Englishman to escape detection in America.”
There is “a slang of society [with a] fashion of intonation . . . which it is
often thought vulgar to omit.” This is the pronunciation of “the higher
classes in London . . . whose manners, birth, fortune, and political distinc-
tion make them the objects of admiration” (cited by Krapp 1925, 1: 13).

Both Johnson and Webster in the introductions to their dictionaries
asserted that pronunciation should follow spelling. Krapp (1925, 2: 206)
cites Southern American colloquial as preserving relaxed pronunciations
that have been eradicated in cultivated American by spelling pronuncia-
tions, and Burchfield (40-2) lists eighteenth-century colloquial pronuncia-
tions that have been replaced in RP by spelling pronunciations: [n] by []
in words ending in -7ng like bunting, initial aspiration in French words like
hotel, bumble, herb (he cites the pronunciation “erb” as an Americanism);
pronunciation of w in words like swore, woman, toward, Edward (but not
sword ); pronunciation of silent consonants in words like husban(d), so(l)dier,
Jfa(l)con, Ra(l)ph. There are other spelling pronunciations in American
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English that may either show the influence of RP or represent parallel
developments.

Webster’s reaction is reflected in his criticism of “the practice of the
[London] court and stage,” which he saw subverting the “general practice”
of the American nation (D. Simpson 68). He deplored fashionable metro-
politan pronunciations that he transcribed as edgbucation, natshure, keind,
guyde and so forth.

282 Intonation and stress

The intonation pattern that in the nineteenth century came to characterize
RP is unique. Most of its other pronunciations are shared with one or more
dialects in Britain today. When pronunciations and usages different from
RP occur in Britain, they are called “dialect”; when they occur in English
spoken in former colonies, they are sometimes described as “colonial lag,”
according to the theory propounded by A. J. Ellis (1: 19) that the develop-
ment of English was arrested in the colonies. Krapp (1925, 2: 25) accepts
the theory, but most recent commentators discount it. Krapp (1925, 2: 28)
and Kurath (1928b) observe that all features of American pronunciation
can be found in one or another of the British local dialects.

Received Pronunciation involves both intonation and segmental phones,
but especially intonation. Until the end of the seventeenth century, text-
books indicate that the approved pronunciation continued to preserve
fairly even stress on all syllables, with secondary and tertiary stress on the
unaccented syllables of words with three or more syllables, like secrezary,
satisfactory, temperament (Dobson, 2: 445—6), which is still the characteristic
American pattern. But the third edition of Sheridan’s Dictionary (1780,
liv—Iv) indicates that the plosive accentuation and suppression of secon-
dary accents had already begun to appear in elite London pronunciation.
Sheridan criticized the “too great precipitancy of utterance that leads to
indistinct articulation”: “T'his faultis so general, that I would recommend it
to all who are affected by it, to pronounce the unaccented syllables more
fully than necessary, till they ate cured of it.”

This staccato stress pattern made the intonation more peremptory. It
affected Webster’s attitude toward Virginia pronunciation. In his
Dissertations (1789, quoted by Krapp 1925, 2: 18) he writes:

People of large fortunes, who pride themselves on family distinction,

possess a certain boldness, dignity and independence in their manner,
which gives a corresponding air to their mode of speaking, Those who
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are accustomed to command slaves, form a habit of expressing
themselves with a tone of authority and decision.

In New England, where there are few slaves and servants, and less
family distinctions than in any part of America, people are accustomed to
address each other with diffidence, or attention to the opinions of others,
which marks a state of equality. Instead of commanding, they advise.

Webster was here defending New England pronunciation against what
he perceived as the more peremptory intonation of the Virginia elite. The
Virginia elite were, however, British atistocracy, often educated in England,
who preserved the intonation patterns of RP (Fischer 226, 263).

283 Rhotacism and nonrhotacism

Of the eighteenth-century developments, loss of postvocalic [t] (nonrhota-
cism) is the most interesting. This is a very obvious dialect marker both in
America, where it distinguishes the pronunciation of eastern New England,
New York City, and the Tidewater South from that of the rest of the country,
and England, where it distinguishes the pronunciation of RP classes and all
classes in rural dialects in East Anglia (Wells 1: 104, 220; Kurath 1965, 105-7).

In England nontrhotacism is the prestige norm, whereas in America
rhotacism is the majority pronunciation in prestigious use. There is dis-
agreement among historians as to when and under what circumstances the
[r] was dropped in England. Dobson in the most authoritative history of
pronunciation up to 1700 has little to say about [t]-dropping because “it is
seldom recorded before 1700 and then only in sources that reflect vulgar
speech” (2: 992). The dropping is first recorded, with lengthening of the
preceding vowel, in John Walker’s thyming dictionary of 1775, and dis-
cussed in his pronouncing dictionary of 1791. However, Dobson (2:
967-8) finds [t] lost before [s] and [§] without lengthening of the vowel
(burst/ bust, curse/ cuss, horse/ bhoss) from 1300 onwards, and Krapp (1925, 2:
222) finds this eatly loss without lengthening a vulgarism that continues
into present English. In the subsequent eighteenth-century development,
1] was not simply dropped but was replaced by lengthening of the preced-
ing vowel followed by schwa (Dobson 2: 992); and this is the pronunciation
that became characteristic of RP.

Krapp (1925, 2: 219-24) finds many instances of the early loss of |t]
without lengthening in seventeenth-century Colonial records, so there is no
question of British influence. The immigrants brought the vulgar boss, cuss
pronunciations with them when they arrived. The question is whether the
second loss of [r] with lengthening is a native development in those areas of
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America where it occurs or was adopted in imitation of fashionable
London pronunciation. Krapp (1925, 2: 227) denies a diffusion of non-
rhotic pronunciations from England, but Kurath (1928b; 1972, 70, 126-9)
and subsequent historians argue that the loss of [t] with lengthening spread
from the American port cities most closely in touch with England at the
end of the eighteenth century (Kurath 1964, 16; Wells 1: 220). They find it
characteristic of upper-class pronunciation in Boston, New York, and
Philadelphia, and all classes in Alexandria, Charleston, and Savannah.

Labov finds pronunciation in New York City of [t] as in hard increases as
one moves down the social scale from high- to low-class informants, and
from formal to colloquial style — half of his informants being bilingual in
Yiddish or Italian, in which [r] is always pronounced (Kurath 1972, 169).
McDavid (1979, 139) finds that the loss of [t] spread from Charleston to the
backcountry along with the spread of plantation culture. Van Riper (126-7)
finds that in the Tidewater area “cultured speakers consistently lack [1]. . . .
This variant has prestige. . . . Middle class speakers fluctuate uneasily.” Loss
of [1] is also characteristic of African-American English. There is argument
about the reason for that loss. One hypothesis is that slaves learned their
English from nonrhotic upper-class speakers in the Tidewater and, not
being literate, accentuated this aspect of their pronunciation.

Preservation of [t] in American dialects other than eastern New England
and the Tidewater thus represents a form of linguistic “lag” (Marckwardt
72) shared by most of the regional dialects in Great Britain. Wells finds [1]-
dropping characteristic of accents in “the east and north of England” (1:
220), but Scotland and Ireland are rhotic (2: 407, 432) and it appears that
the disappearance of [t] in the north of England is a recent, on-going phe-
nomenon under the influence of urbanization (2: 367—70). Guy Lowman
(Kurath 1939, 20) finds [t] pronounced in the western part of England
from the Bristol Channel to London. East Anglian and RP are thus the only
dialects in Britain that have consistently dropped [t]. By the end of the
eighteenth century, nonrhotic became the prestige pronunciation in
England. Dialect history and geography suggest that this prestige pronun-
ciation may in turn have been imitated by the elites in the American port
cities, and from them spread mote broadly within their areas (Kurath 1972,
68-9; Wells 1: 230). The broader spread of nonrhotic pronunciation in the
Tidewater area reflects greater prestige of the elite there. Kurath (1939, 17)
finds postvocalic [t] still pronounced in Maine coastal towns, such as
Marblehead and Rockport, where the Boston elite had less influence, and in
western New England, which was settled from the northern Border areas
of Britain.
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The emergence of the rhotic dialect as more prestigious in the United
States is a post-Civil-War phenomenon. Before the Civil War, the wealthiest
and most politically powerful regions in America were nonrhotic Boston
and Virginia, which were under the strongest influence by the British elite.
After the Civil War, wealth and political power passed to New York,
Pennsylvania, and the trans-Appalachian Middle West, which had been least
under influence of the British elite. The trans-Appalachian Middle West had
been settled originally by Border immigrants, whose dialects retained [z].
New York City had begun nonrhotic in the Colonial period, and that
remains the pronunciation of old New York families, but the Hudson Valley
was populated by the Dutch, and western New York State by settlers from
inland New England, whose pronunciation retained [t] (IKKurath 1972, 45).

By 1870, New York City had become a national center for entrepreneurs
from all parts of the country and the portal for an enormous immigration
from BEurope and Ireland of speakers whose native languages were all
rhotic. The economic and political leaders in New York City were increas-
ingly self-made; its Colonial elite had much less influence than in Boston or
Virginia, so that nonrhotic pronunciation lost its prestige. The fact that the
Civil War was lost by nonrhotic speakers no doubt assisted in this denigra-
tion. By the time radio and television began to establish a norm of pronun-
ciation, they favored the rhotic Middle Western pronunciation rather than
the nonrhotic of Boston and Virginia.

2.8.4 Other segmental contrasts

In addition to [t]-dropping, other developments in RP and the prestige
dialects of eastern New England and the Tidewater South are not found in
the Appalachian and Middle Western dialects, which preserve their seven-
teenth-century pronunciations. One of these is lengthening of [] in words
like glass and bath, which is advocated in Webster’s 1828 dictionary. Another
is the loss of initial aspiration in words like why, whip (Kurath 1939, 23;
McDavid 1979, 182-8). A third is the loss of distinction between [a] or [p]
and [9] in words like cot/canght, and [0] and [o] in words like horse/ hoarse.
Krapp (1925, 2: 33) accepts the development of [ty] to [C] in future, nature,
creature, which has become general in America, as due to the influence of RP,
although I would prefer to think of it as an aspect of the natural drift towards
palatalization before a front vowel or glide that led to [8] in action, nation in
eatly English. There are other choices made by RP that have not been
adopted in American English, such as the weakening of secondary accents
treated above (secretary/sect'ry), “smoothing” of diphthongs produced by loss

77



John Hurt Fisher

of [t] (shireand showerto “sha,” fowerto “ta”), change to [a1l] in i spellings like

fertile, missile. American has also had changes that are not dependent on devel-
opments in RP, like unrounding of [a] in ¢o# and loss of the palatal vocalic
clement in duke and tube.

The pronunciation of [u] rather than [yu] or the like in duke and tube is
not characteristic of all American dialects. Wells (1: 247) gives [u] as a
“general American” pronunciation, whereas Kurath (1939, 35) maps its
area as about the same as that of rhotacism. This raises the question of how
the dialects in the United States should be treated. Until work began in the
1920s on the Linguistic Atlas of the United States, only three dialects had
been recognized: New England, Southern, and Midland.

2.9 Diversity and uniformity

In 1795, James Catrol observed that “the pronunciation of the Southern
states of English America is almost as different from that of the New
England states, even among the learned, as any two dialects of any illiterate
nation” (Baron 79). James Fenimore Cooper (cited by Krapp 1925, 1: 34)
thought that the best English was that used by the people of the “middle
states,” implying a difference from that of the northern and southern states.
Allen Walker Read observes that in Colonial records every British dialect
except East Anglian is recognized.

Against early recognition of dialect diversity must be set the frequent
assertions by both natives and travelers of the uniformity of American col-
loquial English (Krapp 1925, 1: 46; Mencken 1963, 448; Dillard 1975, ch.
2). Krapp (1925, 2: 34), in contrast to later assertions by Fischer, finds that
all of the seaboard settlers came from the Southern and Midland regions of
England and had similar speech patterns; whatever differences there are
between the Tidewater and New England today would, therefore, have
developed after settlement.

These differing judgments reflect the expectations of the observers and
must be compared with the judgments of Lee Pederson and others in this
volume. Even today, rural dialects show much greater variation in England
than in America. But Kurath, Marckwardt, and Fischer have all remarked
on how few of the early British immigrants to America were rustic. Most,
even the poverty-stricken Scotch-Irish, were of the artisan class or above,
with some education (Fischer 614). As such, their language tended to use
standard grammar and to be influenced by spelling pronunciation.

As eatly as 1758, the American Magagine advocated the teaching of
English to preserve standards. It argued that, since Americans “are so great
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a mixture of people, from almost all corners of the world, necessarily
speaking a variety of languages and dialects, the true pronunciation and
writing of our language might soon be lost” (Baron 8). Marckwardt (140),
Dillard (1975, ch. 2), and Francis (1961), have also argued that the commu-
nities in America were dialectal melting pots. In contrast, Kurath and espe-
cially Fischer see the dialects on the Atlantic seaboard as determined
directly by the settlement history of each area. Marckwardt’s generalization
(Marckwardt and Quirk 64) is the most useful: that the British regional
dialects are reflected in the dialects of the Atlantic seaboard, but level out
almost completely west of the Appalachians. From this leveling comes the
popular concept of “General American” as the dialect of the Middle West
and points westward (Van Riper).

Krapp (1925, 1: 19, 35) says that, in the Colonial period and for some-
time after, New England was the cynosure for American pronunciation but
that now “if one were seeking what is generally apprehended as the general
type of American speech one would not seek for it in New England but
somewhere between the Alleghenies and the Rockies.” John Kenyon took
as the standard for his Awmerican Pronunciation (1924) the pronunciation of
his native Hiram, Ohio. Fischer (888), writing in 1989, says that TV broad-
casters are trained in the accent of Salt Lake City, Utah. (The movement
westward from Massachusetts to Ohio to Utah is significant.)

Van Riper gives rhotacism and the “flat a” in ask, grass as the principal
characteristics that distinguish “General American” from the seaboatd
dialects. Kurath (1972, 70) observes that these phones and the other vowels
of “General American” are those of British English before the planting of
the colonies. The changes of pronunciation that occurred in England after
1650 “are confined to the coastal areas: eastern New England, metropoli-
tan New York, eastern Virginia, South Carolina, and the Gulf states.”

Krapp (1925, 1: 36, 2: 29) and other commentators (Brooks 1937,
139—40; Kurath 1928b) find the dialects of New England and the
Tidewater most nearly like those of “Southern England,” and the rest of
America most like those of “Northern England.” These broad generaliza-
tions have been refined by Kurath and other dialectologists, as summarized
in the sections on dialects in David Hackett Fischet’s history, .A/bion’s Seed.
Fischer has tried to specify parallels in language (pronunciation, vocabulary,
and grammar), as well as food, dress, architecture, religion, and other folk-
ways between the areas in Britain from which the four great migrations
emanated and the areas in America where they settled.

Fischer points to the significance of the name “New England.” The
20,000 immigrants who settled in that area wetre very homogeneous; most
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came from a hundred-mile circle in Essex, Suffolk, and Cambridgeshire —
the heart of East Anglia. Less than 10 percent came from London, and they
tended to be transplanted East Anglians. Fischer examines the homogene-
ity of their education, intermarriages, and employment. They were highly
literate: two-thirds of the males were able to sign their names as compared
with one-third in the rest of England (Fischer 28-9). Most were urban and
middle class; only one-third were agricultural. Their literacy would have
been that of the London-based educated class; they would have spoken in
a relatively homogeneous East Anglian dialect.

Krapp (1925, 2: 24) quotes contemporary sources that compare the New
England drawl with that of Essex, and Fischer has a long comparison of
the “Yankee twang” and “Norfolk whine.” This twang, however, must have
been modulated in cultivated New England speech by the tendency of the
elite to adopt the voice quality of RP as it developed. Indeed several of the
characteristics Fischer lists for the New England dialect are those that
became characteristic of RP: dropping of [t] in “Haava’d”; loss of aspira-
tion in whale, staccato reduction of Sweden to “Swed’n.” In this connection,
it is interesting that Dobson (1: 149) cites documents written in Norfolk,
Suffolk, and Essex as providing the eatliest evidence of “Modern English
sound-changes” (that is, RP changes). Cleatly the immigrants to eastern
New England brought with them tendencies that in England, 100 years
later, led to the British prestige pronunciations.

Some of the Colonial New England misspellings listed by Fischer, bar
for hair, hev for have, yistidy for yesterday, kiver for cover, are Colonial spellings
also found in Virginia and Appalachian records. This generally distributed
evidence led Krapp (1925, 2: 25-35) to infer a widespread, relaxed Colonial
pronunciation that was made more precise in the eighteenth century under
the influence of spelling and elocution.

Fischer describes the settlers in the Chesapeake Bay area and Virginia as
very different from those of Massachusetts. The 40,000 to 50,000 immi-
grants to the middle colonies were led by a small handful of Cavaliers from
families that had lived within a day’s drive of London or Bristol. These
Cavaliers were deeded large tracts of land in Virginia on which they estab-
lished a culture as close to the British manorial system as they could. As late
as 1860, the South had one-third of the white population of the United
States but two-thitds of the richest people in the country (Fischer 854) and
some of the best educated. The Cavalier elite stayed very closely in touch
with England. The reason they had no need to create prestige academies
and universities like Groton or Harvard was that, as Episcopalians, they
could and did enroll in the British public schools, universities, and Inns of
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Court. Very few evangelical academies were established in the Tidewater
area. As a result of their continuing connections with England, the dialect
of the Tidewater elite developed along the same lines as that of the London
governing class. As Mathews points out (1931, 88), the Southern Colonial
records are less useful to students of the language than those of New
England because they were kept by people educated in England or in the
British manner.

Virginia was a neatly feudal, agrarian society. Its cradle in England was
the ancient territory of Wessex, comprising Wiltshire, Dorset, Somerset,
Gloucestershire, Devon, Hampshire, West Sussex, Surrey, Berkshire,
Oxfordshire, and Buckinghamshire. This area of England was agricultural
and lightly populated, composed of large estates cultivated by tenant
farmers but one step removed from serfdom (Fischer 240-3). Virginia
established the same sort of society, composed of a few (perhaps 1,000)
plantation owners and a mass (perhaps 30,000) of indentured servants
(Fischer 210-28), who were largely illiterate field workers. The rural areas
from which they came had different dialects, but the servants were not
sufficiently cohesive or self-conscious for their British regional dialects to
become distinguishable in the Tidewater.

Both Fischer and Kurath (1972, 68-9) describe the Tidewater as a
culture in which the elite set the standards, including the standard language,
which was emulated with increasing variation as it went down the social
scale. That emulation led to the loss of the postvocalic [t] as a regional trait
more widespread than in New England, but also to the retention of
Colonial pronunciations cited by Krapp (1925, 2: 34-5) like “bust” for burst,
“gjarden” for garden, “ceow” for cow, “min” for men, “haid” for bead, “Sairy”
tor Sarah, “tellet” for fellow, “hant” for haunt, “bile” for boil, “tar” for fire,
“runnin” for running, “lan” for land, “pos” for post. Such pronunciations
were replaced in RP and the cultivated dialects in America by spelling pro-
nunciations, but retained by the illiterate classes so that they have come to
characterize Southern colloquial speech. Actually, according to Krapp
(1925, 2: 35), they represent general English colloquial speech of the six-
teenth and seventeenth centuries, which the immigrants brought over with
them from the rural counties of South England. Because of class distinc-
tions in education and living standards, the differences in the dialects of the
elite and nonelite were more marked in the Tidewater than in other areas of
the United States.

The North Midland dialect area, as it has been defined by the Linguistic
Atlas, corresponds to the Delaware Valley and Pennsylvania destination of
Fischet’s third migration (470), led by the Quakers. This was ethnically the
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least homogeneous of the migrations to America. It began fairly homoge-
neously: as many as 23,000 colonists settled in the Delaware Valley between
1675 and 1725, largely from the North Midland area of England. But of
these, only about 2,000 were Quakers “in good standing,” and the rest were
sympathizing “attendants” (Fischer 423). The Quakers were much more
comfortable with ethnic pluralism than were settlers in New England and
Virginia. From the first they welcomed sympathizers from Wales, Ireland,
Holland, Germany, and France. Philadelphia never had a majority of
Quakers, but attracted the “human flotsam and jetsam that washed ashore
in every seaport” (Fischer 424) — like Benjamin Franklin, no doubt. By
1760, settlers from southern England were in a minority, having been out-
numbered by the influx from the Continent and North Britain.

Despite being a minority, the Quakers controlled the government
in Pennsylvania until 1755, and their economic and political views shaped
the colony and eventually the Constitution of the United States. Most of
the Quakers came from the artisan class, lower than the Puritans and the
Virginia elite, but higher than the Virginia servants. Their view of order
rejected social hierarchy (Virginia) and obligatory unity (New England) in
favor of personal independence and mutual forbearance. The Quakers’
refusal to take the oath of conformity and pay tithes to the Church of
England had led to 60,000 imprisonments and 5,000 executions in England
after the Restoration (1661-85), and it was this milieu they had come to
America to escape. They did not encourage tenancy; their laws favored the
distribution of wealth; property was evenly distributed among children;
they were the first to abolish slavery (1758); their ideal of liberty was recip-
rocal: do unto others as you would have others do unto you. This was their
chief contribution to the philosophy of justice in the United States. They
were able artisans and merchants but had little interest in education or
higher culture. They contributed little to the American Revolution itself,
but a great deal to the establishment of the new order after the Revolution
was over (Fischer 828).

This culture, particulatly after it was inundated by the North British
immigration (1717-75), was the cradle for typical American speech — that
often called “General American.” Fischer’s section (470-5) on the parallels
between the British and American Midland dialects is the least persuasive
of his linguistic discussions. The parallels in pronunciation are those that
Kurath asserts were established in England before the planting of the col-
onies, before the changes that began to occur in England after 1700, which
influenced the coastal areas of New England and the Tidewater. The
vocabulary Fischer cites tends, likewise, to be nondistinctive.
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The final migration from Britain to America is that of the northern
Borderers to the trans-Appalachian back country, 1717-75. This was the
most numerous migration, some 275,000, versus 20,000 Puritans, 40,000
Cavaliers, and 23,000 Quakers. Of coutse, by the time Britons from the
north arrived, the other three groups had increased greatly in number.
Nevertheless, the immigrants from the north of England, the north of
Ireland, and Lowland Scotland formed the nucleus of the populations in
those parts of the United States whose speechways are typically American.
Fischer goes to some length to explain the unsettled situation in Britain that
caused this mass exodus. He rejects the usual designation for these people
as Scotch-Irish, arguing with persuasive demographic evidence (608-9)
that as many departed from Merseyside, Clydebank, and other ports in
North Britain and Scotland as from Belfast, Londonderry, and other ports
in Ulster.

Unlike the eatlier emigrants from the Midlands and south of England,
who were on the whole people of substance, motivated by religious and
social ideals, the Borderers were economic refugees who felt no nostalgia
for the old country. They were the most disordetly inhabitants of areas in
Britain that had been disordered for 700 years. They came from the crofter
class, which had never had property and so, unlike the emigrants from
south Britain, they had no property to bring with them. But they were
extremely proud and self-reliant; less than 20 percent came as indentured
servants. Their poverty and pride set the tone for Middle America.

Most of the Borderers entered the country through Philadelphia, which
was at that time the most receptive port for refugees of any kind. But the
good land was already taken, so the new arrivals were not welcomed as set-
tlers in the Delaware Valley. They were immediately shuffled through to the
backcountry of Pennsylvania and New England — and especially down the
Shenandoah Valley to the backcountry of Virginia and North and South
Carolina, which at that time comprised West Virginia, Tennessee, and
Kentucky. In the census of 1790, 60 percent of the surnames in Appalachia
were Scotch-Irish (Fischer 634).

Upon arrival in Philadelphia, the Borderers must have spoken
various dialects (Merseyside, Cumberland, Northumbetland, Westmorland,
Dumfrieshire, and Ulster, which is today much like Dublin), but there is no
evidence of any of these accents in the American koiné they very quickly
adopted. In 1722, the Virginia Gazette advertised for the whereabouts of an
African slave named Jack who spoke “the Scotch-Irish dialect” (Fischer
652). The question is whether this meant simply 7of Tidewater, or whether
there was, in 1772, a distinguishable Scotch-Irish accent. Fischer (653-5)
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cites parallel archaisms found in Appalachian dialect glossaties and in dialect
glossaries of Cumberland and Westmorland, which may point to some
direct connection, but the grammatical forms are widespread in the
Southern vulgate, and, significantly, Fischer has nothing at all to say about
pronunciation in this section. Later in his book (831-2) he refers to the sim-
ilarities between Appalachian English and the southern British English of
Cromwell’s time — which is not Border dialect.

We may safely conclude that the Colonial koiné posited by Dillard was
created by the migrant population of British Northerners, together with
the English, Welsh, Germans, and other immigrants who moved westward
from Philadelphia and the Tidewater in the eighteenth century. They felt no
nostalgia for a British culture with which they had had little connection.
They had never had any but unpleasant relations with the British ruling
class that was creating RP. Their frontier life provided little incentive or
opportunity for education. By 1860, 94 percent of the population in the
northern United States was literate and the school year was 135 days,
whereas in the Appalachian region 54 percent were literate and the school
year was 80 days (Fischer 855). The backcountry libraties wete elementary
compared with those on the seaboard. Their common language was not
controlled by the written tradition but was strictly oral.

2.10 British and American interrelations

This, then, is the society in which American dialects evolved. These dialects
have, essentially, the intonation pattern and pronunciations of colloquial
dialects of the commercial classes in England before 1700. Their grammar
is essentially that of Chancery English, which had been standardized in the
fifteenth century by the governing and commercial classes and used by
creative writers who were members of these classes (Fisher 1996). Written
Chancery English began to be ascertained and fixed in dictionaties and
textbooks as English began to be taught in schools. This standard written
language was, and still is, taught in American schools with greater or less
effect, depending on the length of the school year and the literacy of the
population.

In the eighteenth century the ruling class in and around London began
to standardize an oral dialect which, in the nineteenth century, became the
prestige oral English dialect throughout the world. This Received Pronun-
ciation influenced the elite populations of the seaboard cities in America,
and produced distinguishable dialects in eastern New England and the
Tidewater South — especially the dropping of the postvocalic [t]. But these
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prestige influences did not affect the common dialects of the backcountry
settlers, who continued to develop their pre-1700 pronunciations and into-
nation patterns.

FURTHER READING

Important early arguments about the continuity versus discontinuity of
American and British English are the works of George Philip Krapp (1925)
and H. L. Mencken (1919 through 1963), whose theses ate stated in the
titles of their books, respectively: 7he English Langnage in America and The
American Language. Arguments for the continuity of British and American
English are set forth by Cleanth Brooks (1935, 1985), Hans Kurath (1928b,
1965), Kurath and Raven I. McDavid (1961), and David Hackett Fischer
(1989). John Hurt Fisher (1996) has treated the common origin of British
and American standard English. Allen Walker Read (1933, 1935, 1938,
1979, 2001) has examined the historical relationship between the two
national varieties. John Algeo (1986, 1988a, 1989a, 1989b, 1990, 1995,
1996) has treated contemporary differences and interrelations. Albert H.
Marckwardt and Randolph Quirk (1964) present an overview of the issue
in dialog.
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3 BRITISH AND IRISH ANTECEDENTS

Michael Montgomery

3.1 Introduction

From the time it became a secure sea-lane following the collapse of the
Spanish Armada in the late 1580s until well into the twentieth century, the
North Atlantic brought people from all parts of the British Isles to a new
life in what became the United States. Emigrants represented a broad sam-
pling of lower and middling ranks, but few at either extreme of the social
spectrum, as the latter lacked either the motivation or the means to come.
These emigrants usually came voluntarily and were often accompanied by
fewer material possessions than such intangibles as their hopes and beliefs.
They included tens of thousands of indentured servants who sold years of
labor for passage and sometimes training in a trade. Involuntary emigrants
included London paupers and orphans and Irish military transportees in
the seventeenth century and convicts in the eighteenth, but in proportion
far fewer than to Australia and other British colonies.

Whatever their station and however meager their belongings, all emi-
grants brought their speech habits, usually untutored ones. Some were
bilingual in a Celtic language, but with few exceptions and in ways reflecting
the distinct history and culture of their regional origins, these people spoke
either English or Scots (the latter being the close sibling to English that
achieved national, autonomous status as the literary and governmental lan-
guage of Scotland in the sixteenth century). In the American Colonial
period, these newcomers arrived along a 1,200-mile seaboard, establishing
beachheads and slowly beginning to penetrate the interior in a process that
constituted, according to Bernard Bailyn (1986a, 4-5):

... a mighty flow that transformed at first half the globe, ultimately the
whole of it, more fundamentally than any development except the
Industrial Revolution. This transforming phenomenon was the
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movement of people out from their original centers of habitation — the
centrifugal Vo/lkerwanderung that involved an untraceable multitude of
local, small-scale exoduses and colonizations, the continuous creation of
new frontiers and ever-widening circumferences, the complex
intermingling of peoples in the expanding border areas, and in the end
the massive transfer to the Western Hemisphere of people from Aftica,
from the European mainland, and above all from the Anglo-Celtic
offshore islands of Europe, culminating in what Bismarck called “the
most decisive fact in the modern world,” the peopling of the North
American continent.

Emigrants embarking at major ports (especially London, Bristol, and
later, Liverpool) came from large catchment areas and were quite hetero-
geneous, the result of internal migration from the countryside that
involved far more people in early modern times than those who sailed
west. Though often prompted by economic cycles or political and relig-
ious conditions at home, the transoceanic movement was near continuous,
driven constantly by a desire for land. It varied widely in destination and in
point of origin. Seldom did people from one part of the British Isles head
to only one region of North America; even less often did any part of the
continent newly opening to Europeans receive settlers from only one or
two areas of the old country. Most colonies saw migrants converging from
many parts of the British Isles and elsewhere, the result of which was a
multilingual, multidialectal landscape that linguists and historians are only
gradually coming to understand. Emigrants saw themselves as participants
in local or regional streams, often heading where networks of compattiots
or family could provide contact and support. Movement in and out of
communities was frequent, especially in the middle colonies of New York,
New Jersey, Pennsylvania, and Delaware, in cities, and in interior parts that
came to be known collectively as the “backcountry” Eatly settlers were
nothing if not mobile —indeed, a desire for mobility had usually motivated
their coming.

Within this highly fluid and varied frame of reference we can begin to
appreciate the complexities that accompanied the transplantation of
English to North America, a long-term process in which the input of
different elements and influences, along with ensuing social dynamics and
contacts with other languages, had profound and formative effects on
American speech patterns and produced new varieties of the language that
together became identified as American English. Understanding the chat-
acter and evolution of American English, as well as its regional differences
and much else of interest to linguists, cultural historians, and others, rests,
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among other things, on an adequate account of its antecedents from the
British Isles. But while emigrant language habits must have contributed to
the development and differentiation of American English in crucial ways,
scholars have found this difficult to establish in great detail or to relate to
later varieties. Indeed, the extent of antecedents has been debated vigor-
ously and some scholars have doubted that regional British English had any
significant role in producing varieties of American English as we know
them today.

Americans, academicians and laypeople alike, have had a long interest in
the history and diversity of their speech, evidence of a desire to trace their
ancestors and to establish their roots. This interest has often manifested
itself in less than objective ways, as in the wistful seeking of “Elizabethan”
or “Shakespearean” elements in the English of the Southern mountains or
elsewhere. Identifying the sources of American English occasionally cap-
tures popular attention.

Presentations have usually relied on traditional scholarship, especially
such works of linguistic geography as Kurath’s Word Geography of the
Eastern United States (1949), which offers the broadest picture of American
speech regions. His formulation was visionary (§ 3.5.3), but provided only
a tentative outline. That it remained dominant for so long testifies to its
comprehensiveness and the fact that for years other American scholars
gave little attention to the antecedents of American English. Rather than
furthering Kurath’s efforts to map features of American English and
associate them with settlement history, other dialect geographers turned
their energies to collecting, collating, and editing material, realizing that
much basic description was necessary before systematic comparisons
could be attempted.

As more was learned about the dynamics of dialect contact, socially
motivated language change, and the quantitative analysis of language varia-
tion, even Kurath’s attempts to specity transatlantic connections seemed
piecemeal and lacked an adequate conceptual framework. To formulate a
fuller and more adequate account of antecedents, scholars needed new
tools and reference works, more sophisticated methodological and analyti-
cal approaches, and more data from earlier periods. These might enable
what Kurath envisaged: the description of English close to the Colonial
period and then the tracing of it along the emigrant trail to seventeenth-
and eighteenth-century British English. However, over the past two
decades scholars have again taken up the challenge of identifying antece-
dents and assessing their role in the formation of regional and social varie-
ties of American English.
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3.2 Background
3.2.1 Emigrant streams and their languages

An understanding of emigrants and their speech requires that the entire
British Isles be taken as the proper compass and the many streams within the
larger flow of emigration be seen. In the seventeenth and eighteenth cen-
turies, English, Scottish, and Irish emigration was often independent, as col-
onization schemes were launched from Ireland and Scotland to compete with
England or to citcumvent English restrictions. Emigrants were rarely ambig-
uous about their nationality: they were English, Welsh, Scottish (from either
the Lowlands or the Highlands), or Irish (from either Ulster and usually
Protestant or the south of Ireland and usually Catholic). Each group had dis-
tinct cultural traditions, religious tendencies, and so forth. The common prac-
tice of lumping them together as “Anglo” or “Anglo-Saxon” or citing only
England and the English in statements about American cultural and linguis-
tic antecedents reflects not Colonial reality, but twentieth-century miscon-
ceptions about the regional diversity of the British Isles. However
unintentional, such a point of view prevents a valid assessment of the subject.

A majority of European emigrants in the Colonial period were indeed
English, but perhaps as many as one-fifth were Irish (D. Doyle) and tens of
thousands were Scottish. Because of restrictions on Scottish commerce
until the Union of the Parliaments in 1707 and on Irish commerce until the
Act of Union in 1801, much emigration from outside England was
unofficial and undocumented, not always discernible within the larger
British movement to North America. Moreover, because Irish and Scottish
emigrants often had English names, their numbers have routinely been
underestimated in the literature, which is usually based on surname
research (Surnames in the United States Census 1932).

With few exceptions, emigrants from the British Isles had one of six
different linguistic profiles: English, Lowland Scottish, Highland Scottish,
Irish, Scotch-Irish (Protestants from Ulster mainly of Lowland Scottish
background), and Welsh (Thernstrom). Of these, the English (who were
sometimes distinguished by region, as “west country,” “Yorkshire,” etc.)
and the Scotch-Irish came in greatest numbers in the Colonial period and
influenced American English most significantly. The contributions of the
English were the most general and have been the longest recognized;
though hypothesized by Kurath, the contributions of the Scotch-Irish have
been identified only recently, but it is not too much to say that they shaped
the linguistic geography of the United States more than any other group
from the British Isles.
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Lack of awareness of how greatly Irish and Scotch-Irish varieties of
English differed from British ones derives from a paucity of reseatch and
reference works on them, along with much greater awareness of varieties
from England, especially as attested in literature. Even the English Dialect
Dictionary (J. Wright) provides a relatively faint picture of the diversity of
English in the British Isles, especially in grammar. For all these reasons, the
present essay surveys British (English and Scottish) and Irish antecedents
of American English. Not only can Irish streams of English be distin-
guished, but they had a significant impact on American varieties of the lan-
guage, contributing items directly from Ireland, through Ireland from
Scotland, and as loan translations from Irish Gaelic.

The English emigrated to North America most frequently and for the
longest time, and the greater part of British emigration for the first century
of settlement was from southeast England, including London. They settled
everywhere and were seldom in the minority anywhere (Pennsylvania and
the backcountry of Virginia and the Carolinas in the eighteenth century
were the principal exceptions). They were also the most internally hetero-
geneous; significant numbers originating in southern, eastern, midland, and
northern England brought their speech to the colonies and contributed to
new varieties of English being formed. The influence of English emigrants
was especially profound on American English pronunciation (Lass 1990)
and generally on the speech of New England and the Lower South, partic-
ularly Virginia.

Emigrants from Ireland, Scotland, and Wales came in extraordinary pro-
portion to their home populations — 6 to 7 million from Ireland in the course
of more than three centuries (K. Miller), 1.5 million from Scotland (G.
Donaldson 908), and perhaps 150,000 from Wales (Berthofl), all conservative
estimates. The trickle of settlers from each of these lands in the seventeenth
century enlarged to a flow in the eighteenth, when they found coastal areas
largely settled and tended to move inland. The bulk of each of these groups
came in the nineteenth century, when passage to North America became
much cheaper, easier, and quicker. Those from Ireland and Scotland were lin-
guistically as well as regionally diverse. Some were Celtic monolinguals (such
as nineteenth-century famine emigrants from southern and western Ireland),
but most were either monolingual in English or Scots or bilingual in a Celtic
language and a Celtic-influenced variety of English or Scots (Montgomery
2000a). Except for the Welsh, their literacy was only in English.

Scots have emigrated to North America since the seventeenth century in
two broad divisions, Scots-speaking Lowlanders and Scottish Gaelic-
speaking Highlanders. Their arrival often overlapped after the 1730s but
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differed in other respects, with the more numerous Lowlanders often
coming as individuals and settling throughout the colonies (Graham). Atits
extreme, the vernacular Scots spoken by Lowlanders differed markedly
from English — used throughout Scotland for official purposes — but the
two language varieties formed a continuum that emigrants would already
have mastered to one degree or another. This allowed them to shift easily to
English and, with few exceptions, eroded any awareness of Scottish lin-
guistic identity within a short time of migration.

Highland Scots, who often had Scottish Gaelic as their mother tongue
but were usually bilingual in English, formed the most concentrated group
of Celtic-language speakers to come to mainland North America. They
tended to emigrate together, facilitated by their clan or extended-family
system. Tens of thousands began settling the Cape Fear Valley of south-
eastern North Carolina in 1739 in a migration that lasted well after the
American Civil War, with the last Gaelic speaker dying in the 1950s. The
unique settlement and linguistic history of this area has long been recog-
nized (MacLean; Meyer; ]. MacDonald; Kelly), but the influence of Scottish
Gaelic on the local English appears to have been minimal.

It was the trauma of the mid-nineteenth-century potato famine that
spurred the most intense and memorable exodus from Ireland, but in no
decade of the last three-and-a-half centuries have Irish emigrants not
come, voluntarily or involuntarily, to North America (K. Miller). Almost
anywhere one examines the Colonial labor force in North America, the
Irish can be found. The earliest, such as Cromwellian transportees to
Virginia in the 1650s, were most likely Irish monolinguals and few in
number. Those going to more northerly areas in Colonial days were more
numerous and were usually speakers of Ulster-Scots or Ulster-English.

Historians usually divide Irish emigration from the beginning of the
cighteenth century into two broad streams. A quarter of a million people,
mainly from Ulster, came between 1718 and 1776 (Leyburn; R. Dickson).
Most of them (called “Ulster Scots” or “Scots-Irish” in Ireland and
“Scotch-Irish” in America) were of Lowland Scottish ancestry and culture,
their forebears having crossed the channel from southwestern Scotland to
the Plantation of Ulster, which began in 1610 (a settlement that also
brought numbers from northern and western England). In America the
great majority of Scotch-Irish landed in Delaware or Pennsylvania and
soon headed to frontier areas, reaching the interior of Virginia in the 1730s
and the Carolinas in the 1750s. They and their descendants settled and were
culturally dominant in much of the interior or Upper South — the Carolinas,
Georgia, Tennessee, and Kentucky — within two generations.
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After the American Revolution ended in 1783, emigrants came more
broadly from throughout Ireland and were increasingly Catholics from the
south and west. By the 1830s large numbers were settling in Boston, New
York City, Philadelphia, and other metropolitan areas. They spoke English,
Irish, or often both, their English heavily influenced by Irish. Though it
numbered in the millions, the second stream of Irish had far less influence
on American English than that from Ulster, because nowhere did it have
cultural dominance.

Like the Irish and Scots, the Welsh came as catly as the seventeenth
century. In 1681 a group of Welsh Quakers was assigned a tract of land
outside Philadelphia, but not until the mid 1800s did compattiots atrive in
appreciable numbers, in organized parties to New York, Pennsylvania, and
the Midwest. Because the Welsh language was maintained more vigorously
than other Celtic languages in the British Isles, a larger proportion of Welsh
emigrants were monolingual (and also literate) than were their Irish and
Scottish counterparts. Except as a language of the church, Welsh rarely
outlasted the first generation of settlers. Of the six emigrant streams, the
Welsh was the smallest and the latest, and it had the least impact on
American English. Where possible, the Dictionary of American Regional
English (Cassidy and Hall) indicates the etymological or geographical prov-
enance of its entries, relying mainly on the English Dialect Dictionary (.
Wright) and the Scottish National Dictionary (Grant and Murison). In the first
three volumes of DARE (letters A—-0), 147 items are identified as from
Ireland, 519 from Scotland, more than 1,400 from England, but only one
trom Wales (flummery, from Welsh Jymru ‘a gelatinous porridge made from
oatmeal or flour’). A further assessment of Irish and Scottish contributions
to American English is in § 3.6.0.

322  Early relations between British and American English

Varieties of English from the British Isles have been antecedents of
American English from the first permanent planting of English colonists
in Virginia at Jamestown in 1607, continuing into the nineteenth century,
when British and American usage competed in educated circles and among
the literati, and until the present day, when Briticisms still find their way into
mainstream American speech (Algeo 1990-5). Even so, American English
began to be distinguished in the early days of Colonial life, particularly in its
lexical borrowings from Amerindian languages. Mathews (1936, 4) states
that these began as eatly as 1619, when a London schoolmaster com-
mented on American use of maige and cance. In 1754, an Englishman sug-
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gested that a glossary of such Americanisms should be compiled (Read 1933,
313). After the American Revolution, regional and social varieties from the
British Isles had only minor influence on American popular speech.

American English has four principal components. The largest is the core
of American English —its common vocabulary, principal grammatical par-
adigms, and basic sound system — corresponding for the most part to the
general or standard English of the British Isles. On the other hand, much
of American English, especially its vocabulary, is traceable to contact with
African, Amerindian, or other European languages in the Colonial period
and after, making it, with little doubt, the variety of English with the most
varied constituency. A third component consists of internal developments
not resulting from contact with other languages, to be found especially in
word-stock, word formation, phraseology, semantics, and the like. A fourth
component of American English is the particular domain of this chapter:
features originating in regional or social varieties of Britain or Ireland,
many of which continued evolving in North America.

Commentators identified two main aspects of the recently settled conti-
nent’s English (Read 1933). Some cited (sometimes with curiosity, more
often with hostility) its novel and innovative vocabulary. Others noted
(with wonder or admiration) its apparent uniformity and purity of accent.
Novelties included borrowings from Amerindian tongues and European
languages with which English speakers had contact, such as French and
Dutch, new coinages, and extensions of words to new senses (Mencken
1936 remains the best general treatment of this subject).

These additions came about for utilitarian reasons, most being nouns for
topographical, zoological, botanical, and other items for which no other
ready label was available. Newcomers marveled at the exotic fauna of the
North American fields and forests, but commentators as eatly as John
Smith in Jamestown were also intrigued by the un-English sounding names
given such objects by native tribes. Among eatly adoptions from
Amerindian languages were raccoon, wampum, and tomahawsk; tully “half of all
the 300 or so American Indian loanwords current today entered the lan-
guage in the seventeenth century” (Carver 1992, 134). Emphasis on the
uniformity and purity of American English is more surprising, and schol-

ars have not reached consensus on interpreting commentary like the fol-
lowing by the Englishman William Eddis in 1770 (cited by Read 1933, 323):

In England, almost every county is distinguished by a peculiar dialect;
even different habits, and different modes of thinking, evidently
discriminate inhabitants, whose local situation is not far remote; but in
Maryland, and throughout adjacent provinces, it is worthy of note that a
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striking similarity of speech universally prevails; and it is strictly true,
that the pronunciation of the generality of the people has an accuracy
and elegance, that cannot fail of gratifying the most judicious ear. . . .
This uniformity of language prevails not only on the coast, where
Europeans form a considerable mass of the people, but likewise in
interior parts, where population has made slow advances.

3.3 Research questions and considerations

Answering the research questions “What are the British and Irish antece-
dents of American English?” and “What role did these play in the forma-
tion of American dialects?” is prerequisite to investigating many other
issues in the development and differentiation of American English, such as
“How did varieties of American English originate?” “How and why do
they differ today?” “What are the distinctive features of American English
in comparison to other extraterritorial varieties of the language?” and even
“What components of Anglophone creoles can be traced to British or Irish
input?” Because it involved many varieties of English and extensive, long-
term contact with other languages and cultures, the transplantation of
English to North America represents one of the most fertile, yet relatively
uncultivated, fields for exploring processes of language contact. Such
extraordinarily broad research questions have prerequisites of their own,
similar to other areas of historical and comparative linguistics. Before
examining what is known about British and Irish antecedents of American
English, we will identify four issues with which all researchers must deal.

(1) The Reconstruction Issue: What historical data is used? What earlier
form or forms of English are reconstructed for the purpose of transatlan-
tic comparison? Not infrequently popular commentators take the simplest
approach to antecedents by comparing modern speech from Britain or
Ireland (F. Griffith) directly to American speech (a given variety ot, in
general) and asserting that commonalities between the two represent
influence from the former on the latter. Valid connections require data
approximating the Colonial period — optimally documentation of input
varieties brought by emigrants and of the persistence of features thereaf-
ter. To the extent possible, then, careful internal reconstruction should
precede comparative reconstruction. Reconstruction is a two-sided issue,
requiring evidence of earlier varieties of British and Irish English as well as
American ones.

(2) The Demography Issue: What demographic and historical informa-
tion on migration and settlement supports the transatlantic comparison of
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English? How is this information evaluated? Research on antecedents of
American English requires that reconstructed data be understood within
propet sociohistorical contexts (specific communities) and, to support the
transmission of language, that the right people be in the right place at the
right time. In identifying the settlers of an atrea, especially its dominant
groups, and in profiling which languages and dialects were used (for many
of which evidence may be circumstantial), the researcher seeks to recon-
struct speech communities from an eatlier period. This requires drawing on
the often vast and disparate literature of social history, demography, and
other disciplines to establish a historical connection between groups
having the linguistic features at issue.

(3) The Data Issue: How is data for transatlantic comparison selected
and validated? What are the best features to analyze? How are the sources
of that data evaluated? The investigator of possible connections between
British or Irish English and American usage should first attempt to
“regionalize” or “localize” each linguistic item or feature in the British Isles
as appropriate for comparison, that is, determine the extent to which it is
characteristic of, but also is confined to and diagnostic of, a regional or
social variety there. This involves establishing its currency and dominance
in a particular variety or region. What area or varieties is the data character-
istic of or distinctive to? To what extent were seventeenth- and eighteenth-
century dialects identifiable as geographical or social entities? The
researcher should rule out possibilities, consistent with demographic infor-
mation, that an item came from elsewhere; the more closely it can be
regionalized, the easier and better the comparison.

(4) The Generalization Issue: How can generalizations be drawn from
comparisons of individual features? What inferences does the compatrison
permit? Addressing the Reconstruction and Data Issues ensures that a
researcher has data that, although inevitably fragmentary and imperfect, is
as valid as possible for comparison. The Demography Issue requires a
researcher to adduce detailed, authoritative support from population move-
ment for a transatlantic connection. The Generalization Issue concerns the
extent to which a reseatrcher, having addressed the other three, is in a posi-
tion to make a statement about British and Irish antecedents. Correlations
of individual features are sometimes easy (second-plural pronoun yous,
found mainly in the northeastern urban United States, is traceable to nine-
teenth-century Irish emigrants), but correlations of varieties is a different
matter, a long-term goal achievable only with many qualifications, if at all.
How does a researcher move from the atomistic comparison of specific
forms to assembling seemingly unrelated data into a coherent picture?
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These issues present fundamental challenges for any scholar working on
what Wakelin (1988) terms the “archacology” of English. In theory,
research on antecedents begins inductively by identifying the complexities
with specific linguistic features and communities, with the goal of framing
these within a general, comparative picture. Detailed description precedes
comparison (research has often examined individual features, but rarely
using extensive data from emigrant varieties of English reconstructed from
the Colonial period). Data is evaluated with caution and its status or cur-
rency identified, if possible. Too often, however, researchers have posited
transatlantic connections from superficial similarities between later varie-
ties, rudimentary knowledge of migration and settlement, or meager data
of doubtful merit. Too rarely do they discuss and justify their methodolog-
ical principles (Montgomery 1989; Clarke 1997).

3.4 Sources of Colonial American English

Identifying British and Irish antecedents presupposes knowledge of
seventeenth- and eighteenth-century spoken English from the British Isles
and the American colonies or an approximation of it. Evidence from this
transitional period comes in many written forms, none of which can be
discounted if scholars ate to tackle successfully “the most acute problem
of all language historians, namely the lack of evidence of the spoken lan-
guage of the past” (Rissanen 1994, 183). Any attempt to describe the
English of the Colonial period must carefully evaluate different sources,
identify their strengths and limitations, and use them advisedly to piece
information together. Internal reconstruction is complicated by the fact
that the farther back the researcher travels, the fewer are the materials
revealing anything of speech; this is reflected in Mitford Mathews’s anthol-
ogy 1he Beginnings of American English (1931), an invaluable compilation of
early essays, reports, and glossaries, but all postdating the Colonial period.
Scholars should seek consistencies between sources and examine the total
weight of evidence when possible, but many linguistic forms occur in only
one type of source, as in a grammatrian’s proscriptions, and they present a
conundrum for interpretation.

All written sources veil speech in one way or another. This section exam-
ines five types of sources for reconstructing Colonial American speech (H.
Alexander 1925; Sen 1978; Jacob Bennett; Cooley 1992). Sources not sur-
veyed include dictionaries having eighteenth-century material (Grose 1790,
EDD, and DARE) and such early American linguistic works as treatises on
spelling reform and attempts at phonetic alphabets (Grandgent 1899;
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Stevens; F. Johnson). The first three types of soutrces (observations of
travelers, comments of lexicographers and grammatians, and literary rep-
resentations of speech) are secondary, the last two (poetic thymes and
texts) are primary. The first three are self-consciously produced, containing
only forms salient to their authors, who tend to cite the unusual and the
archaic rather than the typical, even when generalizing. Texts — municipal
records, private letters, and the like — are less useful for lexical comparison,
but sometimes reveal widespread patterns of grammar and pronunciation.
When they come from less skilled writers, their language is least self-con-
scious, closer to speech, and therefore of the highest value. A problem with
all sources, but less so with texts, is determining the currency of the fea-
tures they show.

3.4.1 Popular observations by outsiders

An extraordinary variety of people (clergymen, journalists, explorers)
toured or sojourned in the American colonies or the newly developing
nation and then wrote of their experiences and impressions of local
people, occasionally commenting also on the speech they heard (Read
1933; Mathews 1936). Usually from the mother country and reflecting a
decidedly British frame of reference, they cited the unexpected in what
they encountered, most often novel vocabulary or the relatively uniform
accents of Americans in contrast to their homeland. To Eddis’s comment
that “the pronunciation of the generality of the people has an accuracy and
elegance” (§ 3.2.2) we may add two others, the first from the journal of the
Derbyshireman Nicholas Cresswell, who wrote on July 19, 1777 (Read
1933, 323):

Though the inhabitants of this Country are composed of different
Nations and different languages, yet it is very remarkable that they in
general speak better English than the English do. No County or
Colonial dialect is to be distinguished here, except it be the New
Englanders, who have a sort of whining cadence that I cannot describe.

The second is from Jonathan Boucher, an Anglican priest in Maryland
who, in a glossary of American terms published in 1800, wrote to British
readers (Read 1933, 328):

I ought perhaps to except [from the universal prevalence of dialect] the
United States of America, in which dialect is hardly known; unless some
scanty remains of the croaking, gutteral idioms of the Dutch, still
observable in New York; the Scotch-Irish, as it used to be called, in
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some of the back settlers of the Middle States; and the whining, canting
drawl brought by some republican, Oliverian and Puritan emigrants
from the West of England, and still kept up by their unregenerated
descendants of New England — may still be called dialects.

From such observers we can but glimpse Colonial speech. Their com-
ments are brief, vague, sweeping, and subjective, almost never identitying
features, but revealing perceptions and an earlier day’s attitudes about
which groups were stigmatized. They suggest less about the observed than
the observers’ expectations, less about variation in North America than in
Britain, where dialects would have been much more divergent in the eight-
eenth century, as they are today. To what do their observations about
“dialect” pertain? Because visitors to a new locale often notice the intona-
tion of speakers first, the comments of Colonial observers are, not surptis-
ingly, often of this kind and doubtless refer to the cadence and more
monotonic quality of American speech when compared to that of the old
country. In singling out the “whining cadence” of New England speech,
Cresswell apparently perceived other varieties as not distinctive from one
another.

Though limited and often reflecting prejudices and misconceptions,
commentary from observers provides contemporary evidence on
differences in speech and deserves closer and more systematic scrutiny
from scholars. Dillard (1975) has used it, but only to cite comments about
uniformity in arguing that dialect differences were, for all intents and putr-
poses, leveled in Colonial North America. In implicit rebuttal to Dillard,
Cooley (1992, 184) resolves “the apparent contradiction in the evidence
asserting simultaneous uniformity and diversity in early American English
... without having to question or evaluate the observational powers of any
commentator ot having to dismiss any kind of evidence” and concludes
that “it seems likely that incipient language varieties were developing
throughout early American English; they simply were consciously recog-
nized by some people and not by others” (§ 3.5.4).

3.4.2 Commentary of grammarians and lexicographers

Commentary from contemporary language specialists (grammarians,
orthoepists, compilers of spelling books and pronouncing dictionaries, and
other self-professed authorities) also reveals attitudes toward language.
With commentary from o